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chcrfngcn foreslar riksdagen att anta det forslag som har tagits upp i bifo-
gade utdrag ur regeringsprotokollet den 2 april 1992.
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Propositionens huvudsakliga innehall

I propositionen foreslds att riksdagen godkinner Sveriges deltagande i en
frihandelséverenskommelse mellan EFTA-staterna och Tjeckoslovakicn,
Auvtalets syfte dr att stegvis minska och slutligen avskaffa alla handelshinder
mellan EFTA-staterna och Tjeckoslovakicn for industrivaror samt for viss
fisk och andra marina produkter. Dérutover avskaffas den fasta delen av im-
portskyddet for vissa bearbetade jordbruksprodukter.
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UTRIKESDEPARTEMENTET

Utdrag ur protokoll vid regeringssammantride den 2 april 1992

Nirvarande: statsministern Bildt, ordforande, och statsriden B. Wester-
berg, Friggebo, Johansson, Laurén, Hornlund, Olsson, af Ugglas, Dinkel-
spiel, Thurdin, Hellsvik, Wibble, Bjorck, Konberg, Odell, Lundgren, P.
Westerberg, Ask

Foredragande: statsridet Dinkelspicl

Proposition om godkinnande av avtal mellan
EFTA-staterna och Tjeckiska och slovakiska
federativa republiken

1 Inledning

De scnaste frens dramatiska omvillvningar i linderna i Central- och Ost-
curopa har skapat nya forutsiittningar for det curopeiska samarbetet men
ocksd fort med sig nya uppgifter. Det ir ctt gemensamt curopeiskt intresse
att den nyvunna demokratin i dessa Linder befistes och att grunden Yiggs for
cn sund ekonomisk utveckling. Reformprocessen i de forna planekono-
mierna dr dock smiirtsam och viigen till fungerande marknadsekonomi tycks
ldng. Risken for bakslag édr uppenbar samtidigt som endast cn [ramgingsrik
reformprocess i dessa linder kan skapa forutsiittningar {or varaktig stabilitet
och siikerhet i Europa.

Att linderna i Central- och Osteuropa snabbt inlemmas i det viisteurope-
iska ckonomiska samarbetet har viisentlig betydelse for systemskiftets ge-
nomférande. Genom handelspolitiska dtgiirder, stod till demokratistriivan-
dena, bistind m.m. soker de viisteuropeiska linderna aktivt underlitta re-
formprocessen och ligga grunden till ett intensificrat ckonomiskt samar-
bete. Hir kan niamnas bistindssamordningen inom den s.k. G24-gruppen.
samarbetet inom OECD, Europarddet, Internationelia valutafonden (IMF),
Virldsbanken (IBRD) och den nya Europeiska banken for dteruppbyggnad
och utveckling (EBRD).

Handelspolitiska étgiirder iir en viktig bestdndsdel i stodet. Forbiéttrade
avsittningsmdjligheter i Visteuropa kan verksamt bidra 1ill en 10sning av de
ekonomiska problem som planekonomin har limnat efter sig och ersitta den
drastiskt minskade exporten till stater inom det forna ostblocket som tidi-
gare dominerat handeln. En friare handel bor ocksd kunna bidra till att in-
tresset for utlindska investeringar okar.

Frihandelsavtalet mellan EFTA-liinderna och Tjeckiska och slovakiska fe-
derativa republiken (Tjeckoslovakien) dr, tillsammans med det associations-
avtal Tjeckoslovakicn slutit med Europeiska gemenskaperna (EG), ett vik-
tigt steg 1 denna riktning. Liknande éverenskommelser har nétts mellan EG
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och Ungern resp. Polen. Aven EFTA-linderna har langt framskridna [or-
handlingar om frihandelsavtal med dessa tvd reformlénder.

Frihandelsforhandlingarna med Tjeckoslovakicn har resulterat i ett avtal
som undertecknades i Prag den 20 mars 1992 mellan & ena sidan
EFTA-landerna, dvs. Finland, Island, Liechtcnstein, Norge, Schweiz, Sve-
rige och Osterrike och, & andra sidan, Tjeckoslovakien.

Avtalets huvudtext pa cngelska och i svensk oversittning jamte bilagor
bor fogas till protokollet i detta drende som bilaga 1.

I ett samférstdndsprotokoll ("Record of understandings™) har vissa till-
dmpnings- och tolkningsregler Sverenskommits mellan parterna.

Samforstdndsprotokollet bor fogas till protokollet i detta drende som
bilaga 2.

2 Forhandlingarnas bakgrund
2.1 Tjeckoslovakicns ekonomi och reformprogram

De politiska omvélvningarna i de central- och dsteuropeiska linderna nadde
sin hdjdpunkt under hosten 1989 och vintern 1990. De radikala fordndring-
arna i det politiska livet gick hand i hand med krav pd ckonomiskt system-
skifte, frdn centraldirigerad planckonomi till marknadsckonomi.

Det stod redan tidigt klart att reformarbetet skulle komma att innebira
stora ekonomiska och sociala pdfrestningar. Stora delar av den tillverkande
industrin mste indra sévil sin struktur som produktionsinriktning. Den in-
terna Osthandelns sammanbrott ledde till ytterligare belastningar. Sovjet-
unionen upphdrde som dominerande exportmarknad och som leverantdr av
billig energi och rdvaror. DDR:s inlemmande i Tyskland {6rdc med sig lik-
nande konsekvenser.

Sedan november 1989 har Tjeckoslovakien évergivit planekonomin och
strivar nu cfter att skapa férutsattningar for att uppné en hog och cffektiv
produktion samt cn ckonomisk tillvixt som kan tillforsikra en levnadsstan-
dard pa cn niva som ir jimforbar med Visteuropas.

Vid ingdngen av 4r 1990 var den privata sektorn ndrmast obcfintlig i
Tjeckoslovakien. Den ekonomiska aktiviteten var i &nnu hogre grad dn i Po-
len och Ungern koncentrerad till ett fatal dominerande industriforetag och
handelsmonopol. En i det ndrmaste fullstindig prisreglering radde for flerta-
let varor.

Tjeckoslovakicn uppvisade ocksd ett storre beroende dn Ungern och Po-
len av handel med Einderna inom dct forna 6stblocket. Export och import
frén dessa ldnder representerade 6ver 60 procent av Tjeckoslovakicns totala
utrikeshandel. Da Tjeckoslovakien varit betydligt mera avskirmat frin viist-
viirlden an Polen och Ungern fanns endast ett fital samriskforctag.

Den rittsliga och institutionclla infrastrukturen for inférande av mark-
nadsckonomi saknades. Till skillnad frdn Ungern och Polen hade Tjeckoslo-
vakicn inga tidigare erfarcnheter av reformprogram pa vilka man nu kunde
bygga vidare. Systcmskiftet underlittades dock av att Tjeckoslovakien var
mindre drabbat av obalanscr i ckonomin 4dn andra central- och dstcuropceiska

Prop. 1991/92:143



lander. Inflationen hade kunnat hillas under kontroll och 13g mellan dren
1980 och 1989 i genomsnitt under 2 procent per ar. Utlandsskulden i hard-
valuta var relativt liten.

Vid drsskiftet 1990/91 inlcddes omfattande reformer som innebar pris- och
handelsliberaliscringar. Prisregleringen och de tidigare omfattande statliga
subventionerna avvecklades till stor del. Reforimerna kunde dock inte ge-
nomféras utan pifrestningar {6r ckonomin. Under forsta halviret 1991 mins-
kade BNP med 9,2 procent jaimfort med motsvarande period dr 1990. Under
januari - november 1991 sjonk industriproduktionen med 22 procent jamfort
med samma tid ar 1990. Inflationen okade dr 1991 till intc mindre iin 55 pro-
cent. Prisokningarna i férening med en dterhdllsam budget- och finanspolitik
ledde till fallande realloner. Inflationstakten beriknas dock kunna ned-
bringas till 12- I5 procent under dr 1992. Skuldtjinstekvoten uppgir {Or niir-
varande till ca 15 procent av BNP vilket inte ér ndgon hog siffra vid en inter-
nationell jimforelsc.

Den tjeckoslovakiska regeringen har gjort det nu inledda privatiserings-
programmet till en grundsten i sin reformpolitik. Inom ramen fo6r den s.k.
[illa privatiseringen kommer éver 120 000 statliga affiirer, restauranger och
scrviccinrittningar att siljas pd auktion och i dagsliget har ca 80 procent av
forsiljningarna genomforts.

Den forsta fasen av privatiseringen av de storre statliga foretagen, den s.k.
stora privatiseringen, inleddes under hosten 1991, Av totalt 5500 statliga
foretag skall drygt 4 000 privatiseras. Ungefiir en tiondel av foretagen uppges
vara storforetag. I en forsta omgiing som genomfdrs under viren 1992 berors
ca 1700 foretag. Varje forctag har uppmanats att utarbeta ctt forslag till pri-
vatiscring med uppgift om vilken metod som bér anviindas (direktforsiilj-
ning, anbudsforfarande, kupongprivatisering ctc.). Genom den s.k. kupong-
privatiseringen har samtliga myndiga medborgare (ca 12 milj.) erbjudits
satsa 1 000 tjeckoslovakiska kronor, CSK, (¢n mdnadslon uppgér till ca 3 500
CSK) for att forvirva investeringspoing som senare kan anviindas for att
ligga anbud pi aktier i enskilda foretag eller i investeringsfonder. Hitintills
har drygt 8 milj. medborgarc utnyttjat mojligheten att delta i kupongprivati-
scringen.

Aven det tjeckoslovakiska jordbruket stir infor stora omstillningspro-
blem. Niiringen tvingskollcktiviserades cller forstatligades under perioden
1949-1959. En lingtgiiende {orindring av dgandestrukturen dr att viinta. Av
arbetskraftien syssclsattes &r 1990 ca 10 procent inom jordbruket.

En snabb intcgration i virldsckonomin 4r cn annan grundsten i den
tjeckoslovakiska reformstrategin. Genom de dtgiirder som vidtogs den 1 ja-
nuari 1991 lyftes utrikeshandeln fram som ctt viktigt clement i Tjeckoslova-
kiens omstiillning till marknadsekonomi. Liberaliscringen av importen har
okat konkurrensen och tvingat inhemsk industri till anpassning samtidigt
som prisgkningarna begrinsats. Viirldsmarknadspriscrna har blivit vigle-
dande {6r den inhemska prissittningen.

Sedan §r 1989 har volymen i handeln med linderna inom det forna Ost-
blocket minskat dramatiskt. En omoricntering av exporten till nya markna-
der har delvis mildrat effekterna av detta bortfall samtidigt som den totala
exportvolymen dock har minskat. Tjeckoslovakicens storsta exportmarknad
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ar 1991 (jan-aug) var Tyskland (25 procent) 16ljd av linderna inom Obe-
roende Staters Samvilde, OSS (19 procent). Pa importsidan var rollerna om-
bytta. Importen frén linderna inom OSS dominerade alljiimt (32 procent).
Importen frin OECD-omridet 6kade dock med 15 procent under ar 1990.
Importen frén OSS utgdrs huvudsakligen av olja och gas och pé tjeckoslova-
kisk sida hyser man sedan linge farhiigor for storningar i denna viktiga for-
sorjning. Hitintills har dessa farhigor dock inte besannats och leveranserna
16per normalt.

Det tidigare statliga utrikeshandelsmonopolet har avskaffats och numecra
fir alla registrerade féretag agna sig at utrikeshandcl. For nirvarande dr ca
5000 foretag cngagerade i sidana aktiviteter. Intern valutakonvertibilitet
har inforts for att ge foretagen fri tillgdng till valuta for import.

Den 1 januari 1992 infordes en ny tulltariff. Skiilet till reformen var bl.a.
att anpassa tullarna till de nivicr som tillimpas av EG och de omgivande
staterna. Fore reformen hade Tjeckoslovakicn en genomsnittligt vigd tull-
nivd pd ca 5 procent. Denna hojdes med ca en procentenhet genom refor-
men.

For att mildra de negativa effekterna av den kraftiga strukturomvand-
lingen har vissa skyddsatgirder av overgingskaraktar vidtagits. Efter sam-
rid inom GATT och med IMF inforde Tjeckoslovakien i december 1990 en
temporir importavgift pd 20 procent pa en rad — sdsom kiinsliga betraktade -
varor. Avgiften har sinkts i etapper och uppgar {or nédrvarande till 10 pro-
cent. Enligt regeringens uttalanden kommer den att avskaffas under &r 1992.

Tjeckoslovakicn striivar efter att skapa ctt attraktivt investeringsklimat
som kan locka till sig utliindska investeringar. Omfattningen av de utlindska
investeringarna har dock &nnu sd linge inte nitt den nivd som regeringen
anser nddviindig for att ge draghjilp at ckonomin. En liberal lag om samrisk-
foretag triidde i kraft den 1 maj 1990. I borjan av dr 1990 fanns endast 50
samrisk{tretag men en snabb Gkning gjorde att antalet stigit till nidrmare
3000 i mitten av &r 1991,

Tjeckoslovakien har deklarerat att man syftar ull fullstindig integration i
den europeiska ckonomin och medlemskap i EG. Forhandlingarna med EG
och EFTA-staterna har setts som viktiga steg i denna riktning.

2.2 Tjeckoslovakiens relationer till EG och EFTA

Redan fore omviilvningarna 1989-1990 hadc de gamla central- och dsteuro-
peiska regimerna sokt nidrmare samarbete med EG. De forsta avtalen om
handclsutbytet mellan EG och enskilda central- och 6steuropeiska linder
slots redan under 1960-talet. Under den andra hiilften av 1980-talet sokte
dessa linder allt nirmare kontakter och nya avtal triaffades.

De starkt okade forviintningarna frin Central- och Ostcuropa om mer
lingtgdende forbindelser — pd sikt medlemskap 1 EG — och det politiska
trycket inom Gemenskapen att bygga ut relationerna och samarbetet for att
stodja reformprocessen, ledde under véren 1990 fram till forslag om associa-
tionsavtal av en karaktiir som EG inte tidigare tillimpat. Decssa avtal har fitt
bendmningen Europaavtal.

EG inledde vid arsskiftet 1990/91 forhandlingar om sddana avtal med
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Tjeckoslovakien liksom med Polen och Ungern. Avtalen kunde underteck-
nas i december 1991. Dessa avtal innehéller férutom fri handel med industri-
produkter och littnader i handeln med jordbruksvaror ocksd dverenskom-
melser om politisk diélog, arbetskraftens rorlighet, industriellt och tekniskt
samarbete, kulturutbyte, m.m. Medlemskap i EG uppstélls som det ldngsik-
tiga mélet for samarbetet.

Parallellt med EG:s forberedelser infor forhandlingarna om Europaavtal
undertecknade EFTA-ldnderna vid sitt ministerméte i Goteborg i juni 1990
samarbetsdeklarationer med Tjeckoslovakien, Ungern och Polen. Férutom
bercdvillighet till samarbctc pi en rad omraden forklarade sig parterna ge-
nom dessa deklarationer beredda att undersdka mojligheterna att ingd fri-
handelsavtal. Forhandlingar med Tjeckoslovakicn — liksom med Polen och
Ungern — om s&dana avtal paborjades under hosten 1990.

Parallellt med de multilaterala forhandlingarna om frihandelsavial har
varjc cnskilt EFTA-land forhandlat om bilaterala jordbruksavtal med
Tjeckoslovakicn. Dessa avtal dr av begrinsad omfattning och innebir for
Sveriges del vissa begriinsade tullmedgivanden.

3 Sveriges handelsférbindelser med
Tjeckoslovakien

Nigra stora fordndringar i handeln mellan Sverige och Tjeckoslovakien dgde
intec rum under 1980-talet. Handeln var i huvudsak balanserad.

Ar 1990 6kade dock Sveriges export med hela 24 procent (frén 696 till 862
milj. kr). Samtidigt minskade importen med ca 1 procent (fran 742 till 737
milj. kr), vilket innebar ctt handclsdverskott pd 125 miljoner kronor r 1990.
Enligt preliminira uppgifter for dr 1991 minskade exporten med ca 3 procent
till f6ljd av att Tjeckoslovakien kraftigt reducerat sin import for att skydda
den inhemska reformprocessen. Sveriges import fran Tjeckoslovakien under
Ar 1991 beriiknas inte ha undergtt nigon storre forandring jimfort med ar
1990.

Exporten till Tjeckoslovakien bestdr i forsta hand av verkstadsprodukter,
frimst maskiner, apparater och lastbilar. Aven pappersmassa och kemiska
produkter dr viktiga poster. Under ir 1990 6kade andelen verkstadsproduk-
ter kraftigt.

Importen fran Tjeckoslovakien har en mer blandad sammansittning och
domineras inte av ndgra enskilda varor. De viktigaste varugrupperna ar ke-
miska produkter, jarn och stdl, verkstadsprodukter och livsmedel, frimst 1.

Importen av tekoprodukter frin Tjeckoslovakien har tidigare varit fére-
mil for kvantitativa begrinsningar. I enlighet med riksdagens beslut om te-
kobegrinsningarnas avskaffande har dessa restriktioner upphort fr.o.m. den
1 augusti 1991.

Tidigarc kvantitativa begransningar f6r importen av skor fran Tjeckoslo-
vakicn har avskaffats fr.o.m. den 1 januari 1992.

Tjeckoslovakien svarar for nirvarande for en mycket liten andel av Sveri-
ges utrikeshandel. Som exportmarknad 18g Tjeckoslovakien ar 1990 pé 39:e
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plats med 0,3 procent av totalexporten och pd 34:e plats som leverantorsiand
med 0,2 procent av totalimporten.

Detta begriinsade handelsutbyte har dock goda forutsittningar att utveck-
las. Ett antal svenska etableringar har gjorts inom tillverknings- och kon-
sumtionsvaruindustrin inom ramen {or privatiseringen av det tjeckoslova-
kiska niringslivet. De svenska investeringarna har dock hitintills varit blyg-
samma bade till antal och omfattning. Ett antal projckt dr ecmellertid under
diskussion. Svenska foretag engagerar sig i moderniseringar och marknads-
foring.

Sverige och Tjeckoslovakicn har fortfarande ett gillande langtidsavtal for
handeln fran ar 1973.

Vidare finns en dverenskommelse om vetenskapligt och tekniskt samar-
bete fran &r 1971 samt ett avtal {or undvikande av dubbelbeskattning frin
ar 1979. Dérutover finns numera sedan ar 1990 ctt investeringsskyddsavtal.
Scdan &r 1969 finns en déverenskommiclse rorande internationella viigtrans-
porter mellan de bdda linderna.

4 Frihandelsavtalet mellan EFTA-staterna och
Tjeckiska och slovakiska federativa republiken

Genom avtalet skapas ett frihandelsomride mellan Tjeckoslovakien och de
sju EFTA-linderna, inom vilket alla handelshinder avskaffas for industriva-
ror samt fOr viss fisk och andra marina produkter. Samma giller det industri-
clia tillverkningsskyddet for cit antal bearbetade jordbruksprodukter.

1 avtalet efterstriivas att i mojligaste mén uppnéd samma cller likartad re-
glering av handeln med dessa produkter som i Europaavtalet mellan Tjecko-
slovakicn och EG. Detta gilller friimst tidtabellerna {6r avskaffande av tullar
och andra handelshinder. Redan frdn borjan var det forutsctt att tullavtrapp-
ningen skulle ske asymmetriskt vilket innebir att EFTA-lindcerna — liksom
EG enligt Europaavtalet —avtrappar sina tullar i en snabbare takt in motpar-
ten. I enlighet hirmed kommer EFTA-linderna att avskaffa huvuddelen av
sina tullar redan vid avtalets ikrafttridande. Undantag pérs endast for vissa
tekovaror, jiirn och stdl samt ndgra basplaster. For dessa produkter kommer
tullarna att vara helt avskaffade den 1 januari 1998 (teko) resp. den 1 januari
1997 (jiirn och stdl) och den 1 januari 1996 (basplaster).

Tjeckoslovakien avtrappar & sin sida tullar och handelshinder cnligt
samma schema gentemot sdvill EG som EFTA. For ett begriinsat antal varor
avskaffas tullarna helt redan vid avtalets ikrafttridande. Ovriga varor ir {or-
delade i tre katcgoricr med tullsinkningsschema alltefter skyddsbehov.
Tyngdpunkten i dessa reduktioncr ligger under perioden 1995-1998. Alla
tullar skall vara avskaffade den 1 januari 2001.

En stor del av verkstadsproduktcrna kommer att bli tullfria i Tjeckoslova-
kien fr. 0. m. avtalets ikrafttridandc. Dctta giller dock ¢j for last- och per-
sonbilar for vilka tullen kommer att vara helt avvecklad den 1 januari 2001.
For ett stort antal kemiska produkter sker storsta delen av tullavvecklingen
redan vid avtalets ikrafttridande, medan tullavvecklingen for jirn och stél
till stor del sker mellan den 1 januari 1995 och den 1 januari 2001.
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Aven i andra hinseenden 4n betriffande tidtabellen for avvecklingen av
tullar r det naturligt att samma eller likartade regler giller i Tjeckoslova-
kiens relationer till EFTA-linderna som till EG. Detta ér fallet med bl.a.
skyddsklausulerna och de sirregler som Tjeckoslovakicn begirt for att vid
behov skydda nystartade industrier och f0r att underlitta den industriella
strukturomvandlingen.

EG:s Europaavtal innehéller som nyss nimnts detaljerade regler {6r tjéns-
teexport, arbetskraftens rorlighet, finansicllt stod, politiskt samarbete m.m.
och stricker sig dirmed lingt utéver EFTA-Lindernas ram for avtalet med
Tjcckoslovakien. EFTA-linderna gar dock ett steg lingre dn de traditionella
frihandelsavtalen genom att utdver sjilva avvecklingen av handclshinder
och bestimmeclser om skyddsklausuler inbegripa regler om offentlig upp-
handling och immaterialritt. Forutom en traditionell utvecklingsklausul som
Oppnar dorren till framtida samarbete inom omriden som inte ticks av fore-
liggandc avtal finns en speciell utvecklingsklausul betriffande tjinstchandel
och investeringar. Frihandelsavtalet omfattar 40 artiklar, 14 bilagor och 5
protokoll.

I ett samforstdndsprotokoll ("Record of understandings™) har vissa till-
dmpnings- och tolkningsregler dverenskommits mellan parterna. Dessa reg-
Jer redovisas i det {oljande i anslutning till den artikel de hédnfor sig till.

Avtalets huvudsakliga innehdll framgdr av f6ljande redogorelse.

Avtalets inledning (ingress)

EFTA-linderna och Tjeckoslovakien forklarar inledningsvis att de, dbero-
pande den samarbetsdeklaration som undertecknades i Goteborg i juni
1990, avser att avskaffa handelshindren sinsemellan. Detta skall ske i Gver-
ensstimmelse med Allminna tull- och handelsavtalets (GATT) bestimmel-
ser for frihandelsomréden. Parterna uttrycker forhoppningen att frihandels-
avtalet skall utgdra ett viktigt bidrag till den curopeiska integrationen.

Vidare fastslds att ingen bestimmelse i avtalet far tolkas som innebirande
att parterna befrias frin sina forpliktelscr enligt andra internationcella avtal,
sarskilt GATT.

Syften

Antikel 1. EFTA-Yinderna och Tjeckoslovakien skall under en 6vergdngspe-
riod fram till den 30 juni 2002, stegvis uppritta ctt frihandelsomrdde i enlig-
het med bestimmelserna i avtalet.

Avtalets syfte dr att genom utvidgning av den dmscesidiga handcln frimja
en harmonisk utveckling av de ekonomiska forbindelserna mcllan EFTA-
linderna och Tjeckoslovakicn och dirigcnom frimja 6kad ekonomisk akti-
vitet, forbittrade levnads- och sysselsittningsvillkor, kad produktivitet och
ekonomisk stabilitel.

Pa denna framskjutna plats anges vidare att ett syfte med avtalet dr att
sikerstilla rittvisa konkurrensvillkor mellan parterna.
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Varuomfattning

Antikel 2. Avialet omfattar samtliga industrivaror, dvs. alla varor som faller
under kap. 25-97 i systemet for harmoniserad varubeskrivning och kodifie-
ring, med undantag av ctt mindre antal varor som anges i bilaga 1. T avtalet
ingdr dven vissa bearbetade jordbruksprodukter, vilka terfinns i protokoll
A. Slutligen omfattar avtalet fisk och andra marina produkter enligt bestdm-
melserna i bilaga II.

Ursprungsregler och tulladministrativt samarbete

Artikel 3. Som villkor for tullforménerna géller att varorna skall ha sitt ur-
sprung i ndgon av de avtalsslutande linderna. Reglerna {6r ursprungsbe-
stimningen faststills i protokoll B. De 6verensstimmier i princip med de ur-
sprungsregler som giller enligt frihandelsavtalen mellan EFTA-ldnderna och
EG. I samforstidndsprotokollet har dvercnskommits att forbudet mot tullres-
titution (art. 23 i protokoll B) intc skall tillimpas fore den 1 januari 1994.
Mogjligheter finns till ytterligare uppskjutande dven efter detta datum.

Avveckling av handelshinder

Artikel 4. Inga nya importtullar cller avgifter med motsvarande verkan skall
inforas i handeln mellan EFTA-linderna och Tjeckoslovakien. Vid avtalets
ikrafiirddande skall EFTA-linderna avveckla alla importtullar och avgifter
med motsvarande verkan for varor som har sitt ursprung i Tjeckoslovakicn.
Undantag gdrs cndast for vissa textil- och konicktionsvaror (Sverige, Norge
och Osterrike), for varor som faller under Europeiska kol- och stilgemen-
skapen (Sverige och Osterrikc) samt for vissa basplaster (Sverige och
Norge). Dessa undantag specificeras i bilaga III. Importtullar och avgifter
med motsvarande verkan som giller for dessa varor skall avvecklas stegvis i
enlighet med bestimmelscrna i denna bilaga och vara helt avskaffade for
teko den 1 januari 1998, for varorna under Europeiska kol- och stilgemen-
skapen den 1 januari 1997 och f6r basplasterna per den 1 januari 1996. Av-
vecklingen sker i samma takt som EG avvecklar sina handelshinder for dessa
varor gentemot Tjeckoslovakien.

Tjeckoslovakien avvecklar 8 sin sida tullarna for alla varor som har sitt
ursprung i ctt EFTA-land enligt tidtabellerna i bilaga IV. Tjeckoslovakiens
tullavveckling sker med varorna uppdclade i fyra olika grupper, nidmligen

1) total tullavveckling vid avtalets ikrafttridandec,

2) tullavveckling i tre steg med fullstindig avveckling den 1 januari 1997,

3) tullavveckling i fyra steg med fullstindig avveckling den 1 januari 2001,

4) tullavveckling i fem steg med fullstéindig avveckling den 1 januari 2001.
Alla handclshinder skall vara avskaffade den 1 januari 2001.

Dctla schema éverensstimmer med Tjeckoslovakiens tullavveckling gent-
cmot EG. I sam{orstdndsprotokollet mellan EFTA-linderna och Tjeckoslo-
vakien siigs att denna parallellitet bor bibehallas i sina huvuddrag under hela
Overgdngsperioden. Eventucllt piskyndande av tullavvecklingen EG-
Tjeckoslovakicn bor dirfor sd langt mojligt foljas av motsvarande dtgirder
i relationerna mellan EFTA-lindcrna och Tjeckoslovakien. I avtalet
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(art. 32) ges Gemensamma kommittén behdrighet att bl.a. dndra i tidtabel-
len {6r tullavtrappningen.

1 de textilforhandlingar som kommer att dga rum mellan EG och Tjecko-
slovakicn kan man komma att enas om sérskilda skyddsatgérder betriffande
handeln med tckoprodukter. I samforstandsprotokollet mellan EFTA-lin-
derna och Tjeckoslovakien har Overenskommits att eventuella sidana
skyddsmeckanismer dven skall kunna anvdndas i handeln med tckoprodukter
mcllan EFTA-linderna och Tjeckoslovakien nér sa 4r 1ampligt.

Artikel 5. Som utgéngspunkt for tullsinkningarna géller for EFTA-lander-
nas del den mest-gynnad-nations-tull som var tillimplig den 1 oktober 1991
(bastulldatum). For Tjeckoslovakien giller den 1 januari 1992.

Maojlighet finns att justera bastullarna med hénsyn till eventuell framtida
allmin tullsdnkning sérskilt till foljd av GATT:s Uruguayrunda.

Artikel 6. Bestimmelserna i artikel 4 om {6rbud mot och avveckling av
importtullar skall dven tillimpas pa tullar av fiskal karaktir. Vissa undantag
sdsom anges i protokoll C har medgivits for Liechtenstein, Schweiz och Is-
land. Dessa linder far, om de sa onskar, ersitta en tull av fiskal karaktiar med
en intern avgift.

Artikel 7. Inga exporttullar cller avgifter med motsvarande verkan skall
inforas i handeln mellan EFTA-staterna och Tjeckoslovakien. Redan existe-
rande sddana skall avskaffas vid avtalets ikrafttridande. Vissa undantag har
medgivits for Island samt {6r Licchtenstein och Schweiz enligt bilaga V.

Artikel 8. Inga nya kvantitativa restriktioner pd import cller ndgra nya t-
girder med motsvarande verkan skall inforas 1 handeln mellan parterna. Re-
dan existecrande kvantitativa restriktioner och atgirder med motsvarandc
verkan skall avvecklas nir avtalet trader i kraft. Vissa undantag har medgi-
vits for Osterrike, Norge och Island enligt bilaga VI och for Tjeckoslovakien
cnligt bilaga VII.

Anikel 9. Inga nya kvantitativa restriktioner pd export eller dtgirder med
motsvarande verkan skall inféras i handeln mellan EFTA-statcrna och
Tjeckoslovakicn. Redan existerande kvantitativa restriktioner pd export och
dtgiirder med motsvarande verkan skall avvecklas nédr avtalet trider i kraft.
Vissa undantag {6r EFTA-lindernas del anges i bilaga VIII och f6r Tjecko-

slovakiens dcl i bilaga 1X. Sverige bibehdller vissa restriktioner betriffande |

jdrn- och stilskrot.

1 samforstandsprotokollet har parterna kommit dverens om att gora un-
dantagen frin denna artikel till foremél for en dversyn efter ikrafttridandet
av EES-avtalet.

Antikel 14. Parterna forbinder sig att inte vidta ndgon étgiird av intern fis-
kal natur, som innebir diskriminering mellan varor med ursprung i ctt
EFTA-land och motsvarande varor med ursprung i Tjeckoslovakicn.

Ovriga bestiimmelser avseende varuutbytet

Artikel 12. EFTA-ldnderna och Tjeckoslovakicn skall underrétta varandra,
pa tidigast mojliga stadium, om forslag till tckniska foreskrifter och dnd-
ringar i dessa som de avser utfirda. Forfarandet for informationsprocedurcn
framgar av bilaga X.
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Artikel 15. En viktig forutsittning for att frihandeln skall 4ga rum utan
storningar ér att betalningar som avser handeln kan ske utan hinder. I avtalet
foreskrivs att sidana betalningar inte skall vara underkastade ndgra restrik-
tioncr. Vidare skall parterna avhalla sig frén restriktioner i friga om krediter
for kommersiclla transaktioner.

Fram till dess att den tjeckoslovakiska valutan ndtt full konvertibilitet for-
behéller sig Tjeckoslovakicn dock ritten att tillimpa valutarcstriktioner i
samband med kort- och medelfristiga krediter i den utstriickning detta ir till-
litet enligt Tjcckoslovakiens status i Internationclla valutafonden. Sddana
restriktioner fér ej tillimpas pé ett diskrimincrande sétt.

Antikel 13. Frihandelsavtalet omfattar i princip cndast industrivaror. Par-
terna forklarar sig dock beredda att frimja en harmonisk utveckling av han-
deln med jordbruksprodukter. For att uppné detta kommer dverenskommel-
ser att ingés mellan Tjeckoslovakien och varje enskilt EFTA-land om littna-
der 16r handeln med jordbruksvaror.

Konkurrensregler m.m.

Artikel 11. De avtalsslutande parterna skall sikerstilla att statliga handels-
monopol anpassas pd sddant sitt att ingen diskriminering med avscende pd
upphandling och marknadsforing skall foreligga mellan medborgare i EFTA-
staterna och i Tjeckoslovakien. Tjeckoslovakien medges en femdrig over-
gangsperiod for att anpassa sin lagstiftning. Detta medgivande liksom vissa
undantag for Schweiz, Licchtenstein, Island och Osterrike framgér av Proto-
koll D.

Anrtikel 18. Kartellsamarbete och missbruk av dominerande marknads-
stiillning frin ctt cller flera foretags sida skall anses vara oforenligt med avta-
leti den mén sddana férfaranden hindrar, begrinsar cller snedvrider konkur-
rensen i handeln mellan parterna. Skyddsétgarder mot dylika konkurrensbe-
gransande affirsmetoder far vidtas i enlighet med bestimmelscrna i artikel
25.

Anrtikel 19. Statsstdd som snedvrider konkurrensen genom att gynna vissa
foretag eller viss produktion ér i den utstriackning handeln kan péverkas
ofdrenligt med frihandelsavtalet. Beddmningen av huvudvida {6rfaranden
strider mot avtalets regler skall baseras pd de kriterier som anges i bilaga
X1I. Om cn part anser ett visst forfarande vara oférenligt med artikeln far
den vidta limpliga atgérder i enlighet med bestimmelserna i artikel 25.

I syfte att frimja de ckonomiska reformerna och den ckonomiska utveck-
lingen, far dock Tjcckoslovakien enligt samf6rstdndsprotokollet under cn
overglngsperiod av fem &r anviinda sig av stéd som gér utdver vad som ir
medgivet for EFTA-landerna under forutsittning att detta stod ar tillatet i
handcln mellan Tjeckoslovakien och EG.

Anrtikel 16. Den stora ckonomiska betydelsen av tilitride till offentlig upp-
handling gor att parterna scr en cffektiv liberaliscring av sina respektive
marknader for offentlig upphandling som ett viktigt mél.

Vid avtalets ikrafttriadande skall EFTA-linderna ge tjeckoslovakiska fore-
tag tilltride till upphandlingsforfaranden pé sina resp. marknader enligt den
dverenskommelse om statlig upphandling som nu ar i kraft inom ramen {6r
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GATT. Tjeckoslovakicn skall, med hansyn till omstruktureringen och ut-
vecklingen av sin ekonomi, stegvis sikerstilla att foretag frin EFTA-
staterna fér tilltride enligt samma principer till upphandlingsforfaranden pé
den tjeckoslovakiska marknaden.

S4 snart som méjligt efter ikrafttridandet skall parterna inom ramen for
samarbetet i den Gemensamma kommitté som upprittas cnligt artikel 30 vi-
dareutveckla detta samarbete sd att fritt tilltride och icke-diskriminering sa-
kerstills mellan leverantdrer frdn parterna.

Artikel 17. Det ar i dag vanligt att frihandelsavtal och andra avtal om han-
delsrelationer mellan stater innehdller bestimmelser om skydd for immate-
riella rittighcter. Genom denna artikel forpliktar sig partcrna att ge och si-
kerstilla ett icke-diskriminerande skydd, i synnerhet for upphovsritt, inne-
fattande datorprogram, databaser och nirstdende rittigheter, varumirken,
geografiska ursprungsbeteckningar, monster, patent, kretsméonster i halvle-
darprodukter samt att skydda foéretagshemligheter.

Parterna forpliktar sig vidare att senast den 1 januari 1997 uppfylla de ma-
tcriella bestimmelserna i de multilaterala éverenskommelser som angetts i
bilaga XI. De lovar ocksd att i mjligastc man ansluta sig till multilaterala
dverenskommelser som berdr den immatericlla dganderitien.

Skyddsatgirder

Antikel 10. Avtalets bestimmelser hindrar inte parterna att tillimpa sidana
forbud eller restriktioner i handeln som bl.a. grundas pa hinsyn till allmin
moral cller sikerhet, intressct att skydda miinniskors och djurs hilsa cller
miljén. Sddana 8tgirder far dock inte utgdra ctt medel for godtycklig diskri-
minering eller inncfatta en fortickt begrinsning av handeln mellan parterna.
Bestimmelser om skydd for miljén férckommer inte i tidigare frihandelsav-
tal. Eventuclla svérigheter rérande tolkningen av denna foreskrift skall upp-
tas inom ramen f6r samarbetet inom Gemensamma kommittén.

Antikel 26. Avtalets bestimmelser hindrar inte en part frin att vidta atgir-
der som den anser nddviindiga med hiinsyn till viisentliga siikerhetsintressen
eller till uppfyllandet av internationclla forpliktelser eller gecnomférandcet av
sin nationclla politik. I dc scnare fallen kan det vara friga om handel med
vapen och krigsmateriel eller icke-spridning av biologiska och kemiska va-
pen cller karnvapen. Icke-spridningkriterierna har tillagts i jimforclse med
dldre frihandelsavtal.

Artikel 20. Vid dumpning kan limpliga motdtgirder med anvindande av
proceduren i artikel 25 vidtas i cnlighct med artikel VI i GATT och dirtill
knutna tillimpningsavtal.

Anikel 21. Nér en vara importeras i sidana ékande kvantiteter och pé sé-
dana villkor som fororsakar eller hotar att fororsaka alivarlig skada for viss
produktion hos den importerande parten kan denna part vidta limpliga
skyddsitgiirder i enlighet med procedurbestimmelserna i artikel 25. Det-
samma gilller om en ¢kning av importen av en viss vara orsakar allvarliga
storningar i en scktor av néringslivet cller allvarlig forsimring av det ckono-
miska ldget inom cn viss region.

Anrtikel 22. Denna sirskilda skyddsklausul ger Tjeckoslovakien ratt att un-
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der vissa forutsédttningar infora tullar for en begréinsad del av sin import i
syfte att skydda nyetablerade industriforetag, vissa industrisektorer under
omstrukturering cller sidana sektorer som 4r utsatta for allvarliga svérighe-
ter. Bestimmelsen ansluter nira till en motsvarandce skyddsklausul i Tjecko-
slovakiens Europaavtal med EG.

Anvindningen av denna klausul ér kringgirdad av vissa villkor. En tull fir
hojas till hogst 25 procent av varornas tullvirde och EFTA-landerna skall
alltid behélla en viss preferens i jimforelse med import fran andra linder.

Ytterligare en begrinsning dr att det totala importvirdet av de varor som
ar underkastade de sirskilda skyddsétgirderna inte fir Gverstiga 15 procent
av den totala importen av industrivaror frin EFTA-staterna. Atgirderna fir
i princip tillimpas under en period av hogst fem ar och far ej inforas for en
viss vara om mera in tre &r har gitt sedan alla tullar och kvantitativa restrik-
tioner for denna vara avskaffats. Atgirderna skall upphéra senast vid over-
géngspcriodens utgdng.

Tjeckoslovakien skall informera Gemensamma kommittén om varje tull-
héjning av detta slag som man avser vidta och skall ocksa limna en tidsplan
fér stegvis avveckling med borjan senast tvd ar efter inforandet.

Anrtikel 23. Skulle avvecklingen av handelshindren leda till en allvarlig
bristsituation och detta orsakar betydande svarigheter f6r den exporterande
parten fir denna vidta limpliga atgarder med anvindande av proceduren i
artikel 25. Samma giiller om snedvridning i handeln uppstar till foljd av reex-
port.

Artikel 24. 1 hindelse av allvarliga betalningsbalanssvérigheter eller ome-
delbart hot dirom fir en part infora tillfdlliga restriktioner for handeln i en-
lighet med GATT:s regler.

En part som infor atgirder cnligt denna artikel skall genast underritta Ge-
mensamma kommittén och nir detta 4r mdjligt presentera en tidsplan for
avvecklingen.

Artikel 31. Om en part anscr att den andra parten har férsummat att full-
gora en forpliktelse enligt avtalet, kan limpliga dtgirder vidtas enligt proce-
duren i artikel 25.

Artikel 25. Innan skyddsdtgirder vidtas skall overliaggningar forst dga rum
i Gemensamma kommittén med iakttagande av vissa tidsfrister. Om dc péta-
lade svérigheterna intc 10sts inom angiven tid, fdr den berorda avtalsslutande
staten vidta limpliga atgirder for att komma till rdtta med det pitalade for-
héllandet. For artiklarna 19-21 och 23 géller trettio dagar. Vad giller artikel
31 ir tidsfristen tre ménader.

Ovriga parter skall omedelbart underrittas om de skyddsitgirder som
vidtagits. Atgérdernas omfattning och varaktighet skall begrinsas till vad
som ir absolut nddvindigt. I forsta hand skall sddana 3tgirder vidtas som
medfor den minsta stérningen i tillimpningen av avtalet. Algérder som
Tjeckoslovakien vidtar mot ett forfarande cller en underldtenhet frén en
EFTA-stats sida, fir endast piverka handeln med denna stat.

Nir exceptionella forhdllanden gér f6regdende samrdd omojligt fir den
berdrda parten i de situationer som avscs i artiklarna 20, 21 och 23, utan
drojsmil vidta de provisoriska dtgarder som ir absolut nddvéndiga for att
komma till riitta med svérigheterna. Information om tgirdcrna skall limnas
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utan drdjsmal och samrdd skall s snart som mojligt dga rum i Gemensamma
kommittén.

Harutover har parterna i samforstandsprotokollet kommit Gverens om att
Overvaga om skiljcforfarande kan vara en lamplig metod att losa tvister.

Utvecklingsklausuler

Anrtikel 29. Om det forcligger ett gemensamt ekonomiskt intressc, finns det
mdjlighet att utvidga samarbetet till omraden som inte tiicks av avtalet. For-
slag hidrom skall tillstéllas parterna och nirmare studeras i Gemensamma
kommittén.

Artikel 30. Parterna erkinner den dkande betydelsen av vissa omraden sé-
som tjinstehandel och investeringar och forklarar sig beredda att samarbceta
i syfte att uppnd en successiv liberalisering och dmsesidigt marknadstilitrade
inom dessa scktorer. Hiansyn skall darvidlag tas till relevanta GAT T-resultat.
Parterna kommer att diskutera utvecklingen av detta samarbete i Gemen-
samma kommittén.

Avtalets forvaltning

Artiklarna 27 och 28. Tillimpningen av avtalet skall 0vervakas och admini-
streras av en gemensam kommitté. Kommittén fir besluta om andringar i
vissa av avtalets bilagor bl.a. om ursprungsregler och tidtabeller {6r tullav-
trappningen. I andra frigor fir kommittén avge rekommendationer. Kom-
mittén skall uttala sig enhélligt. Gemensamma kommittén skall samman-
trida nir det dr nodvindigt, dock minst en ging om aret. Varje avtals-
slutande part kan begiira att mote hills.

Slutbestimmelser

Artiklarna 32-40. 1 avtalets avslutande artiklar finns bl.a. regler f6r dnd-
ringar i avtalet, anslutning till och uppsigning av avtalet. Sveriges regering
ar depositarie for avtalet.

Artikel 39. Ikrafttridande forutses ske den 1 juli 1992, forutsatt att samt-
liga signatirstater di har deponerat sina ratifikationsinstrument hos deposi-
tarien. I artikeln forutses att avtalct kan tillimpas provisoriskt, om ratifika-
tionsproceduren blir forsenad.

Artikel 33. 1 denna artikel fastslds att avtalet giller handeln mellan & cna
sidan EFTA-linderna och & andra sidan Tjeckoslovakicn. Déiremot &r avta-
let inte tillimpligt pd det inbordes forhallandet mellan EFTA-linderna sa-
vida detta intc uttryckligen stadgas i avtalet.

Vidare klargors forhallandet till det redan existcrande bilaterala frihan-
delsavtalet mellan Finland och Tjeckoslovakien enligt vilket handeln mellan
de bida linderna redan ir fri fran tullar och andra handclshinder. Det bilate-
rala avtalet kommer att forbli gillande under dvergangsperioden. Vissa ar-
tiklar i EFTA-avtalet kommecr dock omedelbart att tillimpas dven i forhal-
landet mellan Finland och Tjeckoslovakicn. Artikel 22 om rétt f6r Tjecko-
slovakien att infora tullar under vissa férutsittningar kommer sélunda att
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tillimpas mot Finland forutsatt att det finns en viss export frin Finland av  Prop. 1991/92:143
den vara som gor Tjeckoslovakiens tullhdjning pékallad.

Avtalet foranleder for nirvarande ingen lagstiftning.

5 Godkannande av 6verenskommelsen

Mitt forslag: Riksdagen bor godkinna avtalet mellan EFTA-staterna
och Tjeckiska och slovakiska federativa republiken samt dértill ho-
rande samforstindsprotokoll.

Skiilen for mitt forslag: Att reformlinderna i Central- och Osteuropa
snabbt inlemmas i det visteuropeiska ekonomiska samarbetet dr av avgs-
rande betydelse for systemskiftets genomférande. Forbittrade avsittnings-
mojligheter i Vésteuropa kan bidra till en 16sning av dc ckonomiska problem
som planekonomin har lamnat cftcr sig och ersitta den drastiskt minskade
exporten till stater inom det forna dstblocket. Hirtill kommer att Tjeckoslo-
vakien p3 sikt kan utvecklas till cn intc ovésentlig marknad for svenska ex-
portprodukter. Avtalet som skapar ett frihandelsomrdde inom vilket alla
handelshinder stegvis avskaffas for industrivaror samt for viss fisk och andra
marina produkter tillsammans med det industriclla tillverkningsskyddet for
vissa bearbetade jordbruksprodukter bidrar verksamt till dessa syften. Jag
forordar dirfor att avtalet godkénns.

Awvtalet skall ratificeras. Det kan emellertid redan nu forutses att en eller
flera parter inte hinner fullborda ratifikationsproceduren fore den 1 juli
1992, d& avtalet cnligt artikel 39 ar forutsctt att trida i kraft. Diremot kan
dessa linder i cnlighet med artikel 39 tillimpa avtalet provisoriskt i avbidan
pé ratifikation. Eftersom EG tillampar sitt associationsavtal med Tjeckoslo-
vakien provisoriskt sedan den 1 mars 1992 och dd det sedan linge réder tull-
frihet for finska varor medfor en sddan provisorisk tillimpning att
6vriga EFTA-lander inte diskrimincras pa den tjeckoslovakiska marknaden.
Parterna ir ddrfor dverens om att i samforstdnd provisoriskt tillimpa avta-
lets regler om avskaffande av handelshinder frin och med 1 juli 1992. For
svensk del forutses emellertid att ratifikation skall ha skett fére detta datum.

Enligt 5§ lagen (1987:1069) om tulifrihet m.m. far rcgeringen meddela
foreskrifter om tullfrihet, tullnedsittning och &terbetalning av tull med an-
ledning av internationella handelsoverenskommelser som Sverige har ingétt
eller anslutit sig till. Det ankommer dirfor pa regeringen att med stod av
detta bemyndigande meddela de foreskrifter som avtalen foranleder.

6 Hemstéallan

Jag hemstiller
att regeringen foreslar riksdagen att godkinna avtalet mellan 15



EFTA-staterna och Tjeckiska och slovakiska federativa republiken  Prop. 1991/92:143
samt dartill horande samforstdndsprotokoll.
Arendet bor behandlas under innevarande riksméte.

7 Beslut

Regeringen ansluter sig till foredragandens overviganden och beslutar att
genom proposition f6resld riksdagen att anta det forslag som féredraganden
har lagt fram.
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1. Agreement between the EFTA States
and the Czech and Slovak Federal Repub-
lic

Preamble

The Republic of Austria. the Republic of
Finland, the Republic of Iceland, the Princip-
ality of Liechtenstein. the Kingdom of Nor-
way, the Kingdom of Sweden, the Swiss Con-
federation (hereinafter called the EFTA
States) and the Czech and Slovak Federal Re-
public (hereinafter called the CSFR),

Recalling their intention to participate act-
ively in the process of economic integration in
Europe and expressing their preparedness to
co-operate in seeking ways and means to
strengthen this process,

Considering the importance of the links
existing between the EFTA States and the
CSFR and the common values they share, and
recognizing that the EFTA States and the
CSFR wish to strengthen these links and to es-
tablish close and lasting relations,

Having regard to the Declaration signed by
the EFTA States and the CSFR in Gothenburg
in June 1990,

Recalling their firm commitment to the Fi-
nal Act of the Conference on Security and Co-
operation in Europe, the Charter of Paris for
a new Europe. and in particular the principles
contained in the final document of the CSCE
Bonn Conference on Economic Co-operation
in Europe,

Reatfirming their commitment to pluralistic
democracy based on the rule of law, human
rights and fundamental freedoms, and recall-
ing their membership in the Council of Eur-
ope.

Firmly convinced that this Agreement will
foster the creation of an enlarged and harmo-
nious free trade area within Europe. thus con-
stituting an important contribution to Euro-
pean integration,

Resolved to this end to eliminate progress-
ively the obstacles to substantially all their
trade. in accordance with the General Agree-
ment on Tariffs and Trade,

Declaring their readiness to examine, in the
light of any relevant factor. the possibility of

2 Riksdagen 1991792, 1 suml. Nr 143 Del |
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Bilaga 1

1. Avtal mellan EFTA-staterna och Tjeck-
iska och slovakiska federativa republi-
ken

Ingress

Republiken Finland. Republiken Island,
Furstendémet Liechtenstein, Konungariket
Norge, Schweiziska Edsforbundet, Konunga-
riket Sverige, Republiken Osterrike (nedan
kallade EFTA-staterna)

och

Tjeckiska och slovakiska federativa republi-
ken (nedan kallad Tjeckoslovakien),

som bekriftar om sin avsikt att aktivt delta i
den europeiska ekonomiska integrationspro-
cessen och som forklarar sig beredda att sam-
arbeta niir det giller att sdka viigar att stiirka
denna process,

som tar hinsyn till betydelsen av de band
som finns mellan EFTA-staterna och Tjecko-
slovakien samt deras gemensamma viirden och
som understryker att EFTA-staterna  och
Tjeckoslovakien onskar stiarka dessa band och
uppritta nira och bestiende forbindelser,

som beuktar den deklaration som under-
tecknades av EFTA-staterna och Tjeckoslova-
kien i Goteborg i juni 1990,

som erinrar om sitt fasta engagemang i slut-
akten frin Konferensen om siikerhet och sam-
arbete 1 Europa. Parisstadgan om ett nytt
Europa och sirskilt de principer som dterfinns
i shutdokumentet frain ESK-konferensen i
Bonn om ckonomiskt samarbete i Europa,

som pd nytt bekriiftar sina fusta dtaganden
om pluralistisk demokrati grundad pé riitssi-
kerhet, miinskliga rittigheter och grundldg-
gande friheter, och som erinrar om sitt med-
lemskap i Europaradet,

som ar fast dvertygade om att detta avtal
skall gynna uppkomsten av ett utvidgat och
harmoniskt frihandelsomride inom Europa
och dirmed utgora ett viktigt bidrag till den
curopeiska integrationen,

som har fOresatt sig att i detta syfte stegvis
avskaffa hindren for i stort sett all sin handel i
cnlighet med bestimmelserna i Allméinna tull-
och handelsavtalet,

som forklarar sig beredda att. i ljuset av alla
relevanta faktorer, undersdka mojligheten att
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developing and deepening their relations in or-
der to extend them to fields not covered by this
Agreement,

Considering that no provision of this Agrce-
ment may be interpreted as exempting the
States Parties to this Agreement from their ob-
ligations under other international agree-
ments, especially the General Agreement on
Tariffs and Trade,

Have decided, in pursuit of the above, to
conclude this Agreement:

Article 1
Objectives

1. The EFTA States and the CSFR shall dur-
ing a transitional period ending on 30 June
2002 gradually establish a tree trade area, in
accordance with the provisions of the present
Agreement.

2. The objectives of this Agreement, which
is bascd on trade relations between market
economies, are:

(a) to promote, through the expansion of re-
ciprocal trade, the harmonious development
of the economic relations between the EFTA
States and thus to foster in the EFTA States
and in the CSFR the advance of cconomic ac-
tivity, the improvement of living and employ-
ment conditions, and increased productivity
and financial stability:

(b) to provide fair conditions of competition
for trade between the States Parties to this
Agreement;

(¢) to contribute in this way, by the removal
of barriers to trade, to the harmonious devel-
opment and expansion of world trade.

Article 2
Scope

The Agreement shall apply:

(a) to products falling within Chapters 25 to
97 of the Harmonized Commodity Description
and Coding System, excluding the products
listed in Annex 1;

(b) to products specified in Protocol A, with
due regard to the arrungements provided for
in that Protocol:

Prop. 1991/92:143

utveckla och fordjupa sina forbindelser i avsikt
att utstriicka dem till omraden som inte ticks
av detta avtal,

som beaktar att ingen bestimmelse i detta
avtal far tolkas si att de avtalsslutande sta-
terna befrias frin sina forpliktelser enligt
andra internationclla avtal, sérskilt Allmiinna
tull- och handelsavtalet,

HAR BESLUTAT att med hiinsyn till ovan-
stacende ingd detta avtal.

Artikel 1
Avtalets syften

. EFTA-staterna och Tjeckoslovakien skall
under en dvergingsperiod fram till den 30 juni
2002 stegvis uppriitta ett frihandelsomrade i
cnlighet med bestimmelserna i detta avtal.

2. Detta avtal, som ér baserat pa handels-
forbindelserna mellan marknadsckonomier,
syftar till

a) att genom utvidgning av den dmsesidiga
handeln befordra en harmonisk utveckling av
de ekonomiska forbindelserna mellan EFTA-
staterna och Tjeckoslovakien och att dirige-
nom i EFTA-staterna och i Tjeckoslovakien
frimja okad ekonomisk aktivitet, férbittrade
levnads- och anstiillningsvillkor samt  6kad
produktivitet och ckonomisk stabilitet,

b) att sikerstilla rittvisa konkurrensvillkor
i handeln mellan de avtalsslutande staterna,

¢) att sdlunda, genom avveckling av han-
delshindren, medverka till en harmonisk ut-
veckling och utvidgning av viirldshandeln.

Artikel 2
Avtalets varuomfanning

Detta avtal skall tillampas pa

a) varor hiinforliga till kapitel 25-97 i syste-
met for harmoniserad varubeskrivning och ko-
difiering. med undantag for varor i bilaga 1,

b) varor upptagna i protokoll A, med beak-
tande av de arrangemang som framgar dirav,



(¢) to fish and other marine products as pro-
vided for in Annex I;
originating in an EFTA State or the CSFR.

Article 3

Rules of origin and co-operation in customs ad-
ministration

1. Protocol B lays down the rules of origin
and methods of administrative co-operation.

2. The States Parties to this Agreement shall
take appropriate measures. including regular
reviews by the Joint Committe and arrange-
ments for administrative cooperation, to en-
sure that the provisions of Articles 4 to 9, 14
and 23 of the Agrcement and Protocol B are
effectively and harmoniously applied. and to
reduce. as far as possible, the formalities im-
posed on trade, and to  achicve mutually
satisfactory solutions to any difficulties arising
from the operation of those provisions.

Article 4

Customs duties on imports and charges having
equivalent effect

1. No new customs duty on imports or
charge having equivalent effect shall be intro-
duced in trade between the EFTA States and
the CSFR.

2. Upon the date of entry into force of this
Agreement, the EFTA States shall abolish all
customs duties on imports and any charges
having equivalent effect for products originat-
ing in the CSFR. except for products specificd
in Annex 111 for which customs duties on im-
ports and charges having cquivalent effect
shall be progressively abolished in accordance
with the provisions laid down in that Annex.

3. For the products specified in Annex IV
originating in an EFTA State, the CSFR shall
abolish all customs duties on imports and
charges having equivalent effect in accordance
with the provisions laid down in that Annex.
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¢) fisk och andra marina produkter sisom
framgdr av bilaga 11,

med ursprung i en EFTA-stat eller i Tjecko-
slovakien.

Artikel 3

Ursprungsregler och willadministrativt samar-
bete

L. Protokoll B faststiiller ursprungsreglerna
och former for administrativt samarbete.

2. De avtalsslutande staterna skall vidta
lampliga atgirder. inbegripet regelbunden
granskning av Gemensamma kommittén och
arrangemang rorande administrativt samar-
bete, for att garantera att bestimmelserna i ar-
tiklarna 4-9. 14 och 23 i avtalet samt protokoll
B tillimpas pd ett effcktivt och harmoniskt siitt
och for att sa langt méjligt reducera de forma-
liteter som aliggs handeln och nd dmsesidigt
tillfredsstiillande 16sningar p4 de svirigheter
som Kan uppstd nir dessa bestimmelser till-
limpas.

Artikel 4

Importudlar och avgifter med motsvarande
verkan

1. Ingen ny importtull eller avgift med mot-
svarande verkan skall inféras i handeln mellan
EFTA-staterna och Tjeckoslovakien.

2. Da detta avtal tridder i kraft, skall EFTA-
staterna avveckla alla importtullar och avgifter
med motsvarande verkan pa varor med ur-
sprung i Tjeckoslovakien, med undantag av
varor som niirmare anges i bilaga 1, for vilka
importtullar och avgifter med motsvarande
verkan skall gradvis avvecklas enligt bestim-
melserna i bilagan.

3. For varor som anges i bilaga [V, med ur-
sprung i en EFTA-stat, skall Tjeckoslovakien
avveckla alla importtullar och avgifter med
motsvarande verkan i enlighet med bestim-
melserna i bilagan.
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Article §
Basic dutics

1. For cach product the basic duty to which
the successive reductions set out in this Agree-
ment are to be applied, shall in respect of the
EFTA States be the Most Favoured Nation
rate of duty applicable on 1 October 1991,

2. The basic duty in respect of the CSFR
shall be the Most Favoured Nation rate of duty
applicable on | January 1992,

3. I, after the entry into foree of this Agree-
ment, any tariff reduction is applicd on an erga
omnes basis. in particular reductions resulting
from the tariff agreement concluded as a result
of the Uruguay Round of Multilateral Trade
Negotiations. such  reduced  duties  shall
replace the basic duties referred to in para-
graph 1 as from that date.

4. The reduced duties calculated in accord-
ance with Article 4 shall be applied rounded to
the first decimal place or, in case of specific du-
tics, to the second decimal place.

Article 6
Customs duties of a fiscal nature

L. The provisions of paragraphs 1 to 3 of
Article 4 shall also apply to customs dutics of
afiscal nature, except as provided for in Proto-
col C.

2. The States Parties to this Agreement may
replace a customs duty of a fiscal nature or the
fiscal element of a customs duty by an internal
tax.

Article 7

Customs duties on exports and charges having
equivalent effect

1. No new customs duty on exports or
charge having cquivalent effect shall be intro-
duced in trade between the EFTA States and
the CSFR.

2. The EFTA States and the CSFR shall ab-
olish between them on the date of entry into
force of this Agreement any customs dutics on
exports and any charges having equivalent ef-
fect, except as provided for in Annex V.

Prop. 1991/92:143

Artikel 5
Bastullar

I. For varje vara skall den bastull, pé vilken
de successiva tullsiinkningar som anges i detta
avtal skall tillimpas vad giller EFTA-staterna
vara den mest gyvnnad nations-tull som ir till-
limplig den 1 oktober 1991,

2. Bastullen skall, vad giller Tjeckoslova-
kien, vara den mest gynnad nations-tull som ér
tilliimplig den 1 januari 1992,

3. Om tullsiinkningar genomfors pé en erga
omnes-grund cfter det att detta avtal har trite
i kraft, sarskilt tullsiinkningar som foljer av det
tullavtal som slutits till foljd av Uruguayrun-
dan for multilaterala  handelsforhandlingar,
skall sidana siinkta tullar ersiitta de bastullar
som avses i punkt | per den dagen.

4. De siinkta tullar som beriknats enligt ar-
tikel 4 skall tillimpas avrundade till den férsta
decimalen eller, dé det ror sig om specifika tul-
lar, till den andra decimalen.

Artikel 6
Fiskala tllar

1. Bestiimmelserna i artikel 4, punkterna 1-
3, i skall diven tillampas pé tullar av fiskal ka-
raktiir. med undantag for vad som framgdr av
protokoll C.

2. De avtalsslutande staterna far ersiitta en
tull av fiskal karaktir cller det fiskala elemen-
tet i en tull med en intern avgift.

Artikel 7

Expormullar och avgifter med motsvarande
verkan

1. Inga nya exporttullar cller avgifter med
motsvarande verkan skall inforas i handeln
mellan EFTA-staterna och Tjeckoslovakien.

2. EFTA-staterna och CEFSR skall, nir avta-
let tridder i kraft, sinsemellan avveckla export-
tullar och avgifter med motsvarande verkan,
med undantag av det som foreskrivs i bilaga V.,
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Atrticle 8
Quantitative restrictions on imports and meas-
ures having equivalent effect

1. No new guantitative restriction on im-
ports or measures having equivalent effect
shall be introduced in trade between the
EFTA States and the CSFR.

2. Quantitative restrictions and measures
having equivalent cffect on imports to the
EFTA States shall be abolished on the date of
entry into force of this Agreement, except as
provided for in Annex VI

3. Quantitative restrictions and measures
having equivalent cffect on imports into the
CSFR shall be abolished on the date of entry
into force of the Agreement, except as pro-
vided for in Annex VIIL

Article 9
Quantitative resirictions on exports and meas-
ures having equivalent effect

1. No new quantitative restriction on ex-
ports or measures having cquivalent effect
shall be introduced in trade between the
EFTA States and the CSFR.

2. Quantitative restrictions on exports from
the EFTA States and measures having cquival-
ent effect shall be abolished on the date of
entry into force of the Agreement except as
provided for in Annex VIL

3. Quantitative restrictions on exports from
the CSFR and measures having equivalent ef-
feet shall be abolished on the date of entry into
force of the Agreement except as provided for
in Annex IX.

Article 10
General exceptions

This Agreement shall not preclude prohib-
itions or restrictions on imports, exports of
goods in transit justified on grounds of public
morility, public policy or public security: the
protection of health and life of humans, an-
imals or plants and the environment; the pro-
tection of national treasures possessing aft-
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Artikel 8

Kvantitativa restriktioner pd import och digiir-
der med motsvarande verkan

1. Ingen ny kvantitativ importrestriktion el-
ler tgiird med motsvarande verkan skall in-
féras i handeln mellan EFTA-staterna och
Tjeckoslovakicn.

2. Kvantitativa restriktioner och atgiirder
med motsvarande verkan pa import till EFTA-
staterna skall avvecklas nér avtalet trider i
kraft, med undantag av det som foreskrivs i bi-
taga VI

3. Kvantitativa restriktioner och étgiirder
med  motsvarande  verkan pa  import il
Tjeckoslovakien skall avvecklas den dag da
avtalet tridder i kraft, med undantag av det som
foreskrivs i bilaga VII.

Artikel Y

Kvantitativa restriktioner pa export och dgdr-
der med motsvarande verkan

1. Ingen ny kvantitativ exportrestriktion el-
ler tgiird med motsvarande verkan skall in-
foras i handeln mellan EFTA-staterna och
Tieckoslovakien.

2. Kvantitativa restriktioner pa export fran
EFTA-staterna och dtgiirder med motsva-
rande verkan skall avvecklas den dag di avta-
let tridder i kraft, med undantag av det som
foreskrivs i bilaga VI

3. Kvantitativa restriktioner pi export fran
Tjeckoslovakien och dtgiirder med motsva-
rande verkan skall avvecklas den dag dd avia-
let triider i kraft, med undantag av det som
foreskrivs i bilaga 1X.

Artikel 10
Allminna undantag

Detta avtal skall inte hindra siidana forbud
eller restriktioner for import, exporteller tran-
sitering som grundas pa hinsyn till allmin mo-
ral, allmiin ordning eller allmén siikerhet cller
intresset att skvdda ménniskors och djurs
hiilsa och liv, att skydda viixter och miljon, att
skvdda nationella skatter av konstndirligt, hi-
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istic, historic or archacological value; the pro-
tection of intellectual property: rules relating
to gold or silver; or the conservation of ex-
haustible natural resources, if such measures
are made effective in conjunction with restric-
tions on domestic production or consumption.
Such prohibitions or restrictions shall not,
however, constitute a means of arbitrary dis-
crimination or a disguised restriction on trade
between the States Parties to this Agreement.

Article 11
State monopolies

1. The States Parties to this Agreement shall
ensure that any state monopoly of a commer-
cial character be adjusted. subject to the pro-
visions laid down in Protocol D, so that no dis-
crimination regarding the conditions under
which goods are procured and marketed will
exist between nationals of the EFTA States
and of the CSFR.

2. The provisions of this Article shall apply
to any body through which the competent
authorities of the States Parties to this Agree-
ment, in law or in fact, either directly or
indirectly supervise, determine or appreciably
influence imports or exports between the
States Partics to this Agreement. These provi-
sions shall likewise apply to monopolies deleg-
ated by the State to others.

Article 12

Information procedure on draft technical regu-
lations

The EFTA States and the CSFR shall notify
each other, at the carliest practicable stage and
in accordance with the provisions laid down in
Annex X, of draft technical regulations and
draft amendments thercto which they intend
to issue.

Article 13
Trade in agricultural products

1. The States Parties to this Agreement de-
clare their readiness to foster, in so far as their
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storiskt eller arkeologiskt virde eller immate-
riell iganderatt, foreskrifter rorande guld och
silver, eller bevarandet av naturresurser som
kan uttdémmas, om sddana atgarder gors effek-
tiva tillsammans med inskrinkningar i in-
hemsk produktion eller konsumtion. Sddana
forbud eller restriktioner skall dock inte ut-
gora ett medel for godtycklig diskriminering
eller inncfatta en fortackt begriansning av han-
deln mellan de avtalsslutande staterna.

Artikel 11
Statliga monopol

1. De avtalsslutande staterna skall siker-
stilla att statliga handelsmonopol anpassas,
utan att inverka pa bestimmelserna i protokoll
D, pé sadant sétt att ingen diskriminering med
avscende pd anskaffnings- och avsittnings-
villkor skall foreligga mellan medborgare i
EFTA-staterna och i Tjeckoslovakien.

2. Bestimmelserna i denna artikel skall till-
lampas pa varje organ genom vilket de avtals-
slutande statcrnas berorda myndigheter, ratts-
ligt cller i praktiken, direkt eller indirekt kon-
trollerar, styr eller mirkbart paverkar import
cller export mellan de avtalsslutande parterna.
Dessa bestimmelser skall édven tillimpas pa
monopol med statlig koncession.

Artikel 12
Informationsforfarande avseende forslag till
tekniska foreskrifter

1. EFTA-staterna och Tjeckoslovakien skall
underriitta varandra, pa tidigast mojliga sta-
dium och i enlighet med bestaimmelserna i bi-
laga X, om forslag till tekniska foreskrifter och
andringar i dessa som de avser utfarda.

Artikel 13
Handeln med jordbruksvaror

1. De avtalsshutande staterna forklarar sig
beredda att, under hinsynstagande till sin
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agricultural policies allow. harmonious devel-
opment of trade in agricultural products.

2. In pursuance of this objective cach indi-
vidual EFTA State and the CSFR shall con-
clude a bilateral arrangement providing for
measures to facilitate trade in agricultural
products.

3. The States Parties to this Agreement shall
apply their regulations in veterinary, plant
health and health matters in a non-discriminat-
ory fashion and shall not introduce any new
measures that have the effect of unduly ob-
structing trade.

Article 14
Internal taxation

1. The States Parties to this Agreement shall
refrain from any measure or practice of an in-
ternal fiscal nature establishing, whether dir-
ectly or indircctly, discrimination between the
products originating in an EFTA State and like
products originating in the CSFR.

2. Products exported to the territory of one
of the States Parties to this Agreement may
not benefit from repayment of internal taxa-
tion in excess of the amount of direct or
indircct taxation imposed on them.

Article 15
Payments

. Payments relating to trade between an
EFTA State and the CSFR and the transfer of
such payments to the territory of the State,
Party to this agreement, where the creditor
resides shall be free from any restrictions.

2. The Parties shall refrain from any ex-
change or administrative restricitons on the gr-
ant, repayment or acceptance of short and me-
dium-term credits covering commercial trans-
actions in which a resident participates.

3. Until a full convertability of the CSFR
currency in the meaning of Article VIII of the
International Monctary Fund is introduced.
the CSFR reserves the right to apply exchange
restrictions connected with the granting or tak-
ing up of short and medium-term credits to the
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jordbrukspolitik. friimja en harmonisk utveck-
ling av handeln med jordbruksvaror.

2. For att forverkliga detta syfte skall varje
enskild EFTA-stat och Tjeckoslovakien ingi
en bilateral dverenskommelse om dtgirder {61
att underlitta handeln med jordbruksvaror.

3. De avtalsslutande staterna skall tillimpa
sina veterinitra, fytosanitira och sanitira be-
stimmelser pa ett icke-diskriminerande siu
och skall inte vidta nya atgirder som leder till
att handeln otillborligt hindras.

Artikel 14
Intern beskauning

1. De avtalsslutande staterna skall inte vidta
nigon atgiird cller tillaimpa nagot forfarande
av intern fiskal natur. som direkt eller indirekt
innebitr diskriminering mellan varor med ur-
sprung i en EFTA-stat och motsvarande varor
med ursprung i Tjeckoslovakien.

2. Varor som exporteras till en avtalsslu-
tande stats omrade fér inte atnjuta restitution
av intern beskattning med hogre belopp iin det
som svarar mot den beskattning som direkt el-
ler indirekt lagts pd dem.

Artikel 15
Betalningar

I. Betalningar som héanfér sig till handeln
mellan en EFTA-stat och Tjeckoslovakien
samt Overforing av sddana betalningar till den
avtalsslutande statens omride dir borgeniren
har sin hemvist skall inte vara underkastade
restriktioner.

2. De avtalsslutande staterna skall inte till-
limpa nagra valutarestriktioner cller restrik-
tioner av administrativ art niar det géller att be-
vilja, aterbetala eller acceptera kort- och me-
delfristiga krediter som hiinfor sig till kommer-
siclla transaktioner, vari en person med hem-
vist inom en avtalsslutande stats omride del-
tar.

3. Fram till dess att full konvertibilitet enligt
Internationella valutafondens (IMF) stadga,
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extent permitted according to the CSFR's sta-
tus under the IMF, provided that these restric-
tions arc applied in a non-discriminatory man-
ner. They shall be applied in such a manner as
to causc the least possible disruption to this
Agreement. The CSFR shall inform the Joint
Committee promptly of the introduction of
such measures and of any changes therein.

Atrticle 16
Public procurement

1. The States Parties to this Agreement con-
sider the effective liberalization of their re-
spective public procurement markets as a de-
sirable and important objective of this Agree-
ment.

2. As of the entry into force of this Agree-
ment, the EFTA States shall grant companies
from the CSFR access to contract award
procedures on their respective public procure-
ment markets according  to the agreement
on Government procurement of 12 April 1979,
as amended by a Protocol of Amendments of
2 February 1987 negotiated under the auspices
of the General Agrecement on Tariffs and
Trade. The CSFR shall, taking into account
the restructuring and development process of
its cconomy, gradually ensurc that companies
from the EFTA States have access on the same
principles to contract award procedures on its
public procurement market.

3. As soon as possible after the entry into
force of the Agreement the States Parties to
this Agreement shall progressively develop
and adjust the rules, conditions and practices
governing the participation in public procure-
ment contracts awarded by public authoritics
and public undertakings. and by private un-
dertakings which have been granted special or
exclusive rights, so as to ensure free access and
transparency. and that there is no discrimina-
tion between potential suppliers from the
States to this Agreement. A full balance of
rights and obligations between the States Par-
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artikel VI, inférs for den tjeckoslovakiska
valutan, forbehaller sig Tyeckoslovakien rat-
ten att tillimpa valutarestriktioner i samband
med beviljande eller upptagande av kort- och
medelfristiga krediter i den utstrackning som
ar tilliten enligt Tjeckoslovakicns status i
IMF, under forutsittning att dessa restriktio-
ner tilliimpas pd ett icke-diskriminerande sétt.
De skall tillimpas pa ett sddant sitt att minsta
mojliga stérning orsakas detta avtal. Tjecko-
slovakien skall underritta Gemensamma
kommittén om inférande av sadana atgirder
och om indringar i dessa.

Artikel 16
Offentlig upphandling

1. Dc avtalsslutande staterna betraktar c¢n
cffektiv liberalisering av sina respektive mark-
nader for offentlig upphandling som ett 6nsk-
virt och viktigt mal for detta avtal.

2. EFTA-staterna skall, nir detta avtal tra-
der i kraft, ge foretag fran Tjeckoslovakien
tilltriide till upphandlingsférfaranden pa sina
respektive marknader tor offentlig upphand-
ling enligt dverenskommelsen om statlig upp-
handling den 12 april 1979, 1 dndrad lydelse en-
ligt ett dndringsprotokoll av den 2 februari
1987 som framférhandlats inom ramen tor All-
miinna tull- och handelsavtalet. Tjeckoslova-
kicn skall. med hénsyn till omstruktureringen
och utvecklingen av sin ckonomi, stegvis sii-
kerstilla att foretag trin EFTA-staterna far
tilltriide enligt samma principer till upphand-
lingstorfaranden pa dess marknad for offentlig
upphandling.

3. Snarast mojligt efter det att avtalet har
tritt i kraft skall de avtalsslutande staterna
stegvis utveckla och anpassa reglerna, villko-
ren och forfarandena for deltagande 1 upp-
handlingar av myndigheter och offentliga fore-
tag och av privata foretag som erhallit sir-
skilda eller exklusiva riittigheter, si att fritt till-
triide och Oppenhet siikerstills och sd att det
inte forekommer nigon diskriminering mellan
mojliga leverantérer frin de avtalsslutande
staterna. TFull balans mellan rittigheter och
skyldigheter mellan de avtalsslutande staterna
skall uppnis senast vid utgingen av dvergings-
perioden.
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ties to this agreement shall be esbalished not
later than at the end of the transitional period.

4. The Joint Committee shall recommend or
agree, as appropriate, the practical modalities
for this development including. inter alia,
scope, timetable and rules to be applied.

5. The States Parties to this Agreement con-
cerned shall endeavour to accede to the
relevant Agreemnents negotiated under the
auspices of the General Agreement on Tariffs
and Trade.

Article 17
Protection of intellectual property

1. The States Parties to this Agreement shall
grant and ensure adcquate, effective and non-
discriminatory protection of intellectual prop-
erty rights, including measures for the enforce-
ment of such rights against infringement
thercof, counterfeiting and piracy. Particular
obligations are contained in Annex XI.

2. The States Parties to this agreement shall
not grant treatment less favourable to
nationals of each other in the field of intellec-
tual property than that accorded to nationals
of any other country. Any advantage. favour,
provilege or immunity deriving from:

(a) bilateral agreements in force for a State
Party to this Agreement at the entry into force
of this Agreement as notified to the other
States Partics by | January 1993,

(b) existing and future multilateral agree-
ments, including regional agreements on
economic integration to which not all of the
States Parties to this Agreement are Partics,

may be exempted from this obligation, pro-
vided that it does not constitute an arbitrary or
unjustifiable discrimination of nationals of the
other States Parties.

The provision of subparagraph (b) may be
subject to consultations and, if need be, to re-
view upon request of any State Party to this
Agreement with a view to take into account fu-
ture developments relating to economic integ-
ration.

3. Two or more states Partics to this Agree-
ment may conclude futher agreements exceed-
ing the requirements of this Agreement, pro-
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4. Gemensamma kommittén skall, nir s ar
lampligt. besluta om de praktiska atgirderna
for denna utveckling, diri bl.a. inbegripet om-
fattning och tidsplan samt de regler som skall
tillimpas.

5. Berorda avtalsslutande parter skall stritva
efter att ansluta sig till relevanta avtal som
framforhandlats inom ramen {ér Allminna
tull- och handelsavtalet.

Artikel 17
Skydd for immateriell dganderidtt

1. Dc avtalsslutande staterna skall ge och
sakerstilla ctt fullgott, effektivt och icke-
diskriminerande skydd for de rittigheter som
hér till den immateriella dganderiitten, inbe-
gripet atgirder for att dessa réttigheter skall
kunna hivdas mot intrang, forfalskning och
olovlig kopiering. Sarskilda skyldigheter ar
angivna i bilaga XI.

2. De avtalsslutande staterna skall, inom
omradet for immateriell dganderitt, inte ge en
mindre fordelaktig behandling 4t medborgare
i annan avtalsslutande stat an den de ger at
medborgare i nigon annan stat. En fordel, for-
mén, privilegium eller immunitet som grundar
sig pa:

a) bilaterala  dverenskommelser som  ir
ikraft for en avtalsslutande stat vid detta avtals
ikrafttridande och om vilka underrittelse
lamnats till de andra avtalsslutande staterna
senast den 1 januari 1993,

b) gillande och framtida multilaterala éver-
enskommelser, diribland inbegripet regionala
overenskommelser om ekonomiskt samarbete
till vilka inte alla de avtalsslutande staterna dr
anslutna,

far undantas fran denna skyldighet, om det
inte innbir en godtycklig eller ofdrsvarlig dis-
kriminering av de andra avtalsslutande stater-
nas medborgare.

Bestimmelsen i (b) ovan kan bli foremal for
samrid och, om det ir behdvligt, dversyn pa
begiran av en avtalsslutande stat i syfte att ta
hinsyn tll den framtida utvecklingen av den
ckonomiska integrationen.



vided that such agrecments shall be open to all
other States Parties to this agreement on terms
equivalent to those under the agreements and
that they shall be rcady to enter into good faith
negotiations to this end.

Article 18
Rules of competition concerning undertakings

1. The following are incompatible with the
proper functioning of this Agrcement in so far
as they may affect trade between an EFTA
State and the CSFR:

(a) all agreements between undertakings,
decisions by associations of undertakings and
concerted practices between undertakings
which have as their object or effect the preven-
tion, restriction or distortion of competition;

(b) abuse by one or more undertakings of a
dominant position in the territorics of the
States Partics to this Agreement as a whole or
in a substantial part thereof.

2. As from the third year from the entry into
force of this Agrcement, thc provisions of
paragraph 1 shall also apply to the activities of
public undertakings, and undertakings for
which the Parties grant special or exclusive
rights. in so far as the application of these pro-
visions does not obstruct the performance, in
law or in fact. of the particular public tasks as-
signed to them.

3. If a State Party to this Agreement con-
siders that a given practice is incompatible
with the provisions of paragraphs 1 and 2 and
if such practice causes or threatens to cause
serious prejudice to the interest of that State
Party or material injury to its domestic indus-
try, it may take appropriate measures after
consultations within the Joint Committee or
after thirty days following referral for such
consultation.
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3.7Tva cller flera avtalssutande stater fir
sluta ytterligare overenskommelser som gar
utdver kraven i detta avtal, under forutsitt-
ning att sddana Overenskommelser ir 6ppna
for alla de andra avtalsslutande staterna pi
villkor motsvarande dem som giller enligt
Overenskommelserna och att de dr beredda att
med god vilja féra forhandlingar i detta syftc.

Artikel 18
Konkurrensregler rorande féretag

1. Foljande forfaranden dr oférenliga med
en storningsfri tillampning av detta avtal i den
man de kan péverka handeln mellan en
EFTA-stat och Tjeckoslovakien:

a) avtal mellan foretag. beslut av foretags-
sammanslutningar och samordnade forfaran-
den mellan foretag, vilka har till syfte cller
foljd att konkurrensen hindras, begriansas el-
ler snedvrids,

b) missbruk frin ctt eller flera {6retags sida
av en dominerande stillning inom de avtalsslu-
tande staternas hela territorium cller cn vi-
sentlig del dirav.

2. Fran och med det tredje dret fran det att
avtalet tratt ikraft skall dessa bestimmelser
ocksd vara tillampliga pa verksamheten hos of-
fentliga foretag och foretag som de avtalsslu-
tande staterna beviljar sirskilda eller exklu-
siva rattigheter i den man tillimpningen av
dessa bestimmelser inte rittsligt eller i prakti-
ken hindrar att deras sirskilda offentliga upp-
gifter fullgdrs.

3. Om cn avtalsslutande stat anser ett visst
forfarande ar oforenligt med bestimmelserna
i punkterna 1 och 2 och om forfarandet ir eller
hotar att vara till allvarligt men for den statens
intresse eller till materiell skada for den avtals-
slutande statens inhemska industri, fir den av-
talsslutande staten vidta limpliga atgirder ef-
ter samrdd i Gemensamma kommittén eller ef-
ter det att trettio dagar har {6rflutit frin hin-
skjutandet till sidant sumrad.
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Article 19
State aid

1. Any aid granted by a State Party to this
Agreement or through state resources in any
form whatsoever which distorts or threatens to
distort competition by favouring certain un-
dertakings or the production of certain goods
shall, in so far as it may affect trade between
an EFTA State and the CSFR, be incom-
patible with the proper functioning of this
Agreement.

2. Any practises contrary to paragraph 1
should be assessed on the basis of the criteria
sct out in Annex XII.

3. For the purpose of applying the provi-
sions of paragraphs 1 and 2, the States Parties
to this Agreement recognize that during the
first five years after the entry into force of this
Agrcement the CSFR shall be regarded as an
area where the standard of living is abnormally
low or where there is serious unemployment,
implying that the CSFR may grant aid with a
higher intensity than would be tolerated for
EFTA States according to the criteria set out in
Annex XII. The Joint Committee may, taking
into account the economic situation of the
CSFR, decide on prolongation of the applica-
tion of this provision.

4. The States Parties to this Agreement shall
ensure transparency of state aid measures by
exchanging information as provided in Annex
XT1II.

5. If a State Party to this Agreement con-
siders that a given practice is incompatible
with the provisions of paragraph 1, it may take
appropriate mecasures against this practice,
which shall not be in excess of the injury
caused by the practice, under the conditions
and in accordance with the procedures laid
down in Article 25.

Article 20
Dumping

If an EFTA State finds that dumping within
the meaning of Article VI of the Genecral
agreement on Tariffs and Trade is taking place
in trade with the CSFR. or if the CSFR finds
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Artikel 19
Starsstod

1. Stod som ges av en avtalsslutande stat el-
ler genom statliga medel i négon form och som
snedvrider eller hotar att snedvrida konkur-
rensen genom att gynna vissa foretag eller viss
produktion skall, i den min det kan paverka
handeln mellan en EFTA-stat och Tjeckoslo-
vakien, vara oforenligt med detta avtal.

2. Bedomningar av om ctt férfarande strider
mot punkt 1 skall bascras pa de kriterier som
anges i bilaga XII.

3. Nir det giller tillampningen av bestim-
melserna i punkt 1 och 2, forklarar de avtals-
slutande staterna att under de forsta fem aren
efter det att detta avtal har tritt i kraft skall
Tjeckoslovakien betraktas som ett omride
med onormalit lag levnadsstandard eller med
hog arbetsldshet, vilket innebir att Tjeckoslo-
vakien far ge stod pd en hogre niva in EFTA-
staterna cnligt de kriterier som anges i bilaga
XII. Gemensamma kommittén far, med hin-
syn till den ckonomiska situationen i Tjecko-
slovakicn, besluta om forlingning av tillamp-
ningen av denna bestimmelse.

4. De avtalsslutande staterna skall siker-.
stilla insyn i fraga om offentliga stodatgarder
genom informationsutbyte pd det sdtt som
framgér av bilaga XIII.

5. Om en avtalsslutande stat anser att ett
visst forfarande ar ofdrenligt med bestimmel-
sernaipunkt 1, fir den vidta laimpliga dtgirder
mot detta forfarande. vilka inte far vara mera
omfattande dn den skada som orsakats genom
forfarandet, pi de villkor och pa det sitt som
framgar av artikel 25.

Artikel 20
Dumpning

Om en EFTA-stat anser att dumpning fore-
kommer i handeln med Tjeckoslovakien enligt
artikel VI'i Allménna tull- och handelsavtalet
eller om Tjeckoslovakien anser att dumpning
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that dumping within this mcaning is taking
place in trade with an EFTA State, the State
Party concerned may take appropriate meas-
ures against this practice in accordance with
the Agrcement on Implementation of Article
VI of the General Agreement on Tariffs and
Trade and with the procedure laid down in
Article 25.

Article 21

Emergency action on imporis of particular
products

Where any product is being imported in
such increased quantities and under such con-
ditions as to cause, or threaten to cause:

(a) scrious injury to domestic producers of
like or directly competitive products in the ter-
ritory of the importing State Party to this
Agreement, or

(b) serious disturbances in any sector of the
economy or difficultics which could bring
about serious deterioriation in the cconomic
situation of a region.

the State Party concerned may take appro-

. priate measures under the  conditions and in
accordance with the procedure laid down in
Article 25.

Article 22
Structural udjustment

1. Exceptional measures of limited duration
which derogatc from the provisions of Article
4 may be taken by the CSFR in the form of in-
creased customs dutics.

2. These measures may only concern infant
industries. or certain sectors undergoing re-
structuring or facing serious difficultics. par-
ticularly where these diffculties produce im-
portant social problems.

3. Customs duties on imports applicable in
the CSFR to products originating tn the EFTA
States introduced by these measures may not
exceed 25% ad valorem and shall maintain an
element of preference for products originating
in the EFTA States. The total value of imports
of the products which are subject to these
measures may not exceed 15% of total imports
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cnligt den nimnda artikeln férekommer i han-
deln med en EFTA-stat, fr den berdrda av-
talsslutande staten vidta lampliga motatgérder
enligt avtalet angdende tillimpningen av arti-
kel VI i Allmidnna tull- och handelsavtalet
samt enligt det férfarande som framgér av arti-
kel 25.

Artikel 21
Nddatgdrder vid import av vissa varor

Nir en vara importeras i sidana 6kade
kvantiteter och pa sadana villkor som férorsa-
kar eller hotar att foérorsaka

a) allvarlig skada for inhemska producenter
av liknande eller direkt jimforbara varor inom
den importerande avtalsslutande statens om-
rade, eller

b) allvarliga stérningar i en scktor av ni-
ringslivet cller svarigheter som kan yttra sig i
en allvarlig forsiimring av det ckonomiska li-
get inom en viss region,

far den berdrda avialsslutande staten vidta
limpliga atgiirder pd de villkor och enligt det
forfarande som framgdr av artikel 25.

Artikel 22
Strukturell unpassning

I. Sirskilda atgérder av begrinsad varaktig-
het som avviker fran bestimmelserna i artikel
4 far vidtas av Tjeckoslovakien i form av en
hdjning av tullarna.

2. Dessa atgiirder far endast hiinfora sig till
nyetablerade industriforetag eller till vissa in-
dustrisektorer som ar under omstrukturering
eller som ar utsatta for allvarliga svirigheter.
sirskilt diir dessa svarigheter skapar avsevirda
sociala problem.

3. Importtullar, som tillimpas i Tjeckoslo-
vakicn pd varor som har sitt ursprung i EFTA-
stater och som infdrs genom dessa atgirder,
far inte Gverstiga 25 procent av importvirdet
och skall innehélla ett matt av preferens {or va-
ror som har sitt ursprung i EFTA-staterna. Det
totala viirdet av importen av de varor som ér
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of industrial products from the EFTA States as
defined in Article 2 during the last year for
which statistics are available.

4. These measures shall be applied for a
period not exceeding five years unless a longer
duration is authorized by the Joint Commit-
tee. They shall cease to apply at the latest at
the expiration of the transitional period.

5. No such measurcs can be introduced in
respect of a product if more than three years
have clapsed since the elimination of all duties
and quantitative restrictions or charges or
measures having an equivalent effect concern-
ing that product.

6. The CSFR shall inform the Joint Com-
mittee of any exceptional measures it intends
to take and, at the request of the EFTA States,
consultations shall be held in the Joint Com-
mittee on such measures and the sectors to
which they apply before they are applied.
When taking such measures the CSFR shall
provide the Joint Committee with a schedule
for the elimination of the customs duties intro-
duced under this Article. This schedule shall
provide for a phasing out of thesc duties start-
ing at the latest two years after their introduc-
tion, at equal annual rates. The Joint Commit-
tee may decide on a different schedule.

Article 23
Re-export and serious shortage

Where compliance with the provisions of
Articles 7 and 9 leads to:

(a) re-export towards a third country against
which the exporting State Party to this Agree-
ment maintains for the product concerned
quantitative export restrictions, export
duties or measures or charges having cquival-
ent effect: or

(b) a serious shortage. or threat thereof, of
a product essential to the exporting state Party
to this Agreement:

and where the situations referred to above
give rise or are likely to give rise to major diffi-
cultics for the exporting state Party. that state
Party may take appropriate measures under
the conditions and in accordance with the
procedures laid down in Article 25.
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underkastade dessa atgarder far inte dverstiga
15 procent av den totala importen fran EFTA-
staterna av industrivaror, enligt definitionen i
artikel 2, under det senaste dr for vilket stati-
stik finns tiligiinglig.

4. Dessa atgiirder far tillimpas under en pe-
riod av hdgst fem ar, om inte Gemensamma
kommittén godkinner cn lingre period. Deras
tillimpning skall upphdra senast vid Over-
gingsperiodens utgiing.

5. Sadana dtgarder far inte inféras for en
vara om mer dn tre 4r har gitt sedan alla tull-
avgifter och kvantitativa restriktioner cller av-
gifter eller atgiirder med motsvarande verkan
med avseende pa denna vara har avskaffats.

6. Tjeckoslovakien skall informera Gemen-
samma kommittén om varje sirskild atgird
som man avser att vidta, och pi begiran av
EFTA-staterna skall. innan atgirderna infors
Overlaggningar 4ga rum inom Gemensamma
kommittén om dessa atgiirder och om de sck-
torer som berdrs av atgiirderna, Niir Tjecko-
slovakicn vidtar sidana atgiirder, skall Tjecko-
slovakien limna Gemensamma kommittén en
tidsplan for avskaffandet av de tullar som in-
forts med st0d av denna artikel. Tidsplanen
skall sikta pa en stegvis avveckling av dessa
tullar med bérjan senast tvd ar efter deras in-
forande. Gemensamma kommittén kan fatta
beslut om en avvikande tidsplan.

Artikel 23
Reexport och allvarliga bristsituationer

Nir uppfyllandet av bestimmelserna i artik-
larna 7 och 9 leder till

a) reexport till ett tredje land mot vilket den
exporterande avtalsslutande staten, f6r varan
i fraga. uppritthiller kvantitativa exportre-
striktioner, exporttullar eller atgiirder cller av-
gifter med motsvarande verkan, eller

b)en  allvarlig  bristsituation, cller  hot
ddrom. for en vara av visentlig betydelse for
den cxporterande avtalsslutande staten,

och niir de ovan angivna férhallandena orsa-
kar eller sannolikt kan orsaka betydande sva-
righcter f6r den cxporterande avtalssiutande
staten, fir denna vidta lampliga atgiirder pa de
villkor och enligt det forfarande som framgdr
av artikel 23.
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Article 24
Balance of payments difficulties

1. Where an EFTA State or the CSFR is in
serious balance of payments difficulties, or
under imminent threat thereof, the EFTA
Statc or the CSFR, as the case may be, may,
in accordance with the conditions established
under the General Agreement on Tariffs and
Trade, adopt trade restrictive measures, which
shall be of limited duration and may not go
beyond what is nccessary to remedy the bal-
ance of payments situation. The measures
shall be progressively relaxed as balance of
payments conditions improve and they shall be
climinated when conditions no longer justify
this maintenance. The EFTA State or the
CSFR, as the case may be, shall inform the
other States Parties to this Agreement and the
Joint Committee forthwith of their introduc-
tion and. whenever practicable, of a time
schedule for their removal.

2. The States Partics to this Agreement
shall, nevertheless. endeavour to avoid the im-
position of restrictive measures for balance of
payments purposes.

Article 25

Procedure for the application of safeguard
meuasures

1. Before initiating the procedure for the
application of safeguard measures set out in
the following paragraphs of the present Art-
icle, the States Parties to this Agreement shall
endeavour to solve any differences between
them through direct consultations, and inform
the other States Parties to this Agreement
thereof.

2. Without prejudice to paragraph 6 of the
present Article. a State Party which considers
resorting to safeguard measures shall pro-
mptly notify the other States Parties and the
Joint Committee thereof and supply all
relevant information. Consultations between
the States Parties shall tuke place without de-
lay in the Joint Committee with a view to find-
ing a commonly acceptable solution.

3. (a) As regards Article 19 the States Par-
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Artikel 24
Betalningsbalanssvirigheter

1. Nar en EFTA-stat cller Tjeckoslovakien
har allvarliga svarigheter betraffande sin be-
talningsbalans eller hotas av nira férestaende
svarigheter av detta slag. far EFTA-staten el-
ler Tjeckoslovakien, allt efter omstiandighe-
terna, i enlighet med villkoren i Allménna tull-
och handelsavtalet infora handelsbegrinsande
atgirder for en begrinsad tid i den utstriick-
ning detta kravs for att avhjilpa situationen
vad giller handelsbalansen. Atgarderna skall
gradvis avvecklas nir villkoren for betalnings-
balansen forbiittras och avskatfas niir omstiin-
digheterna inte léangre motiverar att de bibe-
hélls. EFTA-staten eller Tjeckoslovakien, allt
cfter omstindigheterna, skall genast under-
ritta dvriga avtalsslutande parter och Gemen-
samma kommittén om inforandet av atgir-
derna och, nir detta ar mojligt, om cn tidsplan
for deras avveckling.

2. De avtalsslutande staterna skall emeller-
tid stritva efter att undvika att infora handels-
begransande &tgéirder for andamal som ror be-
talningsbalansen.

Artikel 25
Forfarande for tillampning av skyddsdrgirder

I. Innan forfarandet for tillimpning av
skyddsétgirder enligt foljande punkter i
denna artikel inleds, skall de avtalsslutande
staterna bemdoda sig om att Idsa alla tvister
mellan sig genom direkt samrad och informera
de andra avtalsslutande staterna om detta.

2. Utan att inverka pa punkt 6 i denna arti-
kel skall en avtalsslutande stat som avser att
tillgripa skyddsatgirder omedelbart under-
ratta de andra avtalsslutande staterna och Ge-
mensamma kommittén om detta samt tillhan-
dahdlla all relevant information. Samrad mel-
lan de avtalsslutande staterna skall utan drojs-
mal fdga rum i Gemensamma kommittén for
att finna cn dmsesidigt godtagbar 16sning.

3.a) Vad giller artikel 19 skall de berdrda
avtalsslutande staterna limna Gemensamma
kommittén allt noddvéandigt bistand for en un-
dersokning av saken och, diir det ir limpligt,

30



ties concerned shall give to the Joint Commit-
tee all the assistance required in order to cx-
amine the case and, where appropriate, elim-
inate the practice objected to. If the State
party in question fails to put an end to the
practice objected to within the period fixed by
the Joint Committee or if the Joint Committee
fails to reach an agreement after consultations,
or after thirty days following rcferral for such
consultations, the State Party concerned may
adopt the appropriate measures to deal with
the difficulties resulting from the practice in
question.

(b) As regards Articles 20, 21 and 23, the
Joint Committee shall examine the casc or the
situation and may take any decision necded to
put an end to the difficulties notified by the
Statc Party concerned. In the absence of such a
decision within thirty days of the matter being
referred to the Joint Committec, the State
Party concerned may adopt the measures
necessary in order to remedy the situation.

(c) As regards Article 31, the State Party
concerned shall supply the Joint Committee
with all relevant information required for a
thorough examination of the situation with a
view to secking a commonly acceptable solu-
tion. If the Joint Committee fails to reach such
a solution or if a period of three months has
elapsed from the date of notification, the State
Party concerned may take appropriate meas-
ures.

4. The safeguard measures taken shall be
notified immediately to the States Partics to
this Agreement and to the Joint Committee.
They shall be restricted with regard to their ex-
tent and to their duration to what is strictly
necessary in order to rectify the situation giv-
ing rise to their application and shall not be in
excess of the injury caused by the practice or
the difficulty in question. Priority shall be
given to such measures as will least disturb the
functioning of the Agreement. The measures
taken by the CSFR against an action or an
omission of an EFTA State may only affect the
trade with that State. The measures taken
against an action or omission of the CSFR may
be only taken by that or those EFTA States the
trade of which is affected by the said action or
omission.
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undanrdja det patalade forfarandet. Om ifra-
gavarande avtalsslutande stat inte undanrdjt
det patalade férfarandet inom den av Gemen-
samma kommittén utsatta tidsfristen, eller om
Gemensamma kommittén inte lyckas med att
dstadkomma en dverenskommelse inom tret-
tio dagar fran det att problemet hiinskjutits till
kommittén, fir den berorda avtalsslutande
staten vidta ldmpliga atgarder for att komma
tillriitta med de svarigheter som foljer av det
patalade forfarandet.

b) Vad galler artiklarna 20, 21 och 23 skall
Gemensamma kommittén undersoka saken cl-
ler situationen och far fatta det ndédvindiga be-
slutet for att undanrdja de svarigheter som ve-
derborande avtalsslutande stat underrittat
om. Om det inom trettio dagar frin det att
problemet hiinskjutits till Gemensamma kom-
mittén inte har fattats nigot beslut, far den be-
rérda avtalsslutande staten vidta de atgiirder
som kravs for att ratta till situationen.

¢) Vad giller artikel 31 skall den berdrda av-
talsslutande staten forse Gemensamma kom-
mittén med all relevant information som be-
hovs for ¢n grundlig utredning av situationen i
syfte att sOka en gemensamt godtagbar 16s-
ning. Om Gemensamma kommittén  miss-
lyckas med att na en sddan l6sning, eller om
tre minader har gatt frin dagen for underrit-
telsen, far den berorda avtalsslutande staten
vidta lampliga atgarder.

4. De avtalsslutande staterna och Gemen-
samma kommittén skall omedelbart underrit-
tas om de skyddsatgirder som vidtagits. At-
girdernas omfattning och varaktighet av dessa
skall begrénsas till vad som ar absolut nddviin-
digt for att riitta till det forhillande som moti-
verade deras tillampning och skall inte g ut-
dver den skada som orsakats av forfarandet el-
ler svarigheten ifrdga. 1 forsta hand skall sa-
dana atgirder vidtas som medfdr den minsta
storningen i tillimpningen av avtalet. De dt-
girder som Tjeckoslovakien vidtar mot en at-
gird eller en underldtenhet fran en EFTA-
stats sida fir cndast paverka handeln med
denna stat. De atgiirder som vidtas mot en at-
gird cller en underlitenhet frin Tjeckoslova-
kiens sida far endast vidtas av den eller de
EFTA-stater vilkas handel berors av nimnda
atgird eller underlatenhet.

3



5. The safeguard measures taken shall be
the object of regular consultations within the
Joint Committee with a view to their relaxa-
tion and substitution, as soon as possible, or
abolition when conditions no longer justify
their maintenance.

6. Where exceptional circumstances requir-
ing immediate action make prior examination
impossible, the State Party concerned may. in
the cases of Articles 20, 21 and 23 apply forth-
with the precautionary and provisional macas-
ures strictly necessary to deal with the situ-
ation. The measures shall be notified without
delay and consultations between the States
Partics to this Agreement shall take place as
soon as possible within the Joint Committee.

Article 26
Security exceptions

Nothing in this Agreement shall prevent a
State Party to this  Agrcement from taking
any measures which it considers necessary:

(a) to prevent the disclosure of information
contrary to its cssential security interests;

(b) for the protection of its essential security
interests or for the implementation of interna-
tional obligations or national policies

(i) relating to the traffic in arms, ammuni-

tion and implements of war, provided
that such measurcs do not impair the
conditions of competition in respect of
products not intended for specifically
military purposes, and to such traffic in
other goods, materials and services as is
carried on directly or indirectly for the
purpose of supplying a military cstab-
lishment; or

(ii) relating to the non-proliferation of bio-

logical and chemical weapons, nuclear
weapons or other nuclear explosive de-
vices; or

(iit) taken in time of war or other serious in-

ternational tension.
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5. Vidtagna skyddsatgarder skall bli foremal
for regelbundna samrad i Gemensamma kom-
mittén, i syfte att snarast méjligt mildra och er-
sitta dem eller att upphiva dem nir omstin-
digheterna inte lingre motiverar att de bibe-
hills.

6. Nar exceptionella forhallanden, som kri-
ver omedelbart ingripande, gir en féregdende
undersékning omoijlig, far den berérda avtals-
slutande staten, i de situationer som avses i ar-
tiklarna 20, 21 och 23, genast vidta de proviso-
riska siakerhetsitgirder som dr absolut néd-
vandiga for att rdtta till situationen, Underriit-
telse om atgiirderna skall utan dréjsmal ske,
och samrid mellan de avtalsslutande staterna
skall sd snart som mojligt dga rum i Gemen-
samma kommittén.

Artikel 26
Undantag av sikerhetsskal

Ingenting i detta avtal skall hindra en avtals-
slutande stat fran att vidta de atgiirder som den
anser nodviindiga

a) for att hindra att sidan information avslo-
jas som strider mot dess visentliga sikerhets-
intressen,

b) for att skydda sina vasentliga sikerhetsin-
tressen cller for att uppfylla internationella
forpliktelser eller genomfora nationell politik,

i) som hianfor sig till handel med vapen,
ammunition och krigsmateriel, forut-
satt att sddana atgirder inte skadar
konkurrensvillkoren for varor som
inte ar avsedda speciellt for militira
indamal, och till sidan handel med
andra varor, material och tjianster som
bedrivs direkt eller indirckt i syfte att
ticka behoven vid en militir anlagg-
ning, cller

it) som hanfor sig till férbud mot sprid-
ning av biologiska och kemiska va-
pen. kirnvapen eller andra nukleira
explosiva anordningar, eller

i) som vidtas i krigstid eller vid annan
allvarlig internationell spianning.

)
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Article 27
The Joint Committee

1. The implementation of this Agreement
shall be supervised and administered by a Joint
Committee. The work of the Joint Committee
shall be coordinated with the Joint Committee
established under the Gothenburg Declara-
tion,

2. For the purpose of the proper imple-
mentation of the Agreement, the States Par-
ties to this Agreement shall exchange informa-
tion and. at the request of any State Party to
this Agreement, shall hold consultations
within the Joint Committee. The Joint Com-
mittee shall keep under review the possibility
of further removal of the obstacles to trade be-
tween the EFTA States and the CSFR.

3. The Joint Committee may take decisions
in the cases provided for in this Agreement.
On other matters the Joint Committee may
make recommendations.

Article 28
Procedures of the Joint Committee

1. For the proper implementation of this
Agreement the Joint Committee shall meet
whenever necessary but at least once a year.
Each State Party to this Agreement may re-
quest that 4 meeting be held.

2. The Joint Committee shall act by com-
mon agreement.

3. If arepresentative in the Joint Committee
of a State Party to this Agreement has ac-
cepted a decision subject to the fulfilment of
constitutional requirements, the decision shall
enter into force, if no later date is contained
therein, on the day the lifting of the reserva-
tion is notified.

4. For the purpose of this Agreement the
Joint Committee shall adopt its rules of
procedure which shall, inter alia, contain pro-
visions for convening meetings and for the des-
ignation of the Chairman and his term of of-
fice.

5. The Joint Committee may decide to set
up such sub-committees and working parties
as it considers necessary to assist it in accom-
plishing its tasks.
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Artikel 27
Gemensamma kommittén

1. Tillampningen av detta avtal skall dverva-
kas och administreras av en gemensam kom-
mitté. Gemensamma kommitténs arbete skall
samordnas med arbetet inom den gemen-
samma kommitté som uppriittats i enlighet
med Géteborgsdeklarationen,

2. For att sikerstilla cn riktig tillimpning av
avtalet skall de avtalsslutande statcrna utbyta
information och, pd begiiran av en avtalsslu-
tande stat, samrada inom Gemensamma kom-
mittén. Kommittén skall se dver mojlighe-
terna till fortsatt avveckling av handelshindren
mellan EFTA-staterna och Tjeckoslovakien.

3. Kommittén fir besluta i de fall som {ore-
skrivs i detta avtal. I andra fragor far kommit-
tén avge rekommendationer.

Artikel 28
Gemensamma kommitténs arbetsordning

1. For att sitkerstilla en riktig tillimpning av
detta avtal skall Gemensamma kommittén
sammantriidda niir det dr nodvandigt, dock
minst en giang om dret. Varje avtalsslutande
stat fir begira att mote halls.

2. Kommittén skall uttala sig enhilligt.

3. Om en representant f6r en avtalsslutande
stat har godtagit ett beslut 1 Gemensamma
kommittén med forbehall for att de konstitu-
tionella kraven maste uppfyvllas, skall beslutet
triida i kraft, om inte nigot senare datum an-
ges, den dag di parten meddelar att forbehdl-
let hiivts.

4. Vid tillimpningen av detta avtal skall Ge-
mensamma kommittén anta sin arbetsordning,
som bland annat skall innchilla bestaimmelser
rorande saummankallande av moten. val av
ordforande och dennes mandattid.

5. Gemensamma kommittén far besluta att
uppritta de underkommittéer och arbetsgrup-
per som den anser nodviindiga for att bitrida
den vid fullgdrandet av dess uppgifter.



Article 29
Evolutionary clause

1. Where a State Party to this Agreement
considers that it would be useful in the inter-
ests of the economies of the States Parties to
this Agreement to develop and deepen the re-
lations established by the Agreement by ex-
tending them to fields not covered thereby, it
shall submit a reasoned request to the States
Partics to this Agrecement. The States Parties
to this Agreement may instruct the Joint Com-
mittee to examine this request and, where ap-
propriate to make recommendations to them,
particularly with a view to opening negoti-
ations.

2. Agreements resulting from the procedure
referred to in paragraph 1 will be subject to
ratification or approval by the States Parties to
this Agreement in accordance with their own
procedures.

Article 30
Services and investment

1. The States Parties to this Agreement re-
cognize the growing importance of certain
areas, such as services and investments. In
their efforts to gradually develop and broaden
their co-operation, in particular in the context
of European integration, they will co-operate
with the aim of achicving a gradual liberaliz-
ation and mutual opening of markets for
investments and trade in services, taking into
account relevant GATT work.

2. The EFTA States and the CSFR will dis-
cuss in the Joint Committee this cooperation
with the aim to develop and deepen their rela-
tions under the Agreement.

Article 31
Fulfilment of obligations

1. The States Partics to this Agreement shall
take all necessary  measures to ensure the
achievement of the objectives of the Agree-
ment and the fulfilment of their obligations
under the Agreement.
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Artikel 29
Utvecklingsklausul

1. Niir en avtalsslutande stat anser att det
skulle ligga i de avtalsslutande staternas cko-
nomiers intresse att utveckla och fordjupa de
forbindelser som uppriittas genom detta avtal
genom att utvidga dem till omriden som inte
ticks av avtalet, skall den till de avtalsslutande
staterna dverliimna en begiran med angivande
av skal. De avtalsslutande staterna far uppdra
at Gemensamma kommittén att prova denna
begiiran och att, i férekommande fall, avge re-
kommendationer till dem, siirskilt med tanke
pé att inleda forhandlingar.

2. De avtal som féljer av det forfarande en-
ligt punkt 1 skall bli féremal for ratifikation cl-
ler godkiinnande av de avtalsslutande staterna
i enlighet med deras egna forfaranden,

Artikel 30
Tianster och investeringar

1. De avtalsslutande staterna erkiinner den
Okande betydelsen av vissa omrdden sisom
tjiinster och investeringar. 1 sin strivan att
gradvis utveckla och bredda sitt samarbete,
sirskilt inom ramen f6r curopeisk integration,
kommer de att samarbeta i syfte att uppni en
stegvis liberalisering och ett dmsesidigt dpp-
nande av marknader for investeringar och ut-
byte av tjiinster och med hiinsyn till relevant
arbete inom GATT.

2. EFTA-staterna och  Tjeckoslovakien
kommer att i Gemensamma kommittén disku-
tera detta samarbete for att utveckla och for-
djupa sina forbindelser enligt avtalet.

Artikel 31
Fullgdrande av forpliktelser

1. De avtalsslutande staterna skall vidta
nddvindiga dtgiirder for att siikerstilla att av-
talets syften forverkligas och forpliktelserna
enligt avtalet fullgors.



2. If an EFTA State considers that the CSFR
has, or if the CSFR considers that an EFTA
State bhas failed to fulfil an obligation under
this Agreement, the Statc Party concerned
may take the appropriate measures under the
conditions and in accordance with the
proccedure laid down in Article 25.

Article 32
Annexes and Protocols

The Annexes and the Protocols to this
Agreement are an integral part of it. The Joint
Committce may decide to amend the An-
nexes, and Protocols A and B.

Article 33
Trade relations governed by other Agreements

1. This Agreement applies to trade relations
between. on the one side. the individual EFTA
States and, on the other side, the CSFR, but
not to the trade relations between individual
EFTA States, except if otherwise provided for
in this Agreement.

2. (a) The Agreement between Finland and
the CSFR on the Reciprocal Removal of Obs-
tacles to Trade, signed in Helsinki on
19aSeptember 1974, as amended, (hereinafter
referred to as SF-CS Agreement), shall remain
in force during a transitional period, by the
end of which the mutual benefits accorded by
the SF-CS Agreement to its Parties will have
been fully substituted by the benefits provided
for by the present Agreement.

At that stage the SF-CS Agreement shall be
terminated by a joint decision of its Partics,
and the other Partics to the present Agree-
ment shall be notified of this decision without
delay.

(b) The provisions of Articles 7, 9, 11, 12,
13, 14, 15,16, 17, 18, 19, 20, 22, 23, 29 and
30 of the present Agreement shall also apply,
mutatis mutandis, to trade between Finland
and the CSFR under the SF-CS Agreement.

(c) Specific rules on the implementation of
paragraphs 1 and 2(a) and (b) of this Article,
are contained in Anncx XIV to the present
Agreement.
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2. Om cn EFTA-stat anser att Tjeckoslova-
kien, cller om Tjeckoslovakien anser att cn
EFTA-stat, har forsummat att fullgdra en for-
pliktelse enligt detta avtal, fir den berorda av-
talsslutande staten vidta lampliga &tgiirder pé
de villkor och enligt det férfarande som fram-
gar av artikel 25.

Artikel 32
Bilagor och protokoll

Bilagorna och protokollen till detta avtal ut-
gor en integrerad del av detta. Gemensamma
kommittén kan besluta om andringar i bila-
gorna och protokollen A och B.

Artikel 33

Hundelsférbindelser som regleras genom andra
avtal

I. Detta avtal ar tillampligt pd handelsfor-
bindelserna mellan, & ena sidan, de enskilda
EFTA-staterna och. 4 andra sidan, Tjeckoslo-
vakien. men inte pa handclsforbindelscrna
mcllan de ecnskilda EFTA-staterna, om inte
annat foreskrivs 1 detta avtal.

2. a) Avtalet mellan Finland och Tjeckoslo-
vakien om det omsesidiga borttagandet av
handelshinder, undertecknat i Helsingfors den
19 september 1974, i dess andrade lydelse (ne-
dan kallat SF-CS-avtalet) skall forbli i kraft
under en dvergingsperiod, vid vilkens slut de
Omsesidiga fordelar som enligt SF-CS-avtalet
beviljas dess parter skall ha ersatts till fullo av
de fordelar som faststalls genom detta avtal.

I det skedet skall SF-CS-avtalet upphavas
genom en gemensam forklaring av dess parter
och de Ovriga parterna i detta avtal skall ome-
delbart notifieras om detta beslut.

(b) Bestimmelserna i artiklarna

7.9, 1112, 13, 14, 15, 16, 17, 18. 19, 20,
22,23, 29, Utvecklingsklausul och 30, Tjénster
och investeringar

i detta avtal skall 4ga motsvarande tillimp-
ning pa handeln mellan Finland och Tjecko-
slovakien cnligt SF-CS-avtalet.

¢) specifika bestimmelser om genomfo-
rande av punkterna 1 och 2(a) och (b) i denna
artikel finns i bilaga XIV till detta avtal.

‘a
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Article 34

Customs unions, free trade areas and frontier
trade

This Agreement shall not prevent the main-
tenance or establishment  of customs unions,
free trade areas or arrangements for frontier
trade to the extent that these do not negatively
affect the trade regime and in particular the
provisions concerning rules of origin provided
for by this Agrecment.

Article 35
Territorial application

This Agreement shall apply to the territories
of the States Parties to this Agreement.

Article 36
Amendments

Amendments to this Agreement other than
those referred to in paragraph 3 of Article 27
which are approved by the Joint Committee
shall be submitted to the States Parties to this
Agreement for acceptance and shall enter into
force if accepted by all the States Parties to this
Agreement. The instruments of acceptance
shall be deposited with the Depositary.

Article 37
Accession

1. Any State, Member of the European
Free Trade Association. may accede to this
Agreement. provided that the Joint Commit-
tee decides to approve its accession, to be ne-
gotiated between the acceding State and the
States Parties concerned. on such terms and
conditions as may be set out in that decision.
The instrument of accession shall be deposited
with the Dcepositary.

2. In relation to an acceding State, the
Agreement shall enter into force on the first
day of the third month following the deposit of
its instrument of accession.
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Artikel 34

Tullunioner, frihandelsomréiden och grinstra-
fik

Detta avtal skall inte utgdra hinder mot att
tullunioncr. frihandelsomriden cller éverens-
kommelser om griinstrafik bibehills eller upp-
riattas, i den man dessa inte negativt paverkar
den ordning for handeln som avses i detta avtal
ach siirskilt reglerna rérande ursprung.

Artikel 35
Territoriell tillimpning

Detta avtal skall tillimpas pa de avtalsslu-
tande staternas territorium.

Artikel 36
Andringar

Andra iindringar i detta avtal iin sddana som
niimns i artikel 27 punkt 3 vilka godkiints av
Gemensamma kommittén, skall understiillas
de avtalsslutande staterna for godkiinnande
och skall trida i kraft om de godtagits av alla
avtalsslutande stater. Anslutningsinstrumen-
tet skall deponeras hos depositarien.

Artikel 37
Ansluning

1. Varje medlemsstat i Europeiska frihan-
delsorganisationen far ansluta sig till detta av-
tal, under forutsittning att Gemensamma
kommittén beslutar att godkinna anslut-
ningen, som skall forhandlas fram mellan den
anslutande staten och de berdrda avtalsslu-
tande staterna pd de villkor som anges i dess
beslut. Anslutningsinstrumentet skall depone-
ras hos depositarien.

2. Avtalet skull vad giiller en anslutande stat
trada 1 kraft forsta dagen i tredje méanaden ef-
ter det att anslutningsinstrumentet depone-
rats.



Article 38
Withdrawal and cxpiration

1. Each State Party to this Agreement may
withdraw therefrom by means of a written no-
tification to the Depositary. The withdrawal
shall take effect six months after the date on
which the notification is received by the De-
positary.

2. If the CSFR withdraws, the Agreement
shall expire at the end of the notice period. and
if all EFTA States withdraw it shall expire at
the end of the latest notice period.

3. Any EFTA Member state which with-
draws from the Convention establishing the
European Free Trade Association shall ipso
facto on the same day as the withdrawal takes
effect cease to be a State Party to this Agree-
ment.

Article 39
Entry into force

1. This Agreement shall enter into force on
1 July 1992, provided that all Signatory States
have deposited their instruments of ratifica-
tion or acceptance with the Depositary.

2. If this Agreement has not entered into
force in accordance with the provisions of
paragraph 1 and provided that the CSFR has
deposited its instrument of ratification or ac-
ceptance, representatives of the Signatory
States having deposited such an instrument
shall meet on the initiative of the CSFR before
31 August 1992 and may decide when the
Agreement shall enter into foree in relation to
those States. As long as no such decision has
been taken, a meeting for the same purpose
shall be held on the initiative of the CSFR not
later than thirty days after any further Signat-
ory State has deposited its instrument.

3. In relation to a Signatory State depositing
its instrument of ratification or acceptance
after the meeting referred to in paragraph 2,
this Agreement shall enter into force on the
first day of the second month following the de-
posit of its instrument, but not before the date
decided upon in accordance with paragraph 2.
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Artikel 38
Uppsigning och upphérande

1. Varje avtalsslutande stat kan siga upp
detta avtal genom en skriftlig notifikation till
depositarien. Uppsiigningen triider i kraft sex
ménader efter den dag da notifikationen mot-
togs av depositarien.

2. Om Tjeckoslovakien sdger upp avtalet,
skall avtalet upphéra att gilla vid slutet av
uppsdgningsperioden, och om samtliga EFTA-
stater siiger upp det, skall det upphora att gilla
vid slutet av den senastc uppsigningsperio-
den.

3. En EFTA-stat som frantrider konventio-
nen om upprittandet av Europeiska frihan-
delssammanslutningen skall samma dag som
uppsdgningen blir giltig upphdéra att vara part
till detta avtal.

Artikel 39
Ikrafttridande

1. Detta avtal trader i kraft den ! juli 1992,
forutsatt att samtliga signatirstater har depo-
nerat sina ratifikations- eller anslutningsin-
strument hos depositarien.

2. Om avtalet inte har trittt i kraft { enlighet
med bestimmelserna i punkt 1 och forutsatt
att Tjeckoslovakien har deponerat sitt ratifi-
kations- eller anslutningsinstrument, skall f6-
retridare for de signatirstater som deponerat
ett sidant instrument sammantrida pa
Tjeckoslovakiens initiativ fore den 31 augusti
1992 och far besluta nér avtalet skall trada i
kraft i forhallande till dessa stater. Sa linge
som ndgot sidant beslut inte har fattats, skall
ctt mote i samma syfte hallas pa Tjeckoslova-
kiens initiativ scnast trettio dagar efter det att
en ytterligare signatdrstat har deponerat sitt
instrument.

3. For en signatérstat som deponerar sitt ra-
tifikations- eller anslutningsinstrument cfter
det mote som avses i punkt 2, trader detta av-
tal i kraft fdrsta dagen i den andra manaden ef-
ter det att den deponerat sitt instrument men
inte fore den dag som beslutats i enlighet med
punkt 2.
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4. Any Signatory State may already at the
time of signature declare that, during an initial
phase, it shall apply the Agreement provision-
ally, if the Agrcement cannot enter into force
in relation to that State by 1 July 1992.

Article 40
Depositary

The Government of Sweden, acting as De-
positary, shall notify all States that have signed
or acceded to this Agreement of the deposit of
any instrument of ratification, acceptance or
accession, the entry into force of this Agree-
ment, any other act or notification relating to
this Agreement or of its expiry.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned
plenipotentiaries, being duly authorized
thereto, have signed the present Agreement.

DONE at Prague, this 20" day of March
1992, in a single authentic copy in the English
language which shall be deposited with the
Government of Sweden. The Depositary shall
transmit certified copies to all Signatory
States, and States acceding to this Agreement.
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4. Varje signatiirstat fir redan vid tidpunk-
ten for undertecknandet forklara att den un-
der inledningsskedet skall tillimpa avtalet
provisoriskt, om avtalet inte kan trida i kraft i
forhéllande till den staten den 1 juli 1992,

Artikel 40
Depositarie

Sveriges regering, som #r depositarie for av-
talet, skall notificra samtliga stater som har
undertecknat eller anslutit sig till detta avtal
om deponering av ratifikations-, godtagande-
eller anslutningsinstrument, ikrafttridande av
detta avtal, annan atgird eller notifikation
som rdr detta avtal eller dess upphérande.

TILL BESTYRKANDE HARAV har un-
dertecknade, dartill vederborligen befullmiik-
tigade ombud, undertecknat detta avtal.

UPPRATTAT I Prag den 20 mars 1992 i ett
enda autentiskt exemplar pa engelska spraket,
vilket skall deponeras hos Sveriges regering.
Depositarien skall sinda bestyrkta kopior till
samtliga signatirstater och avtalsslutande sta-
ter.
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ANNEX T

REFERRED TO IN SUB-PARAGRAPH (a) OF ARTICLE 2

Products falling within Chapters 25 - 97 of the Harmonized
Commodity Description and Coding :‘System (HS) to which this
Agreement does pnot apply when imported into the EFTA States as
specified against each product.

HS Heading Excluded when
No. Description of Products imported into
35.01 Casein, caseinates and other

casein derivatives;
casein glues:
3501.10 - Casein Liechtenstein
Switzerland
ex 3501.90 ~ Other:
-=- Other than casein glues Liechtenstein
Switzerland
35.02 Albumins (including concentrates
of two or more whey proteins,
containing by weight more than
80% whey proteins, calculated on
the dry matter), albuminates and
other albumin derivatives:
ex 3502.10 - Egg albumin:
-- Other than unfit, or to All EFTA
be rendered unfit, for States
human consumption
ex 3502.90 - Other: All EFTA
--= Milk albumin (lactalbumin), States

other than unfit, or to be
rendered unfit, for human
consumption
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35.05

ex 3505.10

3505.20

38.09

3809.10

ex 3809.91

ex 3809.92

ex 3809.93

Prop. 1991/92:143
Annex 1

Dextrins and other modified
starches (for example,
pregelatinised or esterified
starches); glues based on starches,
or on dextrins or other modified
starches:

- Dextrins and other modified
starches:

=-- Excluding starch ethers and Austria
esters other than those
soluble in water

- Glues Austria

Finishing agents, dye carriers

to accelerate the dyeing or
fixing of dyestuffs and other
products and preparations (for
example, dressings and mordants),
of a kind used in the textile,
paper, leather or like industries,
not elsewhere specified or
inclugded:

- With a basis of amylaceous Austria
substances

- Other:
-— Of a kind used in the
textile or like industries:
--=- Containing starch or Austria
products derived from
starch

-~ Of a kind used in the
paper or like industries:
-~- Containing starch or Austria
products derived from
starch

-- Of a kind used in the leather
or like industries:

--~ Containing starch or Austria
products derived from
starch
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38.23

ex 3823.10

ex 3823.90

45.01

53.01

53.02
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Anncx |
Prepared binders for foundry
moulds or cores; chenical
products and preparations of
the chemical or allied industries
(including those consisting of
mixtures of natural products),
not elsewhere specified or
included; residual products of
the chemical or allied industries,
not elsewhere specified or
included:
~ Prepared binders for foundry
moulds or cores:

~~ Based on starch or dextrin Austria
~ Other:
~- With a total content of Austria

sugar, starch, products

derived from starch or

products of headings Nos.

0401 to 0404 of 30% by weight

or more
Natural cork, raw or simply Austria
prepared; waste cork; crushed, Iceland
granulated or ground cork Sweden
Flax, raw or processed but not Austria
spun; flax tow and waste Liechtenstein
(including yarn waste and Sweden
garnetted stock) Switzerland
True hemp (Cannabis sativa L.), Austria
raw or processed but not spun; Liechtenstein
tow and waste of true hemp Sweden
(including yarn waste and Switzerland

garnetted stock)
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BILAGA 1 Prop. 1991/92:143

. Bilaga I
som avses i artikel 2 punkt a)

Varor, enligt 25-97 kapitel i dct harmoniserade systemct (HS), for vilka detta
avtal inte giller vid import till de EFTA-stater sisom anges vid varje vara

Tulltaxenr/  Varuslag Undantagna vid
HS nr import till
35.1 Kasein, kaseinater och andra kaseinderivat;
kaseinlim:
3501.10 — kasein Liechtenstein
Schweiz
ur 3501.90 — andra: Liechtenstein
— - andra an kaseinlim Schweiz
35.02 Albuminer, albuminater och andra albumin-
derivat:
ur 3502.10 - dggalbumin: Alla EFTA-linder

— - annan an sidan otjanlig eller avsedd att
goras otjanlig till ménniskofoda

ur 3502.90 — andra slag: Alla EFTA-linder
- - mjoélkalbumin (laktalbumin), annan an s3-
dan otjénlig eller avsedd att géras otjanlig
till manniskoféda

35.05 Dextrin och annan modifierad stirkelse (t ex
forklistrad eller forestrad starkelse); lim och
klister pd basis av stirkelse, dextrin eller an-
nan modifierad stirkelse:

ur 3505.10 - dextrin och annan modifierad stirkelse: .
- - med undantag av stéirkelseetrar och stir-  Osterrike
kelseestrar, ej vattenlosliga

3505.20 - lim och klister Osterrike

38.09 Appreturmedel, preparat for piskyndande av
fargning eller for fixering av fargimnen samt
andra produkter och Ereparat (t ex gldttmedel
och betmedel), av sddana slag som anvinds
inom textil-, pappers- eller laderindustrin eller
inom liknande industrier, inte nimnda eller in-
begripna nigon annanstans:

3809.10 — pA basis av stirkelse eller stirkelseproduk-  Osterrike
ter
ur 3809.91 - andra slag:

- - av sddana slag som anvénds inom textilin-
dustrin eller inom liknande industrier: )
- —— innehdllande stirkelse eller starkelse- Osterrike
produkter

ur 3809.92 - — av sidana slag som anvinds inom pappers-
industrin eller inom liknande industrier: i
- — - innehillande stirkelse eller stirkelse- Osterrike
produkter

ur 3809.93 - - av s&dana slag som anvinds inom lidderin-
dustrin eller inom liknande industrier: 43
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Tulltaxenr/  Varuslag Undantagna vid .
HS nr import till Bilaga 1
- —— innehéllande stirkelse eller stirkelse- Osterrike
produkter
38.23 Beredda bindemedel for gjutformar eller gjut-
kirnor; kemiska produkter samt preparat fran
kemiska eller nirstiende industrier (inbegri-
pet sddana som bestér av blandningar av natur-
produkter), inte ndmnda eller inbegripna ni-
gon annanstans; restprodukter frén kemiska
eller nidrstdende industrier, inte nimnda eller
inbegripna nigon annanstans:
ur 3823.10 — beredda bindemedel for gjutformar eller
gjutkirnor: )
— — pé basis av starkelse eller dextrin Osterrike
ur 3823.90 - andra slag: .
- —- med ett sammanlagt innehdll av minst 30  Osterrike
viktprocent socker, stirkelse, stirkelse-
produkter eller produkter enligt nr
04.01-04.04
45.01 Naturkork, obearbetad eller enkelt forarbe-  Osterrike
tad; korkavfall; krossad, granulerad eller ma-  Island
len kork Sverige
53.01 Lin, oberett eller berett men inte spunnet; bld-  Osterrike
nor och avfall av lin (inbegripet garnavfall Liechtenstein
samt rivet avfall och riven lump) Schweiz
Sverige
53.02 Mjukhampa (Cannabis sativa L), oberedd el-  Osterrike
ler beredd men inte spunnen; blanor och avfall ~ Liechtenstein
av mjukhampa (inbegripet garnavfall samt ri-  Schweiz
vet avfall och riven lump) Sverige
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Protocol A
PROTOCOL A
CONCERNING PRODUCTS REFERRED TO IN SUB-PARAGRAPH ( b )
OF ARTICLE- 2
Axticle 1

The provisions of the Agreement shall apply to the
products listed in Table I.

Article 2

1. In order to take account of differences in the cost of
the agricultural raw materials incorporated in the goods
specified in the Tables referred to in thisg Article, the
Agreement does not preclude:

(i) the levying, upon import, of a variable component
or fixed amount, or the application of internal
price compensation measures;

(ii) the application of measures adopted upon export.

2. The price compensation measures shall not exceed the
differences between the domestic price and the world market
price of the agricultural rav materials incorporated into
the goods concerned. If, hovever, the domestic price of an
agricultural rav material in the country of origin is lower
than the world market price, the importing country may take
this fact into account when calculating the compensatory
amnounts. .

3. For products listed in Tables IXI, III, IV, V apd VI,
the respective EFTA State shall accord to the CSFR the
concessions indicated in thosc Tables.

4. The treatment to be accorded by Iceland is laid down
in Table VII. The customs duties are indicated in List 1
and the duties of a fiscal nature in List 2 of the Table.
Iceland may, however, replace thess duties with other price
compensation measureg in accordance with paragraphs i and 2
of this Article but any euch action shell not result in a
treatment less favourable for the CSFR than that accorded
by Iceland to the European Economic Community.
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5. For products listed in Table VIII the CSFR shall

accord to the EFTA States the concessions indicated in that
Table.

6. The CSFR shall inform the EFTA States at an early
stage of any decision to introduce a system of price
compensation to take account of differences in the cost of
agricultural products incorporated in the processed
products. Such a system shall be introduced on the same
date and with the same provisions and coverage in relation
to the EFTA States as will be the case in respect of the
European Community.

Article 3

1. The EFTA States shall notify the CSFR and the CSFR
shall notify the EFTA States of all price compensation
measures applied under Article 2 of this Protocol.

2. The CSFR and the EFTA States shall inform each other
of all changes in the treatment accorded to the European
Economic Community.

Article 4

The EFTA States and the CSFR shall review at two-
yearly intervals the development of their trade in products
covered by this Protocol. A first review shall be held
before the end of 1993. 1In the light of these reviews and
taking into account the arrangements between the Parties
and the European Economic Community in this field, the EFTA
states and the CSFR shall decide on possible changes to the
product coverage of this Protocol as well as on a possible
development of the rules concerning price compensation
systenms.
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ABLE I TO PROTOCOL

HS Heading
No. Description of products

14.04 Vegetable products not elsewhere
- specified or included:

1404.20 - Cotton linters

15.16 Animal or vegetable fats and
oils and their fractions,
partly or wheolly hydrogenated,
inter~esterified, re-esterified
or elaidinised, whether or not
refined, but not further
prepared:

ex 1516.20 - Vegetable fats and oils and
their fractions:
- - Hydrogenated castor oil, so
called "opal-wax"”

15.18 Animal or vegetable fats and
0ils and their fractions,
boiled, oxidised, dehydrated,
sulphurised, blown, polymerised
by heat in vacuum or in inert
gas or otherwise chemically
modified, excluding those of
heading No. 1516; inedible
mixtures or preparations of
animal or vegetable fats or oils
or of fractions of different fats
or oils of this Chapter, not
elsewhere specified or included:

ex 1518.00 - Linoxyn
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Table II to
Protocol A

Products subject to special arrangements to take account of differences
in the cost of agricultural products incorporated therein.

H.S.
Heading
No.

0403

10

90

1519

1702

50

90

Pescription of products
including Austrian Customs
tariff item Nos.

Buttermilk, curdled milk and
cream, yogqurt, kephir and other
fermented or acidified milk and
cream, whether or not concentrated
or containing added sugar or other
sweetening matter or flavoured or
containing added fruit, nuts or
cocoa:

- Yogurt:
B - Other

- Other:
B - Other

Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining;
industrial fatty alcohols

Other sugars, including chemically
pure lactose, maltose, glucose

and fructose, in solid form;

sugar syrups not containing added
flavouring or colouring matter;
artificial honey, whether or not
mixed with natural honey; caramel:

- Chemically pure fructose
- other, including invert sugar:

B - Maltose:
1 - Chemically pure

After
One Year
3

0 + V.L.

0 + V.L.

FREE

0 + V.L.

Rate of Duty
in % ad val. or in Schilling
per 100 kg
Basic Entry into
Force
1 2
13% + V.L. [6.5% + V.L.
13% + V.L. |{6.5% + V.L.
FREE FREE
5% + V.L. 0 + V.L.
FREE FREE

FREE
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H.S.
Heading
No.

1704

1806

1901

10

20

920

Description of products

Sugar confectionery (including
white chocolate), not containing
cocoa

Chocolate and other food
preparations containing cocoa

Malt extract; food preparations of
flour, meal, starch or malt
extract, not containing cocoa
powder or containing cocoa powder
in a proportion by weight of

less than 50%, not elsewhere
specified or included, food
preparations of goods of headings
Nos. 0401 to 0404, not containing
cocoa powder or containing cocoa
powder in a proportion by weight
of less than 10%, not elsewhere
specified or included:

- Preparations for infant use, put
up for retail sale:

A - Of flour, meal, starch or
malt extract, not containing
cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion
by weight of less than 50 %

B - Of products of headings Nos.
04.01 to 04.04

- Mixes and doughs for the
preparation of bakers' wares of
heading No. 19.05:

A - Of flour, meal, starch or
malt extract, not containing
cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion
by weight of less than 50 %

B ~ Of products of headings Nos.
04.01 to 04.04

- Other:
A - Malt extract

B - Other:

4 Riksdugen 1991192, 1 suml. Nr 143 Del 1

13%

Basic

+ V.L.

12% + V.L.

10%

13%

10%

13%

8%

+ V.L.

+ V.L.

+ V.L.

Prop. 1991/92:143
Table 11 to
Protocol A

Entry into
Force
2

6.5% + V.L.

6% + V.L.

5% + V.L.

6.5% + V.L.

6.5% + V.L.

4% + V.L.

After
One Year
3

0 + V.L.

0 + V.L.
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H.S.
Heading
No.

1902

(10)
11
19

20

30

40

1903 00

Pescription of products

1 - of flour, meal, starch
or malt extract, not
containing cocoa powder
or containing cocoa
powder in a proportion
by weight of less than
50 %

2 - Of products of headings
Nos. 04.01 to 04.04

Pasta, whether or not cooked or
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, macaroni,
noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, canelloni; couscous,
whether or not prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or
otherwise prepared:
-- Containing eggs

-— Other

- Stuffed pasta, whether or not
cooked or otherwise prepared:
ex 20 - Stuffed pasta, whether

or not cooked or other-
wise prepared, except
stuffed pasta con-
taining more than 20%
by weight of sausage,
meat, meat offal,
blood, fish or
crustaceans, molluscs
or other aquatic
invertebrates, or any
combination thereof

- Other pasta

- Couscous

Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the form

of flakes, grains, pearls,
siftings or in similar forms

Basic

10% + V.L.

13% + V.L.

5% + V.L.

5% + V.L.

13% + V.L.
13% + V.L.

5% + V.L.

20% + V.L.

Prop. 1991/92:143
Table II to
Protocol A

Entry into
Force
2

5% + V.L.

6.5% + V.L.

5% + V.L.

5% + V.L.

6.5% + V.L.
6.5% + V.L.

5% + V.L.

10% + V.L.

After
One Year

0 + V.L.

0 + V.L.

0 + V.L.

0 + V.L.

0 + V.L.

0 + V.L.

50



H.S.
Heading
No.

1904

1905

2101

10

90

10

20

30

40

S0

10

scripti

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals
or cereal products (for example,
corn flakes); cereals, other than
maize (corn), in grain form,
pre-cooked or otherwise prepared;

- Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals
or cereal products

- Other

Bread, pastry, cakes, biscuits

and other bakers' wares, whether
or not containing cocoa;

communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical
use, sealing wafers, rice paper
and similar products:

- Crispbread
- Gingerbread and the like

- Sweet biscuits; waffles and
wafers

- Rusks, toasted bread and
similar toasted products

- Other

Extracts, essences and concen-
trates, of coffee, tea or maté
and preparations with a basis of
these products or with a basis of
coffee, tea or maté; roasted
chicory and other roasted coffee
substitutes, and extracts,
essences and concentrates thereof:

- Extracts, essences and concen-
trates, of coffee and
preparations with a basis of
these extracts, essences OY
concentrates or with a basis of
coffee:

A - Preparations with a basis
of coffee:

8%

13%

11%

13%

13%

11%

12%

Basic

+ V.L.

+ V.L.

+ V.L.

+ V.L.

Prop. 1991/92:143
Table IT to
Protocol A

Entry inte After

Force One Year
2 3
4% + V.L.|0 + V.L.
6.5% + V.L.|0 + V.L.
5.5% + V.L.|0 + V.L.
6.5% + V.L.|0 + V.L
6.5% + V.L.|0 + V.L
5.5% + V.L.|0 + V.L.
6% + V.L.{0 + V.L.




H.S.
Heading
No.

20

30

2102

20

2103

escr £ odu

1 - With a content of milk-
fat of 1.5% or more by
weight or with a content
of milk proteins of 2.5%
or more by weight or
with a sugar content of
5% or more by weight,
expressed as invert
sugar, or with a starch
content of 5% or more by
weight

- Extracts, essences and concen-
trates, of tea or maté&, and
preparations with a basis of
these extracts, essences or
concentrates or with a basis of
tea or maté:

A - Preparations with basis of
tea or maté:

1 -~ Wwith a content of milk-
fat of 1.5% or more by
weight or with a content
of milk proteins of 2.5%
or more by weight or with
a sugar content of 5% or
more by weight, expressed
as invert sugar, or with
a starch content of 5%
or more by weight

- Roasted chicory and other
roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concen-
trates thereof:

B - Other

Yeasts (active or inactive);
other single-cell micro-organisms,
dead (but not including vaccines
of heading No. 3002); prepared
baking powders:

- Inactive yeasts; other single-
cell micro-organisms, dead:
A - Inactive yeasts

Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed season-
ings; mustard flour and meal and
prepared mustard:

Basic

13% + V.L.

13% + V.L.

14% + V.L.

FREE

Prop. 1991/92:143
Table I to
Protocol A

Entry into
Force
2

6.5% + V.L.

6.5% + V.L.

7% + V.L.

FREE

After
One Year
3

0 + V.L.

0+ V.L.

0+ V.L.

FREE

‘an
to



H.S.
Heading
No.

10

20

90

2104

10

20

2105 00

2106

10

esc ion of odu

- Soya sauce

- Tomato ketchup and other tomato
sauces

- Other:

A - Preparations for sauces
with a basis of flour, meal
starch of malt extract

B - Other

Soups and broths and preparations
therefor; homogenised composite
food preparations:

- Soups and broths and
preparations therefor

- Homogenised composite food
preparations:
B - Other

Ice cream and other edible ice,
whether or not containing cocoa

Food preparations not elsewhere
specified or included:

~ Protein concentrates and
textured protein substances:
ex 10 - With a content of milk-

fat of 1.5% or more by
weight or with a
content of milk
proteins of 2.5% or
more by weight or with
a sugar content of 5%
or more by weight,
expressed as invert
sugar, or with a starch
content of S% or more
by weight

Basic

25%
min. 430

25%
min. 430

10% + V.L.
25%
min. 430

25%
min. 450

25%
min. 450

13% + V.L.

13% + V.L.

Prop. 1991/92:143
Table I1 to
Protocol A

Entry into
Force
2

21%
min. 360

21%
min. 360

5% + V.L.
21%
min. 360

18%
min. 330

18%
min. 330

6.5% + V.L.

6.5% + V.L.

After
One Year
3

13%
min.220

13%
min.220

0 + V.L.
13%
min.220

6%
min.110

6%
min.110

0 + V.L.

0 + V.L.

N
»



H.S.
Heading
No.

90

2202

10

90

2203 00

2905

escripti odu
- Other:
B - Other:

1 ~ With a content of milk-
fat of 1.5 § or more by
weight or with a content
of milk proteins of
2.5% or more by weight
or with a sugar content
of 5% or more by weight,
expressed as invert

sugar, or with a starch
content of 5% or more by
weight
2 - Other:
b - Other:

1 - Hydrolysates of
proteins and
autolysates yeast

Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured, and other
non-alcoholic beverages, not
including fruit or vegetable
juices of heading No. 2009:

- Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured:

A - Containing added sugar

B - Other
- Other:
A - Of products of heading
No. 0401, 0402 or 0404

B - Other:
1 - Containing added sugar

2 - Other

Beer made from malt

Acyclic alcohols and their halo-
genated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

Basic

13% + V.L.

32%
min. 300

8% + V.L.

25%

8% + V.L.

8% + V.L.

25%

10%

Prop. 1991/92:143
Table 1I to
Protocol A

Entry into
Force
2

6.5% + V.L.

26%
min. 240

4% + V.L.

12.5%

4% + V.L.

4% + V.L.

12.5%

5% + V.L.

After
One Year
3

0 + V.L.

14%
min.130

0 + V.L.

FREE

0 + V.L.

0 + V.L.

FREE

0+ V.L.




H.S.
Heading
No.

(40)
43
44

2915

(10)

13

(30)
39

S0

2916

(10)
19

2917

escripti of a

- Other polyhydric alcohols:
~-~ Mannitol

-~ D-glucitol (sorbitol)

Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides,
halides, peroxides and peroxy-
acids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Formic acid, its salts and
esters:
~~ Esters of formic acid:
ex 13 - Esters of mannitol or
D-glucitol (sorbitol)

- Esters of acetic acid:
-~ Other
B - Other:
ex B - Esters of mannitol
or D-glucitol
{sorbitol)

- Other:
ex 90 - Esters of mannitol or
D-glucitol (sorbitol)

Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, cyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivatives:

- Unsaturated acyclic mono-
carboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their
derivatives:

-~ Other:

ex 19 - Esters of mannitol or
D-glucitol (sorbitol)

Polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halo-
genated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

Basic

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

Prop. 1991/92:143
Table 11 to
Protocol A

Entry into
Force
2

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

After
One Year
3

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

d
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H.S.

Heading

No.

2918

2932

(10)

19

(10}

11

14
15

19

(10)

19

90

Description of products

~ Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:
-- Other:
ex 19 - Itaconic acid, its
salts and esters

Carboxylic acids with additional
oxygen function and their
anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated
derivatives:

-~ Carboxylic acids with alcohol
function but without other
oxygen function, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their
derivatives:

-- Lactic acid, its salts and

esters

-~ Citric acid
-- Salts and esters of citric acid

-- Other:
ex 19 - Glyceric acid, glycolic
acid, saccharic acid,
isosaccharic acid and
heptasaccharic acid;
their salts and esters

Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom(s) only:

- Compounds containing an unfused
furan ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

-- Other:

ex 19 - Anhydrous mannitol and
D-glucitol (sorbitol)
compounds, excluding
maltol and isomaltol

- Other:

Basic

FREE

6%
14%

FREE

FREE

FREE

Prop. 1991/92:143

Table 11 to
Protocol A
Entry intol After
Force One Year
2 3
FREE FREE
FREE FREE
FREE FREE
FREE FREE
FREE FREE
FREE FREE
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H.S.
Heading
No.

25940 00

2941

10

3001

90

3501

3505

10

escription ro

ex 90 - Anhydrous mannitol and
D~glucitol (sorbitol)
compounds, excluding
maltol and isomaltol

ex 90 - alpha-Methylglucoside

Sugars, chemically pure, other
than sucrose, lactose, maltose,
glucose and fructose; sugar

ethers and sugar esters, and their
salts, other than products of
heading No. 2937, 2938 or 2939:

ex - Sorbose, its salts and esters

Antibiotics:

- Penicillins and their
derivatives with a penicillanic
acid structure; salts thereof

Glands and other organs of organo-
therapeutic uses, dried, whether
or not powdered; extracts of
glands or other organs or of
their secretions for organo-
therapeutic uses; heparin and its
salts; other human or animal
substances prepared for
therapeutic or prophylactic uses,
not elsewhere specified or
included:

- Other:
ex 90 - Heparin and its salts

Casein, caseinates and other
casein derivatives; casein glues

Dextrins and other modified
starches (for example, pre-
gelatinised or esterified
starches); glues based on
starches, or on dextrins or other
modified starches:

- Dextrins and other modified
starches:

Basic

FREE

FREE

FREE

9%

8%

10% + V.L.

Prop. 1991/92:143
Table IT to
Protocol A

Entry into
Force
2

FREE

FREE

FREE

FREE

8%

5% + V.L.

After
One Year
3

FREE

FREE

FRF™

FREE

8%

0 + V.L.



H.S.
Heading
No.

3506

10

(90)
99

3507

90

3823

escription o oduc

A - Starch ethers and esters:
2 - Other

Prepared glues and other prepared
adhesives, not elsewhere specified
or included; products suitable for
use as glues or adhesives, put up
for retail sale as glues or
adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:

- Products suitable for use as
glues or adhesives, put up for
retail sale as glues or
adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:
ex 10 -~ With a basis of sodium

silicate emulsion or of
resin emulsions

- Other:
-~ Other:
ex 99 - With a basis of sodium
silicate emulsion or of
resin emulsions

Enzymes; prepared enzymes not
elsevhere specified or included:

- Other:
A - Prepared enzymes, containing
foodstuffs:

1 - With a content of milk-
fat of 1.5% or more by
weight or with a content
of milk proteins of 2.5%
or more by weight or
with a sugar content of
5% or more by weight,
expressed as invert
sugar, or with a starch
content of 5% or more by
weight

Prepared binders for foundry
moulds or cores; chemical products
and preparations of the chemical
or allied industries (including
those consisting of mixtures of
natural products), not elsewhere

Basic

8%

10.4%

9.5%

13% + V.L.

Prop. 1991/92:143
Table II to
Protocol A

Entry into
Force
2

8%

FREE

FREE

6.5% + V.L.

After
One Year
3

8%

FREE

FREE

0 + V.L.



H.S.
Heading
No.

10

20

3911

10

90

3913

90

Description of products

specified or included; residual
products of the chemical or allied
industries, not elsewhere
specified or included:

~ Prepared binders for foundry
moulds or cores:
C - Other

- Other:
ex B - Products of sorbitol
cracking

Petroleum resins, coumarone-indene
resins, polyterpenes, poly-
sulphides, polysulphones and

other products specified in Note 3
to this Chapter, not elsewhere
specified or included, in primary
forms:

- Petroleum resins, coumarone,
indene or coumarcne-indene
resins and polyterpenes:
ex 10 - Adhesives with a basis

of emulsions of this
subheading

- Other:
ex 90 - Adhesives with a basis
of emulsions of this
subheading

Natural polymers (for example,
alginic acid) and modified natural
polymers (for example, hardened
proteins, chemical derivatives of
natural rubber), not elsewhere
specified or included, in primary
forms:

- Other:
ex 90 - Dextran
ex 90 - Other than hardened
proteins or chemical
derivatives of natural
rubber

Prop. 1991/92:143
Table II to
Protocol A

Basic Entry into After
Force One Year
1 2 3

8% 8% 8%

8% 8% 8%
FREE FREE FREE
FREE FREE FREE

6% 6% 6%

8% 8% 8%




0403

0403

0403

0710

0710

0711

0711

10
ex 10

90
ex 90

40

90

ex 90

TABLE IIJ TO PROTOCOL A
EINLAND

escri od s

Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa:

- Yogurt:
-- Flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa

- Other:
-~ Flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa

Vegetables (uncooked or cooked by steaming
or boiling in water), frozen:

- Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

Vegetables provisionally preserved (for
example, by sulphur dioxide gas, in brine,
in sulphur water or in other preservative
solutions), but unsuitable in that state
for immediate consumption:

- Other vegetables; mixtures of
vegetables:
-- Sweet corn (Zea mays var. saccharata)

vc = variable component

Prop. 1991/92:143
Table III to
Protocol A

Rate of

Duty()

vCe

vC

vC

v

60



HS Heading
No.

1519

1519 13

1702

1702 50

1702 90

ex 90

1704

1806

1901

1901 10

1901 20

Description of products

Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining; industrial fatty
alcohols:

- Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining
-~ Tall oil fatty acids

Other sugars, including chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose,

in solid form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring matter;
artificial honey, whether or not mixed
with natural honey; caramel:

- Chemically pure fructose

- Other, including invert sugar:
-- Chemically pure maltose

Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa

Chocolate and other food preparations
containing cocoa

Malt extract; food preparations of flour,
meal, starch or malt extract, not
containing cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by weight of
less than 50 %, not elsewhere specified

or included; food preparations of goods of
heading Nos 0401 to 0404, not containing
cocoa powder or containing cocoa powder in
a proportion by weight of less than 10 %,
not elsewhere specified or included:

- Preparations for infant use, put up for
retail sale:

-- Preparations of goods of heading
Nos 0401 to 0404

~- Other .

- Mixes and doughs for the preparation of
bakers' wares of heading No. 1905:

-- Preparations of goods of heading
Nos 0401 to 0404

-- Other

Prop. 1991/92:143
Table I11 to
Protocol A

Rate of
Duty

FREE

vC

FREE

vC

vcC

vc
0.50mk/kg+vc

ve
0.50mk/kg+ve
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HS Heading

No.

1901 90

1902

1902 11
1902 19

1902 20

ex

1902 30
1902 40

1903

1904

1905

1805 10

20

scriptio ducts

- Other:

-= Malt extract

-- Preparation of goods of heading
Nos 0401 to 0404

== Other

Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
noodles, lasagne, gnocchi, ravioli,
cannelloni; couscous, whether or not
prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or otherwise
prepared:

-- Containing eggs

== Other

- Stuffed pasta, whether or not cocked or

otherwise prepared:

-- Other than products containing more
than 20% by weight of sausages, meat,
meat offal, blood, fish, crustaceans,
molluscs or other agquatic invertebrates
or any combination thereof

- Other pasta

- Couscous

Tapioca and substitutes therefor prepared
from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or in similar
forms

Prepared foods obtained by the swelling or
roasting of cereals or cereal products
{(for example, corn flakes); cereals,

other than maize (corn), in grain form,
precooked or otherwise prepared

Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not containing
cocoa; communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
products:

- Crispbread

Prop. 1991/92:143
Table 111 to
Protocol A

Rate of
Dutym

vcC

vc
0.50mk/kg+ve

0.50mk/kg+ve
0.50mk/kg+ve

ve
veC

0.50mk/kg+vc

FREE

vec

vc




Prop. 1991/92:143
Table III to
Protocol A

HS Heading scription o roducts Rate of
No. Dutym

1905 20 - Gingerbread and the like ve
1905 30 - Sweet biscuits; waffles and wafers ve
1905 40 - Rusks, toasted bread and similar toasted

products ve
1905 90 - Other:

-- Gluten bread and unleavened bread
(matzos) ve

-~ Other bread, not containing added
honey, eggs, cheese or fruit, and
containing by weight in the dry matter
state not more than 5 % of sugar and
not more than 5 § of fat 0.45mk/kg+vc

-- Communion wafers, empty cachets of a
kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar

products FREE
-~ Other ve
2001 Vegetables, fruit, nuts and other edible

parts of plants, prepared or preserved by
vinegar or acetic acid:

2001 90 - Other:
ex 90 -~ Sweet corn (Zea mays var. saccharata) ve
2004 Other vegetables prepared or preserved
otherwise than by vinegar or acetic acig,
frozen:
2004 10 - Potatoes:
ex 10 -= In the form of flour, meal or flakes 0.50mk/kg+vc
2004 90 - Other vegetables and mixtures of
vegetables:
ex 90 -- Sweet corn (Zea mays var. saccharata) ve
2005 Other vegetables prepared or preserved

otherwise than by vinegar or acetic acid,
not frozen:
2005 20 - Potatoes:

ex 20 -=- In the form of flour, meal or flakes 0.50mk/kg+vc

2005 80 - Sweet corn (Zea mays var. saccharata) ve
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2008

2008

2008

2008

2101

2101

2101

2101

11
ex

ex

99
ex

10

ex

20

ex

30

ex

11

19

99

10

20

30

Description of products

Fruit, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or preserved,
whether or not containing added sugar or
other sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included:

- Nuts, ground-nuts and other seeds,
whether or not mixed together:

=~ Ground-nuts:

-- Peanut butter

~- Other, including mixtures:

~-- Preparations based on cereal seeds

~ Other, including mixtures other than
those of subheading 2008 19:
~- Other:
~-- Maize (corn) other than sweet corn
Zea mays var. saccharata), not
containing added spirit or sugar

Extracts, essences and concentrates, of
coffee, tea or maté and preparations with
a basis of these products or with a basis
of coffee, tea or maté; roasted chicory
and other roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof:

~ Extracts, essences and concentrates, of
coffee, and preparations with a basis of
these extracts, essences or concentrates
or with a basis of coffee:

~- Preparations with a basis of coffee

~ Extracts, essences and concentrates, of
tea or maté&, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of tea or
maté:

-~ Preparations with a basis of tea or
maté

~ Roasted chicory and other roasted coffee
substitutes, and extracts, essences and
concentrates thereof:

-- Roasted coffee substitutes (excluding
roasted chicory), and extracts,
essences and concentrates thereof

Prop. 1991/92:143
Table III to
Protocol A

Rate of
Duty™

vC

vC

vC

vc

vc

FREE
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HS Heading
No.

2102

2102 20

ex 20

2103

2103 10

2103 20

2103 90
ex 90

2104

2104 10

2105

2106

2106 10

2106 90
ex 90

esc io oducts

Yeasts (active or inactive); other single-
cell micro-organisms, dead (but not
including vaccines of heading No. 3002);
prepared baking powders:

- Inactive yeasts; other single-cell
micro organisms, dead:
-=- Inactive yeasts

Sauces and preparations therefor; mixed
condiments and mixed seasonings; mustard
flour and meal and prepared mustard:

- Soya sauce
- Tomato ketchup and other tomato sauces

- Other:
-- Other (excluding liquid mango chutney)

Soups and broths and preparations
therefor; homogenized composite food
preparations:

- Soups and broths and preparations
therefor

Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa:

- Ice cream containing fat

- Other

Food preparations not elsewhere specified
or included:

- Protein concentrates and textured
protein substances

- Other:

-- Other (excluding fat emulsions and
similar preparations containing more
than 15 % by weight of milkfats and
sugar syrups containing added
flavouring or colouring matter)

S Riksdagen 1991792, 1 saml. Nr 143 Del |

Prop. 1991/92:143
Table I11 to
Protocol A

Rate of
Dutym

FREE

vc

vC

ve

ve

1 mk/kg+ve

veC

vC

ve



2202

2202

2202

2203

2205

2208

2208

2905

2905
2905

FE

10

ex 10

90
ex 90

ex 90

90
ex 90

43
44

Description of products

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar or
other sweetening matter or flavoured, and
other non-alcoholic beverages, not includ-
ing fruit or vegetable juices of heading
No. 2009:

- Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar
or other sweetening matter or
flavoured:

-- Containing sugar (sucrose or invert

sugar)

- Other:

~- Containing milk or milkfats

~- Other:

--- Containing sugar (sucrose or invert
sugar)

Beer made from malt

Vermouth and other wine of fresh grapes
flavoured with plants or aromatic
substances

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
strength by volume of less than 80 % vol;
spirits, liqueurs and other spirituous
beverages; compound alcoholic preparations
of a kind used for the manufacture of
beverages:

- Other:

-- Liqueurs, bitters, punch and other
similar spirituous beverages containing
eggs or egg yolks and/or sugar (sucrose
or invert sugar)

Acyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Other polyhydric alcohols:
-~ Mannitol
-- D~glucitol (sorbitol)

Prop. 1991/92:143

Table IH to
Protocol A

Rate of
Qu;x(!)

vC

vc

vC

vc

FREE

vC

vC
ve
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2915

2915

2915

2916

2916

2917

2917

2918

13
ex 13

39
ex 39

90
ex 90

19
ex 19

19
ex 19

Description of products

Saturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivates:

- Formic acid, its salts and esters:
~- Esters of formic acid;
--- Esters with mannitol or sorbitol

- Esters of acetic acid:
-- Other:
--- Esters with mannitol or sorbitol

- Other:
-~ Esters with mannitol or sorbitol

Unsaturated acyclic monocarboxylic acids,
cyclic mono-carboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated, sul-
phonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

~ Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides,peroxyacids and their
derivatives:

-- Other:

--- Esters with mannitol or sorbitol

Polycarboxylic acids, their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids; their
halogenated sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Acyclic polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides,
peroxyacids and their derivatives:

-=- Other:

--- Itaconic acid, its salts and esters

Carboxylic acids with additional oxygen
function and their anhydrides, haligdes,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Carboxylic acids with alcohol function

but without other oxygen function, their

anhydrides, halides, peroxides,

Prop. 1991/92:143
Table II1 to
Protocol A

Rate of
Dutyh

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE
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2918 11
2918 14
2918 15
2918 19

2932

2932 19
ex 19

2932 90
ex 90
ex 90

2940

ex 2940

2941

2941 10

3001

scri s

peroxyacids and their derivatives:

-- Lactic acid, its salts and esters

== Citric acid

-- Salts and esters of citric acid

-- Other:

~--- Glyceric acid, glycolic acid,
saccharic acid, isosaccharic acig,
heptasaccharic acid, their salts and
esters

Heterocyclic compounds with oxygen hetero-
atom(s) only:

- Compounds containing an unfused furan
ring (whether or not hydrogenated) in
the structure:

-- Other:

—--- Anhydrous mannitol and sorbitol

compounds, excluding maltol and
isomaltol

- Other:

-- Alfa-Methylglucosides

—-- Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol

Sugars, chemically pure, other than
sucrose, lactose, maltose, glucose and
fructose; sugar ethers and sugar esters,
and their salts, other than products of
heading No. 2937, 2938 or 2939:

- Sorbose, its salts and esters

Antibiotics:

- Penicillins and their derivatives with a
penicillanic acid structure; salts
thereof

Glands and other organs for organo-
therapeutic uses, dried, whether or not
powdered; extracts of glands or other
organs or of their secretions for organo-
therapeutic uses; heparin and its salts;
other human or animal substances prepared
for therapeutic or prophylactic uses, not
elsewhere specified or includead:

Prop. 1991/92:143

Table 111 to
Protocol A

Rate of
!zutx(‘l)

FREE
FREE
FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE
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HS Heading
No.

3001

3501

3501

3501

3505

3506

3506

3506

3507

3507

3809

90

10

90

10

ex

99

ex

90
ex

10

99

90

scription o oducts

- Other:
-- Heparin and its salts

Casein, caseinates and other casein
derivatives; casein glues:

- Casein

- Other:
-~- Caseinates and other casein derivatives

-- Casein glues

Dextrins and other modified starches (for
example, pregelatinized or esterified
starches); glues based on starches, or on
dextrins or other modified starches

Prepared glues and other prepared
adhesives, not elsewhere specified or
included; products suitable for use as
glues or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not exceeding
a net weight of 1 kg:

~ Products suitable for use as glues or
adhesives, put up for retail sale as
glues or adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:
-- With a basis of sodium silicate
enulsion or of resin emulsions

- Other:

-=- Other:

--- With a basis of sodium silicate
emulsion or of resin emulsions

Enzymes; prepared enzymes not elsewhere
specified or included:

- Other:
-~ Prepared enzymes containing foodstuffs

Finishing agents, dye carriers to
accelerate the dyeing or fixing of
dyestuffs and other products and prep-
arations (for example, dressings and

Prop. 1991/92:143

Table 111 to
Protocol A

Rate of
Duty(m

FREE

FREE

25% with a
min. of
0.30mk/kg+vc

FREE

FREE

FREE

FREE

vC
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HS Heading
No.

3809 10

3809 91

ex 91
3809 92

ex 92
3809 93

ex 93

3823

3823 10
ex 10

3823 60

3823 90
ex 90
ex 90

3911

3911 10

ex 10

Description of products

mordants), of a kind used in the textile,
paper, leather or like industries, not
elsewhere specified or included:

~ With a basis of amylaceous substances

- Other:

-- Of a kind used in the textile or like
idustries:

--- Containing starch or products derived
from starch

-- Of a kind used in the paper or like
industries:

--- Containing starch or products derived
from starch

-- Of a kind used in the leather or like
industries:

--- Containing starch or products derived
from starch

Prepared binders for foundry moulds or
cores; chemical products and preparations
of the chemical or allied industries
(including those consisting of mixtures
of natural products), not elsewhere
specified or included; residual products
of the chemical or allied industries, not
elsewhere specified or included:

- Prepared binders for foundry moulds or
cores:
~- Based on synthetic resins

- Sorbitol other than that of subheading
2905 44

~ Other:
-- Crude calcium citrate
-~ Products of sorbitol cracking

Petroleum resins, coumarone-indene resins,
polyterpenes, polysulphides, polysulphones
and other products specified in Note 3 to
this Chapter, not elsewhere specified or
included, in primary forms:

~ Petroleum resins, coumarone, indene or
coumarone-indene resins and poly-
terpenes:
-- Adhesives with a basis of resin
emulsions

Prop. 1991/92:143

Table I11 to

Protocol A

Rate of
Duty(h

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE
FREE

FREE

70



Prop. 1991/92:143
Table 111 to
Protocol A

HS _Reading Description of products Rate of
No. Duty®
3913 Natural polymers (for example, alginic

acid) and modified natural polymers (for
example hardened proteins, chemical
derivatives of natural rubber), not
elsewhere specified or included, in
primary forms:

3913 90 - Other:
ex 90 -- Other (excluding hardened proteins and
chemical derivatives of natural rubber) | FREE
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Prop. 1991/92:143
Table 1V to
Protocol A

ABL, V_TO PROTOCO

NORWAY

HS heading Description of products Rate of Dutx”)
No.

04.03 Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit,
nputs or cocoa:

- Yogurt:

10.2 -- Containing added fruit, nuts or
berries vc + 0,50
ex 10.9 -=- Other:
~--- Flavoured or containing cocoa ve

ex 90.0 - Other:
-- Flavoured or containing cocoa vc
-- Containing added fruit, nuts or

berries vec + 0,50

07.10 Vegetables (uncooked or cooked by
steaming or bojling in_water),
frozen:

40.0 - Sweet corn (Zea mays var;
saccharata) free

VC = Varisble component, may be changed to internal measures.
i = Internal measures combined with equalization fee, may be changed to a variable component.

free = No price compensation measures applied but may be introduced.



HS heading

No.

07.11

13.02

ex 3

ex 3

ex 3

15.19

90.1

1.0

2.0

9.0

13.0

Pescription of products

Vegetables provisionally preserved
(for example, by sulphur dioxide gas,
in brine, in sulphur water or in
other preservative solutions), but
unsuitable in that state for
immediate consumption:

- Other vegetables; mixtures of
vegetables: ’

~- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Vegetable saps and_extracts; pectic

substances, pectinates and pectates;
agar-agar_and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,

derived from vegetable products:

- Mucilages and thickeners, whether
or not modified, derived from
vegetable products:

-- Agar-agar:
~-- Modified

-~ Mucilages and thickeners, whether
or not modified, derived from
locust beans, locust bean seeds
or guar seeds:

--- Modified

-- Other:
-=-=- Modified

Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining;:

industrial fatty alcohols:

~ Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining:
-- Tall oil fatty acids

Prop. 1991/92:143
Table IV to
Protocol A

Rate of Duty*

free

i+ 15 ¢

free



HS heading
No.

17.02

50.0

ex 90.9

17.04

18.06

10.0

20.1

20.9

$0.1

90.2

80.9

escription of products

Other sugars, including chemically
ure lactose, maltose ucose a
fructose, in solid form; sugar syrups
not containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey,

whether or not mixed with patural
oney: cara :

- Chemically pure fructose

- Other, including invert sugar:
~- Other:
~-- Chemically pure maltose

Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa

Chocolate and other food preparations
containing coceoa:

- Cocoa powder, containing added
sugar or other sweetening matter

- Other preparations in blocks or
slabs weighing more than 2 kg or
in liquid, paste, powder, granular
or other bulk form in containers
or immediate packings, of a content
exceeding 2 kg:

-- Ice cream powders and table cream
powders

-- Other

- Other, in blocks, slabs or bars:
-=- Filled

-- Not filled

- Other:
~- Other chocolate

-- Ice cream powders and table cream
powders

-- Other edible preparations

Prop. 1991/92:143
Table 1V to
Protocol A

Rate of Dutx*

free

free

vc

vC

vc
vC

vc

ve
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HS heading
No.

19.01

10.0

20.1
20.9

90.1

90.9

19.02

11.0

19.0

20.9
30.0

40.0

Description of products

Malt extract: food preparations of
flour, meal, starch or malt extract,
not containing cocoa powder or con-
taining cocoa powder in a proportion
by weight of less than 50%, not
elsewhere specified or included; food
preparations of goods of headings
Nos. 0401 to 0404, not containing
cocoa_powder or containimng cocoa
powder in a proportion by weight of
less than 10%, not elsewhere
specified or included:

- Preparations for infant use, put up
for retail sale

- Mixes and doughs for the prep-
aration of bakers' wares of
heading No. 19.05:

-- In containers of a net content of

not more than 2 kg

-~ Other

- Other:
-=- Malt extract

== Other

Pasta, whether or not coocked or
stuffed (with meat or other
substances) or otherwise prepared,
such as spaghetti, macaroni, noodles,
lasagne, gnocchi, ravioli,

cannelloni; couscous, whether or not
prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or
otherwise prepared:

-- Containing eggs

-- Other

- Stuffed pasta, whether or not
cooked or otherwise prepared:

-=- Other

- Other pasta

- Couscous

Prop. 1991/92:143
Table IV to
Protocol A

Rate of Dutx*

vC + 0,50
vC

vc + 0,50
free

vC + 0,50
i+ 0,20

i+ 0,20

veC

vC

_i + 0,20

~J
o



HS heading
No.

19.03

19.04

10.0

90.0

19.05

10.0
20.0
30.0

40.0

90.0

20.01

0.3

Description of products

Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the form of
flakes, grains, pearls, siftings or

mila s
Prepared foods obtained by the

gpwelling or roasting of cereals or
cereal products (for example, cornp
flakes); cereals, other than maize
(corn), in grain form, pre-cooked or
otherwise prepared:

- Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals
or cereal products

- Other

Bread, pastry, cakes, biscuits and
other bakers' wares, whether or not
containing cocoa; communion wafers,
empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers,
rice paper and similar products:

Crispbread
- Gingerbread and the like
- Sweet biscuits; waffles and wafers

- Rusks, toasted bread and similar
toasted products

- Other

Vegetables, fruit, nuts and other

edible parts of plants, prepared or
preserved by vinegar or acetic acigd:

- Other:

-- Vegetables:

--- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Prop. 1991/92:143
Table 1V to
Protocol A

Rate of Dutx*

vC + 0,20

vC

vC

Ve + 10%
vc

A\

vC

veC

free
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HS heading
No.

20.04

ex 10.0

90.1

20.05

ex 20.0

80.0

20.08

11.1

21.01

30.0

Description of products

Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, frozen:

- Potatoes:
-- Preparations in the form of flour,
meal or flakes, based on potatoes

- Other vegetables and mixtures of
vegetables:

-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Other vegetables prepared or

preserved otherwise than by vinegar

or acetic acid, not frozen:
- Potatoes:

-- Preparations in the form of flour,
meal or flakes, based on potatoes

- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Fruit, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or
preserved, whether or not contajning
added sugar or other sweetening
matter or spirit, not elsewhere

specified or included:

- Nuts, ground-nuts and other seeds,
whether or not mixed together:

-=- Ground-nuts:

--- Peanut butter

Extracts, essences and concentrates,
of coffee, tea or mate and prep-
arations with a basis of these
products or with a basis of coffee,
tea or mate; roasted chicory and
other roasted coffee substitutes,
and extracts, essences anpd
concentrates thereof:

- Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes and extracts,
essences and concentrates thereof

Prop. 1991/92:143
Table TV to
Protocol A

Rate of Duty*

i+ 0,20

i+ 0,20

free

free
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HS heading
No.

21.02

10.1

10.9

21.03

10.0

20.0

90.0

21.04

10.1

10.2

10.5

10.6

10.9

Description of products

Yeasts (active or inactive): other
single-cell micro-organisms, dead

(but not including vaccines of

eadin .02); prepared ba
powders;:

- Active yeasts:
-- Wine yeasts

== Other

-~ Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead:
-- Yeasts for feeding animals

-~ Other inactive yeasts

Sauces and preparations_ therefor:
mixed condiments and mixed season-
ings; mustard flour and mea}l and
prepared mustard:

- Soya sauce

- Tomato ketchup and other tomato
sauces

- Other

Soups and broths and preparations
therefor; homogenised composite food
preparations:

-~ Soups and broths and preparations
therefor:

-- In airtight containers:

-=-- Meat broth

--- Vegetable soups and broth,
concentrated or not, containing
neither meat nor meat-extracts

--- Fish soup (containing not less
than 25% by weight of fish)

=== Other

-~ Other:
--- Containing meat or meat-extracts

--- Fish soup (containing not less
than 25 § by weight of fish)

-== Other

Prop. 1991/92:143

Table I'V to
Protocol A

Rate of Duty*

vC

vC

free

vC

vc

vC

vC

78



HS heading

No.

21.05

21.06

22.02

22.03

00.1

00.2

00.9

10.0

90.1

90.2

90.3

80.4

90.9

escription roducts

Ice cream and other edible ice,
whether or not containing cogoa:

- Containing cocoa

- Other:
-- Containing fatty substances

-- Other

Food preparations not elsewhere
specified or included:

- Protein concentrates and textured
protein substances

- Other:

-- Non-alcoholic compound prep-
arations on the basis of extracts
of heading No. 13.02 for the manu-
facture of beverages

~-- Preparations of juices of apple or
blackcurrant, for the manufacture
of beverages

-- Preparations of other juices, for
the manufacture of beverages

-- Sweets and chewing gum, not con-
taining sugar

-= Other:
~~-- Cream substitutes

--=- Fat emulsions and similar prep-
arations containing more than 15%
by weight of milkfats

--- Other

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured, and other non-alcoholic

beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading No. 20.09

Beer made from malt

Prop. 1991/92:143

Table IV to
Protocol A

*

Rate of Duty

Ve +.0,90

ve + 1,70

vC

vC

i+ 10%

vC

vC

VC + 25%

vC

vec

vC

79



HS heading
No.

22.05

22.08

ex 90.0

29.05

43.0

44.0

29.15

ex 13.0

ex 39.0

ex 40.2

escri n o rodu

Vermouth and other wine of fresh

grapes flavoured with plants or

omatic substances

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of less
than 80% vol; spirits, ligqueurs and
other spirituous beverages: compound
alcoholic preparations of a kind used
for the manufacture of beverages:

~ Other:

-- Liqueurs, containing eggs or egg
yolks and/or sugar (sucrose or
invert sugar)

Acyclic alcohols and their halo-
genated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Other polyhydric alcohols:
~- Mannitol

-~ D-glucitol (sorbitol)

Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides, halides,
peroxides and_peroxvacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
pnitrosated derivatives:

- Formic acid, its salts and esters:

-- Esters of formic acid:

--—- Esters of mannitol and esters of
sorbitol

- Esters of acetic acid:

-- Other:

--- Esters of mannitol and esters of
" sorbitol

- Mono-, di- or trichloroacetic

acids, their salts and esters:
-~ Salts and esters:
~-- Esters of mannitol and esters of
sorbitol

Prop. 1991/92:143
Table IV to
Protocol A

Rate of Dutx*

free

free

veC

vC

&0



Prop. 1991/92:143

Table IV to
Protocol A
HS heading Description of products Rate of puty”
No.
- Propionic acid, its salts and
esters:
ex 50.2 -- Salts and esters of propionic
acia:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol i

- Butyric acids, valeric acids, their
salts and esters:
ex 60.2 -- Salts and esters of butyric and
valeric acids:
--~- Esters mannitol and esters of
sorbitol i

- Palmitic acid, stearic acid, their
salts and esters:
ex 70.2 -- Salts and esters of palmitic and
stearic acids:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol i

- Other:

ex 90.9 ~= Other:

--~ Esters of mannitol and esters of
sorbitol i

29.16 Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, cyclic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides, peroxides
and_peroxyvacids: their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated

derivatives:

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their

derivatives:
ex 12.0 -- Esters of acrylic acid:
-~~~ Esters of mannitol and esters of
sorbitol i
ex 14.0 ~- Esters of methacrylic acid:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol i

-~ Oleic, linoleic or linolenic
acids, their salts and esters:
ex 15.2 --~- Salts and esters of oleic,
linoleic or linolenic acids:
----~ Esters of mannitol and esters of
sorbitol i

o
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HS heading
No,

ex 19.9

29.17

ex 19.1

ex 19.9

29.18

11.1
11.2

14.0

15.1

15.2

ex 19.1

ex 19.9

Pescription of products

=~ Other:

--~ Other:

---- Esters of mannitol and esters of
sorbitol

Polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides_and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or’' nitrosated
derivatives:

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

-- Other:
--- Itaconic acid and its salts

--- Esters of itaconic acid

Carboxylic acids with additional
oxygen function and their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

- Carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

-- Lactic acid, its salts and esters:
--- Lactic acid and its salts

--- Esters of lactic aciad
-~ Citric acid

-- Salts and esters of citric acid:
-~~ Salts

---~ Esters

-~ Other:

~--- Glyceric acid, glycolic acid,
saccharic acid, isosaccharic
acid, heptasaccharic acid, their
salts and esters:

-~-- Acids and salts

-~-- Esters

Prop. 1991/92:143
Table IV to
Protocol A

*

Rate of Duty

free

free

free

free
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HS heading

29.32

ex 19.0

ex 90.0

29.40

ex 00.0

29.41

10.0

30.01

ex 90.0

35.01

Description of products

Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom(s)} onlys

- Compounds containing an unfused
furan ring (whether or not
hydrogenated) in the structure:

-~ Other:

==~ Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol

- Other:
-- Methylglucosides

-- Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol

Sugars, chemically pure, other than
sucrose, lactose, maltose, glucose
and fructose; sugar ethers and_sugar
esters, and their salts, other than
products of heading No. 29.37, 29.38
or 29.39:

- Other than rhamnose, raffinose and
mannose

Antibiotics:

- Penicillins and their derivatives
with a penicillanic acid structure;
salts thereof

Glands and other organs for organo-

therapeutic uses, dried, whether or

not powdered; extracts of glands or

other organs or of their secretions

for organo-therapeutic uses: heparin
and its salts; other human or animal
substances prepared for therapeutic

or prophylactic uses, not elsewhere

specified or included;

- Other:
-- Heparin and its salts

Casein, caseinates_and other casein
derivatives; casein glues:

Prop. 1991/92:143
Table IV to
Protocol A

Rate of Duty*

free

free
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BS_heading

10.0

90.1

90.2

35.05

10.0

20.0

35.06

ex 10.0

ex 99.0

35.07

ex 90.0

Rescription of products

- Casein

- Other:
-- Caseinates and other casein
derivatives

-- Casein glues

Dextrins and other modified starches
(for example, pregelatinised or
esterified starches); glues based on
starches, or on dextrins or other
podified starches:

- Dextrins and other modified
starches

- Glues

Prepared glues_and other prepared
adhesives, not elsewhere specified or
included; products suitable for use
as glues or adhesives, not exceed-
ing a _net weight of 1 kg:

- Products suitable for use as glues
or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not
exceeding a net weight of 1 kg:

-- With a basis of sodium silicate

emulsion

- Other:

--= Other:

---~ With a basis of sodium silicate
emulsion or of resin emulsions

Enzymes: prepared enzymes not else-

where specified or included;

- Other:
-- Prepared enzymes containing
foodstuffs

Prop. 1991/92:143

Table IV to
Protocol A

Rate of Dutx*

vc

vc

vC

free



HS heading
No.

38.09

10.0

ex 91.0

ex 92.0

ex 93.0

38.23

ex 10.0

60.0

ex 90.0

Description of products

Finishing agents, dye carriers to
accelerate the dyeing or fixing of
dyestuffs and other products and
preparations (for example, dressing

and mordants), of a kind used in the

textile, paper, leather or like
industrjies, not elsevhere specified
or included:

- With a basis of amylaceous
substances

- Other:

-~ Of a kind used in the textile or
like industries:

--- Containing starch or products
derived from starch

-- Of a kind used in the paper or
like industries:

-~- Containing starch or products
derived from starch

-- Of a kind used in the leather or
like industries:

--- Containing starch or products
derived from starch

Prepared binders for foundry moulds
or cores; chemical products and
preparations of the chemical or
allied industries (including those
consisting of mixtures of natural
products), not elsewhere specified
or included; residual products of
the chemical or allied industries,

not elsewhere specified or included:

- Prepared binders for foundry
moulds or cores:
-- Based on synthetic resins

- Sorbitol other than that of
subheading No. 2905.44

- Other:
~- Products of sorbitol cracking

Prop. 1991/92:143
Tablc 1V to
Protocol A

Rate of Duty*

free

vC



HS heading

No,
J3o.11

ex

ex

39.13

10.0

90.9

90.0

Description of products

Petroleum resins, coumarone-indene
resins, polyterpenes, polysulphides,
polysulphones _and other products
specified in Note 3 to this Chapter,
npot _elsewhere specified or included,
in primary forms:

- Petroleum resins, coumarone,
indene or coumarone-indene resins
and polyterpenes:

-- Adhesives with a basis of resin

emulsions

~ Other:

-= Other:

--- Adhesives with a basis of resin
emulsions

Natural polymers (for example,
alginic acid) and modified natural
polymers (for example, hardened
proteins, chemical derivatives of
natural rubber), not elsewhere
specified or included, in primary
forms:

~ Other

Prop. 1991/92:143
Table 1V to
Protocol A

Rate of Duty*
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HS Heading

0403

ex 0403.10

ex 0403.9%0

0710

0710.40

0711

ex 0711.90

TABLE V_TO PROTOCOL A
SWEDEN
Description of preoducts

Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented
or acidified milk and cream, whether
or not concentrated or containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured or containing
added fruit, nuts or cocoa:

- Yogurt:

-~ Flavoured or containing added
fruit, nuts or cocoa

- Other:
-- Flavoured or containing added
fruit, nuts or cocoa

Vegetables (uncooked or cooked by
steaming or boiling in water),
frozen:

- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

Vegetables provisionally preserved
(for example, by sulphur dioxide gas,
in brine, in sulphur water or in
other preservative solutions), but
unsuitable in that state for
immediate consumption:

- Other vegetables; mixtures of
vegetables:

-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata)

T1vc = variable Component (may be changed to internal measures);

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Duty?

vC

vC

veC

vC

1= Internal measures combined with sn equalizstion fee (may be changed to a variable component);

FREE = No price compensation measures applied but mey be introduced.
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Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

HS Heading Description of products Rate of Duty
No.

1519 Industrial monocarboxylic fatty

acids; acid oils from refining;

industrial fatty alcohols:

- Industrial monocarboxylic fatty
acids; acid oils from refining:

1519.13 -~ Tall oil fatty acids FREE

1702 Other sugars, including chemically
pure lactose, maltose, glucose and
fructose, in solid form; sugar syrups
not containing added flavouring or
colouring matter; artificial

honey, whether or not mixed with
natural honey; caramel:

1702.50 - Chemically pure fructose FREE

ex 1702.90 - Other, including invert sugar:
-~ Chemically pure maltose FREE

1704 Sugar confectionary (including white
chocolate), not containing cocoa:

1704.10 - Chewing gum, whether or not sugar-
coated I

1704.90 - Other:

-- Fondants, compounds, pastes and
similar intermediate products, in
bulk form vC

-=- Other I

1806 Chocolate and other food preparations
containing cocoa:

1806.10 - Cocoa powder, containing added
sugar or other sweetening matter:

-- For use only in the preparation
of table creams and similar
desserts or beverages Ve

-= Other I

1806.20 - Other preparations in blocks or
slabs weighing more than 2 kg or
in liquid, paste, powder, granular
or other bulk form in containers
or immediate packings, of a content
exceeding 2 kg:
-- Powders, flakes, pastes and
liquid preparations for use only
in the preparation of table creams

88



HS Heading
No.

1806.31
1806.32

1806.90

1901

1%01.10

1901.20

1901.90

1902

Description_of products

and similar desserts, ice creams
or beverages

-= Other
-~ Other, in blocks, slabs or bars:
~- Filled

-~ Not filled

- Other: ]

-- Table creams and similar desserts;
powders, flakes, pastes and
liquid preparations for use only
in the preparation of table creams
and similar desserts, ice creams
or beverages

-- Other

Malt extract; food preparations of
flour, meal, starch or malt extract,
not containing cocoa powder or
containing cocoa powder in a
proportion by weight of less than

50 %, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods
of heading Nos 0401 to 0404, not
containing cocoa powder or containing
cocoa powder in a proportion by
weight of less than 10 §, not
elsewhere specified or included:

- Preparations for infant use, put
up for retail sale:
-- Products with a basis of soya
flour
-- Other

- Mixes and doughs for the prep-
aration of bakers' wares of heading
No. 1905:

-- Products with a basis of soya

flour

-= Other

- Other:

~=- Products with a basis of soya
flour

~- Other

Pasta, whether or not cooked or
stuffed (with meat or other sub-
stances) or otherwise prepared, such
as spaghetti, macaroni, noodles,
lasagne, gnocchi, ravioli,
cannelloni; couscous, whether or not

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

ate of Dut

FREE
vC

FREE
vC

FREE
vC



HS Heading

ex

1902.11
1902.19

1902.20

1902.30

1902.40

1903

1904

1904.10

1904.90

1905

1905.10
1905.20

1905.30

Description of products

prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or
otherwise prepared:

-- Containing eggs

== Other

- Stuffed pasta, whether or not

cooked or otherwise prépared:

-- Containing not more than 20 % by
weight of sausage, meat, meat
offal or blood, or any combination
thereof

- Other pasta

- Couscous

Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the form of
flakes, grains, pearls, siftings or
in similar forms

Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or
cereal products (for example corn
flakes); cereals, other than maize
(corn), in grain form, precooked or
otherwise prepared:

- Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or
cereal products:

~- Corn flakes and similar breakfast

preparations

-=- Other

- Other:
~- Rice products
-- Other

Bread, pastry, cakes, biscuits and
other bakers' wares, whether or not
containing cocoa; communion wafers,
empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers,
rice paper and similar products:

- Crispbread
- Gingerbread and the like

~ Sweet biscuits; waffles and wafers

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Duty

veC
vc

Ve
vC

vC

ve

FREE

FREE

vC

vC
90
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Table V to
Protocol A
HS Heading Description of products Rate of Duty
No.
1905.40 - Rusks, toasted bread and similar
toasted products vec
1905.90 - Other:
-- Biscuits I
-- Communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical
use, sealing wafers, rice paper
and similar products FREE
-- Other ve
2001 Vegetables, fruit, nuts and other

edible parts of plants, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid:

ex 2001.90 ~ Other:
~-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata) vC

2004 Other vegetables prepared or
preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid, frozen:

ex 2004.10 - Potatoes:
-- In the form of flour, meal or
flakes vC
ex 2004.90 - Other vegetables and mixtures of
vegetables:
-- Sweet corn (Zea mays var.
saccharata) veC
2005 Other vegetables prepared or

preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid not frozen:

ex 2005.20 - Potatoes:
== In the form of flour, meal or
flakes vC
2005.80 - Sweet corn (Zea mays var.
saccharata) vC
2008 Fruit, nuts and other edible parts

of plants, otherwise prepared or
preserved, whether or not containing
added sugar or other sweetening
matter or spirit, not elsewhere
specified or included:

- Other, including mixtures other
than those of subheading g1
No. 2008.19: '




HS Heading
No.

ex 2008.99

2101

ex 2101.10

ex 2101.20

ex 2101.30

2102

ex 2102.20

2103

Description of products

-~ Other:
--- Maize (corn), other than sweet
corn (Zea mays var. saccharata)

Extracts, essences and concentrates
of coffee, tea or maté and prep-
arations with a basis of these
products or with a basis:of coffee,
tea or maté&; roasted chicory and
other roasted coffee substitutes,
and extracts, essences and
concentrates thereof:

- Extracts, essences and
concentrates, of coffee, and
preparations with a basis of these
extracts, essences Or concentrates
or with a basis of coffee:

-- Preparations with a basis of

coffee

- Extracts, essences and
concentrates, of tea or maté, and
preparations with a basis of these
extracts, essences or concentrates
or with a basis of tea or maté:

-~ Preparations with a basis of tea

or maté

- Roasted chicory and other roasted
coffee substitutes, and extracts,
essences and concentrates thereof:

-- Roasted coffee substitutes other

than roasted chicory

-- Extracts, essences and

concentrates of coffee substitutes
other than of roasted chicory

Yeasts (active or inactive); other
single-cell micro-organisms, dead
(but not including vaccines of
heading No. 30.02); prepared baking
powders:

- Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead:
—- Inactive yeasts

Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed season-
ings; mustard flour and meal and
prepared mustard:

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Duty

vc

vC

vC

FREE

FREE

FREE
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HS Heading

ex

ex

ex

No.
2103.10

2103.20

2103.90

2104

2104.10

2105

2106

2106.90

2202

2202.10

2202.90

2203

escripti o odu

- Soya sauce

- Tomato ketchup and other tomato
sauces

- Other:
-- Other than liquid mango chutney

Soups and broths and preparations

therefor; homogenized composite food

preparations:

- Soups and broths and preparations
therefor .

Ice cream and other edible ice,
whether or not containing cocoa

Food preparations not elsewhere
specified or included:

~ Other (except sugar syrups
containing added flavouring or
colouring matter and except fat
emulsions containing morethan 15 %
by weight of milkfats)

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading

No. 20.09:

~ Waters, including mineral waters
and aerated waters, containing
added sugar or other sweetening
matter or flavoured:
-~ Aerated beverages containing
added sugar
-- Other

- Other:

-~ Not containing milk or milkfats:

---~ Containing sugar (sucrose or
invert sugar)

~-=- Other

Beer made from malt:

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Duty

vC

vC

vc
FREE

FREE
FREE
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HS Heading

2205

2205.10

2205.90

2208

ex 2208.90

2905

2905.43
2905.44

2915

ex 2915.13

Description of products

- Of an alcoholic strength by weight:
-- Not exceeding 1,8 %

-- Exceeding 1,8 % but not 2,8 §

-- Exceeding 2,8 %

Vermouth and other wine of fresh
grapes flavoured with plants or
aromatic substances:

- In containers holding 2 litres or
less

- Other

Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of less
than 80 % vol; spirits, liqueurs and
other spirituous beverages; compound
alcoholic preparations of a kind
used for the manufacture of
beverages:

- Other:

-- Ligueurs and other spirituous
beverages except for arrak, vodka
of an alcoholic strength of
45,4 % vol or less and plum, pear
or cherry brandy:

~--- Containing eggs or egg yolks

and/or sugar (sucrose or invert
sugar)

Acyclic alcohols and their halo-
genated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives:

- Other polyhydric alcohols:
-- Mannitol
-- D-Glucitol (Sorbitol)

Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated
or nitrosated derivates:

- Formic acid, its salts and esters:

-- Esters of formic acid:

~-- Esters of mannitol and esters of
sorbitol :

~ Esters of acetic acid:

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Duty

FREE

FREE

FREE

FREE

FREE
FREE

FREE
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HS Headinpg
No.

ex 2915.39

ex 2915.90

2916

ex 2916.19

2917

ex 2917.19

2918

2918.11
2918.14
2918.15
ex 2918.19

esc jon of produc

-=- Other:
--- Esters of mannitol and esters of
sorbitol

- Other:
-- Esters of mannitol and esters of
sorbitol

Unsaturated acyclic monotarboxylic
acids, cyclic monocarboxylic acids,
their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Unsaturated acyclic monocarboxylic
acids, their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

== Other:

--- Esters of mannitol and esters of

sorbitol

Polycarboxylic acids, their
anhydrides, halides, peroxides and
peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Acyclic polycarboxylic acids,
their anhydrides, halides,
peroxides, peroxyacids and their
derivatives:

~- Other:

~-~- Itaconic acid and its salts and

esters

Carboxylic acids with additional
oxygen function and their anhydrides,
halides, peroxides and peroxyacids;
their halogenated, sulphonated,
nitrated or nitrosated derivatives:

- carboxylic acids with alcohol
function but without other oxygen
function, their anhydrides,
halides, peroxides, peroxyacids
and their derivatives:

-- Lactic acid, its salts and esters

-~ Citric acid

-- Salts and esters of citric acid

-- Other:

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Dut

FREE
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FREE

FREE

FREE
FREE
FREE



HS Heading
No.

2932

ex 2932.19

ex 2932.90

2940

ex 2940.00
2941

2941.10

3001

ex 3001.90

Description of products

--- Glyceric acid, glycolic acid,
saccharic acid, isosaccharic
acid, heptasaccharic acid and
their salts and esters

Heterocyclic compounds with oxygen
hetero-atom(s) only:

- Compounds containing an’' unfused
furan ring (whether or not hydro-
genated) in the structure:

== Other:

--- Anhydrous mannitol and sorbitol

compounds, excluding maltol and
isomaltol

- Other:

-- Alphamethylglucoside

-- Anhydrous mannitol and sorbitol
compounds, excluding maltol and
isomaltol

Sugars, chemically pure, other than
sucrose, lactose, maltose, glucose
and fructose; sugar ethers and sugar
esters, and their salts, other than
products of heading Nos 2937, 2938
or 2939:

- Other than rhamnose, raffinose and
mannose

Antibiotics:

- Penicillins and their derivatives
with a penicillanic acid structure;
salts thereof

Glands and other organs of organo-
therapeutic uses, dried, whether or
not powdered; extracts of glands or
other organs or of their secretions
for organotherapeutic uses,heparin
and its salts: other human or animal
substances prepared for therapeutic
or prophylactic uses, not elsewhere
specified or included:

- Other:
-- Heparin and its salts

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Duty

FREE

FREE
FREE

FREE

FREE

FREE

FREE
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HS Heading

No.

3501

3501.

3501.

3505

3505.

3505.

3506

ex 3506.

ex 3506.

3507

ex 3507.

10

90

10

20

10

99

90

Description of products

Casein, caseinates and other casein
derivatives; casein glues:

~ Casein

- Other

Dextrins and other modified starches
(for example, pregelatiniZed or
esterified starches); glues based on
starches, or on dextrins or other
modified starches:

- Dextrins and other modified
starches:

-- Containing more than 20 % of
starch or starch products

-- Other

- Glues:

-- Containing more than 20 % of
starch or starch products

~= Other

Prepared glues and other prepared
adhesives, not elsewhere specified
or included; products suitable for
use as glues or adhesives, put up
for retail sale as glues or
adhesives, not exceeding a net
weight of 1 kg:

- Products suitable for use as glues
or adhesives, put up for retail
sale as glues or adhesives, not
exceeding a net weight of 1 kg:

-- With a basis of sodium silicate

emulsion or of resin emulsions

- Other:

~- Other:

~-- With a basis of sodium silicate
emulsion or of resin emulsions

Enzymes; prepared enzymes not
elsewhere specified or included:

- Other:
-- Prepared enzymes containing
foodstuffs

Prop. 1991/92:143

Table V to
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Rate of Duty

FREE

FREE

ve
FREE

vC
FREE

FREE

FREE

FREE
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HS Heading
No.

3809

3809.10

ex 3809.91

ex 3809.92

ex 3809.93

3823

ex 3823.10

3823.60

ex 3823.90

Description of products

Finishing agents, dye carriers to
accelerate the dyeing or fixing of
dyestuffs and other products and
preparations (for example, dressings
and mordants), of a kind used in the
textile, paper, leather or like
industries, not elsewhere specified
or included:

- With a basis of amylaceous sub-
stances

- Other:

-~ Of a kind used in the textile
or like industries:

--- Containing starch, or products
derived from starch

-- 0f a kind used in the paper
or like industries:

--- Containing starch, or products
derived from starch

-- 0f a kind used in the leather or
like industries:

--- Containing starch, or products
derived from starch

Prepared binders for foundry moulds
or cores; chemical products and
preparations of the chemical or
allied industries (including those
consisting of mixtures of natural
products), not elsewhere specified
or included; residual products of
the chemical or allied industries,
not elsewhere specified or included:

- Prepared binders for foundry moulds
or cores:
-- Based on synthetic resins

- Sorbitol other than that of sub-
heading No. 2905.44

- Other:
~- Crude calcium citrate
-- Products of sorbitol cracking

Prop. 1991/92:143

Table V to
Protocol A

Rate of Duty

Ve

Ve

vC

vC

FREE

FREE

FREE
FREE
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HS Heading
No.

ex 3911.10

ex 3911.90

3913

ex 3913.90

Description of products

~ Petroleum resins, coumarone, indene
or coumarcone-indene resins and
polyterpenes:

~~ Adhesives with a basis of resin
enulsions

- Other:
~- Adhesives with a basis of resin
emulsions

Natural polymers (for example,
alginic acid) and modified natural
polymers (for example hardened
proteins, chemical derivatives of
natural rubber), not elsewhere
specified or included, in primary
forms:

- Other:

~- Other than hardened proteins or
chenmical derivatives of natural
rubber

Prop. 1991/92:143
Table V to
Protocol A

Rate of Duty

FREE

FREE

FREE
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HS Heading

No.

0403

10.10

10.20
0710

40.00
1302
ex 31 00
ex 32.10
ex 32.90
ex 39.00
1519

TABLE VI TO PROTOCOL A
LIECHTENSTEIN, SWITZERLAND

Description of products

Buttermilk, curdled milk and cream,
yogurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or containing added
sugar or other sweetening matter or
flavoured or containing added fruit,
nuts or cocoa:

- Yogurt:
~- Containing cocoa
-- Flavoured or containing added fruit

Vegetables (uncooked or cooked by
steaming or boiling water), frozen:
- Sweet corn

Vegetable saps and extracts; pectic
substances, pectinates and pectates
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products:

- Vegetable saps and extracts:
~- Agar-agar
~ Modified
-- Mucilages and thickeners, whether
or not modified, derived from
locust beans, locust bean seeds or
guar seeds:
~-- For technical uses
- modified
~-- Other
- modified
-=- Other
- modified

Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining; industrial
fatty alcohols;

Prop. 1991/92:143
Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

vl
100.-

vl

FREE

FREE
FREE

FREE

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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Table VI to
Protocol A
HS Heading Description of products Rate of Duty(¥)
No. fr/100 kg gross
- Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining:
13.00 -- Tall oil fatty acids FREE
1702 Other sugars, including chemically pure
lactose, maltose, glucose and fructose,
in solid form; sugar syrups not containing
added flavouring or colouring matter;
artificial honey, whether or not mixed
with natural honey; caramel:
50 00 - Chemically pure fructose FREE
- Other, including invert sugar:
ex 90.10 -- Solid
- Chemically pure maltose FREE
1704 Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa:
~ Chewing gum, whether or not sugar-
coated:
10.10 ~-- Containing more than 70% by weight
of sucrose vl
10.20 -- Containing more than 60% but not more
than 70% by weight of sucrose vl
10.30 -- Containing not more than 60% by weight
of sucrose vl
- Other
90.10 -- White chocolate vl
90.20 -- Sugar confectionery of all kinds,
containing fruit (including fruit
pastes, nougat, marzipan and the 1like) vl
-- Sugar confectionery of all kinds made
from licquorice juice, containing,
by weight of sucrose:
90.31 --- More than 10% vl
-- Other moulded sugar confectionery:
--- Not containing milk fats nor
vegetable fats, containing by weight
of sucrose:
90.41 -—~~ More than 70% vl
90.42 ---- More than 50% but not more than 70% vl
90.43 --=-~ Not more than 50% vl
90.50 --- Containing vegetable fats but not
containing milk fats vl
90.60 ~~- Containing milk fats vl
-- Other, containing by weight of sucrose:
90.91 --- More than 70% vl
90.92 --- More than 50% but not more than 70% vl
90.93 --- Not more than 50% vl

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation. 101



HS Heading
No,

1806

10.10

10.20

20.95

20.96

20.97
20.99

31.11

31.19

31.21
31.29

32.11
32.12
32.13
32.90

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol

escription o roducts

Chocolate and other food preparations
containing cocoa:

- Cocoa powder, containing added sugar or
other sweetening matter:
-=- Containing 65% or more by weight of
sucrose
== containing not more than 65% by weight
of sucrose

~ Other preparations in blocks or slabs
weighing more than 2 kg or in liquid,
paste, powder, granular or other bulk
form in containers or immediate
packings, of a content exceeding 2 kg:

== Other:

-== In bulk blocks:

-==- Containing ingredients derived from

milk, containing by weight of milk

fats:

----- More than 6%

----- More than 3% but not more than 6%

----- Not more than 3%

-=--- Not containing ingredients derived

from milk

~== Other:

---~ Containing ingredients derived from

milk:

----- Containing fats other than milk fats
(whether or not containing milk
fats)

----- Other

~~~~ Not containing ingredients derived
from milk:

----- Containing fats

----- Other

- Other, in blocks, slabs or bars:

== Filled:

--- Containing ingredients derived from
milk:

~--- Containing fats other than milk fats

(vhether or not containing milk fats)

-=== Other

-—- Not containing ingredients derived
from milk:

-=-=~ Containing fats

-=-=- Other

== Not filled:

--= Milk chocolate, containing by weight
of milkfats:

~=~- More than 6%

~=~=- More than 3% but not more than 6%

-==- Not more than 3%

-== Other

Legislation.

Prop. 1991/92:143

Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

vl

vl

vl
vl
vl

vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl
vl
vl
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HS Heading
No.

90.11

90.19

90.21
90.29

1901

10.11
10.12

10.13

10.21
10.22

ex 20.81

ex 20 82

20.83

ex 20.91

Description of products

- Other

-~ Containing ingredients derived from
milk:

~-- Containing fats other than milk fats

(whether or not containing milk fats)

~-= Other .

-- Not containing ingredients derived from
milk:

~=-- Containing fats

~~= Other

Malt extract; food preparations of flour,
meal, starch or malt extract, not con-
taining cocoa powder or containing cocoa
powder in a proportion by weight of less
than 50%, not elsewhere specified or
included; food preparations of goods of
heading Nos. 0401 to 0404, not containing
cocoa powder or containing cocoa powder in
a proportion by weight of less than 10%,
not elsewhere specified or included:

~ Preparations for infant use, put up for
retail sale:
-~ Containing goods of heading Nos. 0401
to 0404:
-~-~ Containing by weight more than 12% of
milkfats
--~ Containing by weight more than 3% but
not more than 12% of milkfats
--- Not containing milkfats or
containing by weight not more than 3%
-- Not containing goods of heading
Nos. 0401 to 0404:
—--- Containing sugar
--- Not containing sugar

- Mixes and doughs for the preparation of
bakers' wares of heading No. 1905:
-~ Other containing to goods of Nos. 0401
to 0404:
--- Containing by weight more than 25% of
milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg
-== Containing of by more than 12% but
not more than 25% of milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg
-~-=- Containing by weight not more than 12%
of milkfats
-~ Other, not containing goods of heading
Nos. 0401 to 0404:
--= Containing by weight more than 25% of
milkfats

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down
Legislation.

Prop. 1991/92:143
Table VI to
Protocol A

Rate of puty(*)
fr/100 kg gross

vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl

vl
vl

vl

vl

vl

in the Alcohol
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Prop. 1991/92:143
Table VI to
Protocol A

HS Heading Description of products Rate_of Duty(*)
No, fr/100 kg gross
- In containers holding not more than
2 kg vl
ex 20.92 --- Containing by weight more than 12% but

not more than 25% of milkfats

- In containers holding not more than

2 kg vl

=== Not containing milkfats or containing
by weight not more than 12% of

milkfats:
20.93 ---- Containing fats vl
20.99 ==== Other vl
== Other:
--- Malt extracts, of a dry content of:
90.51 -==-- More than 80% vl
90.52 ~=-- Not more than B80% vl

--= Food preparations of goods of heading
Nos. 0401 to 0404:

~~-- Other (than those of heading
Nos. 1901.9061 to 1901.9067)

----- Containing milkfats, of a milkfat
content by weight of:
90,71 | ~~===- More than 50% vl
90.72 | ~=-==-- More than 20% but not more than 50%| vl
90,73 | e====- More than 3% but not more than 20% vl
90.74 | --=-—- Not more than 3% vl
90.75 | ~====- Not containing milkfat vl

--- Preparations containing the goods of
heading Nos. 0401 to 0404 (other than
the preparations of tariff items
1901.9061 to 1901.9075):

ex 90 81 --=-- Containing by weight more than 25%

of milkfats

- In containers of a weight not

exceeding 2 kg vl

ex 90.82 ---- Containing by weight more than 12%

but not more than 25% of milkfats

- In containers of a weight not

exceeding 2 kg vl
90.89 ==== Other vl
--=- Other preparations:
ex 50.91 ---- Containing by weight more than 25%

of milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg vl
ex 90.92 --~- Containing by weight more than 12%
but not more than 25% of milkfats
- In containers of a weight not
exceeding 2 kg vl
--~- Not containing milkfats or containing
by weight less than 12% of milkfats:

----- Of cereal flours, meals, starch or
malt extracts:
90.93 | ==~--- Containing fats vl
90.94 | e-~=-- Not containing fats vl
----- Other:
90.95 | ------ Containing fats vl

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation. 104



HS Heading

90.96
90.99

1902

11.00
19.00
20.00

30.00

40.10
40.90

1903 .00 00

1904

10.00

90.20
90.90

esc tio du

------ Not containing fats:
------- Containing sugar or eggs
------ - Other

Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni, couscous, whether or
not prepared:

- Uncooked pasta, not stuffed or otherwise

prepared:
-~ Containing eggs
-~ Other

- Stuffed pasta, whether or not cooked or
otherwise prepared

- Other pasta

- Couscous:
-- Uncooked, unprepared
-= Other

Tapioca and substitutes therefore prepared
from starch, in the form of flakes,
grains, pearls, siftings or in similar
forms

- Made of potato starch

- Other

Prepared foods obtained by the swelling

or roasting of cereals or cereal products
(for example, corn flakes); cereals, other
than maize (corn), in grain form, pre-
cooked or otherwise prepared:

- Prepared foods obtained by the swelling
or roasting of cereals or cereal
products

- Other

-- Other:

--- Parboiled rice
--- Other

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down
Legislation.

Prop. 1991/92:143
Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

vl
vl

vl
vl

vl

vl
vl

20.-

24.-
vl

in the Alcohol
105



HS Heading
No.

1905

10.10

10.20

20.10
20.20
20.30

30.11
30.19

30.21

30.22

40.10

40.21
40.29

90.11
90.12

90.13

90.19
90.20

90.92

Description of products

Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not containing
cocoa; communion wafers, empty cachets of
a kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice paper and similar
products:

- Crispbread:

-- Not containing added sugar or other
sweetening matter

-- Containing added sugar or other
sweetening matter

~ Gingerbread and the like:
-- Containing milkfats

-- Containing other fats
-~ Not containing fat

- Sweet biscuits; waffles and wafers:
-- Sweet biscuits:
-=-=- Containing milkfats
-=~- Other
-- Waffles and wafers:
~-- Not containing added sugar or other
sweetening matter
--- Containing added sugar or other
sweetening matter
- Rusks, toasted bread and similar toasted
products:
-=- Not containing added sugar or other
sweetening matter
-~ Containing added sugar or other
sweetening matter
--- Rusks
--- Other

- Other

-- Bread and other ordinary bakers' wares,
not containing added sugar or other
sweetening matter, honey, eggs, fats,
cheese or fruit:

-=-=- Not put up for retail sale:

=-=--- Bread crumbs

---- Other

-~~~ Put up for retail sale:

---- Matzos

=--=- Other

-~ Communion wafers, empty cachets ofa
kind suitable for pharmaceutical use,
sealing wafers, rice papers and similar
products

-- Other:

--- Other, not containing added sugar or

other sweetening matter
--- oOther, containing added sugar or other
sweetening matter:

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down
Legislation.

Prop. 1991/92:143

Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(
fr/100 kg gro

vl

vl

vl
vl
vl

vl
vl

vl

vl

vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl

in the Alcohol
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HS Heading
No.
90.93
90.94
90.95
2001
90.21
2004
ex 90.19
90,23
2005
20.11
20.12
80.00
2008
11.10

Description of products

---=- Containing milkfat
---= Containing other fats
---- Not containing fat

Vegetables, fruit, nuts and other edible
parts of plants, prepared or preserved by
vinegar or acetic aciad:

- Other:

-- Vegetables and other edible parts of
plants:

--- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)

Other vegetables prepared or pre-served
otherwise than by vinegar or acetic acid,
frozen:

- Other vegetables and mixtures of
vegetables:
-- In containers, of a weight exceeding
5 kgt
--- Other
- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)
-- In containers, of a weight not
exceeding 5 kg:
--- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)

Other vegetables prepared or pre-served
otherwise than by vinegar or acetic acid,
not frozen:

- Potatoes:

-- Preparations in the form of flour, meal
or flakes, consisting mainly of
potatoes:

--- Containing by weight more than 80% of

potatoes

~=-= Containing by weight not more than 80%

of potatoes

- Sweet corn (Zea mays var.saccharata)

Fruit, nuts and other edible parts of
plants, otherwise prepared or pre-served,
whether or not containing added sugar or
other sweetening matter or spirit, not
elsewhere specified or included:

- Nuts, ground-nuts and other seeds,
whether or not mixed together:

-- Ground-nuts:

--- Peanut butter

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down

Legislation.

Prop. 1991/92:143
Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

vl
vl
vl

vl

vl

vl

vl
vl

vl

vl

in the Alcohol
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1S Headijng
No.
91.00
99.93
2101
10.90
20.90
ex 30.00
2102
ex 20.00
2103
10 00
20 00

esc on © ogucts

- Other, including mixtures other than
those of subheading No. 2008.19:
-= Palm hearts
== Other:
—== Other:
---- Corn other as sweet corn (Zea mays
var. saccharata)

Extracts, essences and concentrates, of
coffee, tea or maté and preparations with
a basis of these products or with a basis
of coffee, tea or maté; roasted chicory
and other roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof:

- Extracts, essences and concen trates,
of coffee, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of coffee:

== Other

- Extracts, essences and concentrates, of
tea or maté&, and preparations with a
basis of these extracts, essences or
concentrates or with a basis of tea or
maté:

== Other

- Roasted coffee substitutes, and
extracts, essences and concentrates
thereof, excluded roasted chicory, and
extracts, essences and concentrates
thereof:

~= Whole or in pieces

== Other

Yeasts (active or inactive); other single-
cell micro-organisms, dead (but not
including vaccines of heading No. 3002);
prepared baking powders:

~ Inactive yeasts; other single-cell
micro-organisms, dead;
-- Yeasts, natural, dead

Sauces and preparations therefor; mixed
condiments and mixed seasonings; mustard
flour and meal and prepared mustard:

- Soya sauce
- Tomato ketchup and other tomato sauces

Prop. 1991/92:143
Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

vl

vl

vl

1.60
vl

FREE
FREE

(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol

Legislation.
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HS Heading

No,
90

2104

10

2105

2106

10

10

90

90

90

90
90

90

00

00

11

19

21

22

23

24

30

40

- Other

Soups and broths and preparations
therefor; homogenised composite food
preparations:

- Soups and broths and preparations
therefor

Ice cream and other edible ice, whether
or not containing cocoa

- Containing cocoa

- Other

Food preparations not elsewhere specified
or included:

- Protein concentrates and textured
protein substances:
-- Containing milkfats, other fats or
sugar
-- Other

- Other:
-- Non-alcoholic mixtures of extracts and
concentrates of vegetable substances, of
a kind used in the preparation of
beverages:
~~-- Containing added sugar or other
sweetening matter, containing by
weight more than 60% of sucrose
--- Containing added sugar or other
sweetening matter, containing by
weight more than 50% but not more than
60% of sucrose
--= Containing added sugar or other
sweetening matter, containing by
weight not more than 50% of sucrose
--- Not containing added sugar or other
sweetening matter
-- Protein hydrolysates and yeast
autolysates
~-- Chewing-gum and sweets, tablets,
pastilles and similar products, not
containing sugar
-- Other food preparations:
=== Other

Prop. 1991/92:143

Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

FREE

FREE

vl ()

vl @

vl
vl

vl

vl

vi
vl

vl

1 Switzerland applies until further notice instesd of the variable components 8 fixed rate of Fr. 47.50,

2 Suitzerland applies until further notice instead of the varisbie o fixed rate of Fr. 100,-.

{(*) Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol

Legislation.
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2202

2273

90
90
90

90

90

20

10

90

00

00

00
00

91
92
93

94

96

99

00

90

10

20

31
39

cription o oducts

---- Containing by weight, of milkfats:
----- More than 50%
----- More than 20% but not more than 50%
----- More than 3% but not more than 20%
----- Not more than 3%, not including
articles of heading No. 2106.9091
--=-=- Containing other fats, of a fat
content of:
----- More than 40% ]
----- More than 10%, but not more than 40%
----- Not more than 10%
-=-=-= Not containing fats:
----- Containing sugar, of a sugar content
of:
------ More than 50%
------ Not more than 50%
----- Containing cereals, malt extracts
or eggs (not containing sugar)
----- Other

Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar or
other sweetening matter or flavoured, and
other non-alcoholic beverages, not
including fruit or vegetable juices of
heading No. 2009:

- Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar
or other sweetening matter of flavoured

- Other:

-=- Other

Beer made from malt (1,2)

- In containers holding more than 2 hl

- In containers holding more than 2 1 but
not more than 2 hl

- In containers holding not more than 2 1:
-- In glass bottles
-=- Other

(*)

Prop. 1991/92:143
Table VI to
Protocol A

Rate of Duty(*)
fr/100 kg gross

vl
vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl

vl
vl

In sddition to the Customs duty, beer of this tariff items shall be liable to an additional duty of fr. 3.30/h!.

In sddition to the Customs duty and the additional duty, beer of this teriff {tems shalt be liable to s beer tax of

1.4 c./1.

Alcoholic products are liable to the taxes laid down in the Alcohol
Legislation.
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10 10
10 20

90 10

90 20

2208

ex 80 90

2905
43 00
44 00
ex2915
2916

sc tion

Vermouth and other wine of fresh grapes
flavoured with plants or aromatic
substances:

- In containers holding 2 1 or less:

-- Of an alcoholic strength by volume not
exceeding 18% vol

-— Of an alcoholic strength by volume
exceeding 18% vol

- Other:

-~ Of an alcoholic strength by volume not
exceeding 18% vol

-- Of an alcoholic strength by volume
exceeding 18% vol

Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic
strength by volume of less than 80% vol;
spirits, liqueurs and other spirituous
beverages; compound alcoholic preparations
of a kind used for the manufacture of
beverages:

- Other:
- = Other:
- Ligueurs and other sweetened, even
flavoured spirits: containing sugar
or eggs: ’

Acyclic alcohols and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Other polyhydric alcohols:
-- Mannitol
-- D-glucitol (sorbitol)

Saturated acycylic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives:

- Esters of mannitol or sorbitol

Unsaturated acyclic monocarboxylic acids
and their anhydrides, halides, peroxides
and peroxyacids; their halogenated,
sulphonated, nitrated or nit